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Tasbeha 

 

 

( Reis naar de Hemel ) 
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Het Begin van de Middernacht 

Psalmodie 

Ten 03nov `e`p2wi 

ni23ri `nte 

piovwini `ntenhwc 

`ePu `nte nigom. 

Ten sino ie-ipshoi 

nie shirie inte pi oe-

oinie inten hos e-

Ipshois inte nie 

khom. 
 

Sta op, kinderen van het licht, laat ons 

lof zingen de Heer van de machten. 
 

Hopwc `nte4 

er`hmot nan 

`m`pcw5 `nte 

nenyvx3. 

Ho-pos intef er-

ehmot nan im 

ipsotie inte nen ipsi-

shie. 

 

Zodat Hij ons zal begenadigen met 

verlossing van onze zielen. 
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Qen `pgin`0reǹohi 

eraten `mpek̀m0o 

cwmatikwc. 

Gen ip zj-ien isren o-

hie era-ten im pek 

imso somatikos. 

 

Wanneer wij voor Uw staan in het vlees.  
 

Àliov`i èbol hiten 

pennovc `mpihvnim 

`nte 5eb2i. 

Alie-o-wie ivol hiten 

pen-nos im pie hienim 

inte tie ev-shie. 

Neem dan weg uit ons denken de 

sluimering van slaap. 

Moi nan Pu 

`novmetre4-ernvmfin: 

hopwc `ntenka5 

`nten`ohi `eraten 

`mpek`m0o `m`fnav `nte 

5̀procevx3.  

Moi nan Ipshois, in-oe 

met ref er nim fien, ho-

pos in ten katie in ten 

o-hie era-ten im pek 

imso im ifnav inte tie 

ipros ev-shie. 

Schenk ons waakzaamheid, O Heer, opdat wij 

weten hoe wij voor U moeten staan in de 

gebedstijd. 
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Ovoh `ntenovwrp nak 

`e`p2wi `n5do7olojià 

`eter`prepi: ovoh 

`nten2a2ni `e`pxw `ebol 

`nte nennobi eto2: 

Do7a ci filan0̀rwpe. 

Owoh inten oe-orp 

nak ie-ipshoi inte 

zoksolo-kheeje et er-

ip-repie, owoh inten 

shash-nie e-ip ko ivol 

inte nen novi et-osh, 

zoksa sie filan isro-

pe. 

 

En hoe wij Uw toekomende 

verheerlijking omhoog zenden, opdat 

wij de vergeving van onze vele zonden 

kunnen verkrijgen, Glorie zij aan U, O 

Menslievende. 
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Psalm 134 

H3ppe de `cmov 

`ePu nièbiaik `nte 

Pu: =D=o... 

Hip-pe ze esmo e-

Ipshois nie evie-aik 

inte Ipshois, zoksa 

sie… 

 

Komt, zegen de Heer, al u dienaren van 

de Heer, Glorie... 

 

N3et̀ohi `eratov 

qen `p3i `mPu: qen 

niavl3ov `nte `p3i 

`mPennov5: =D=o... 

Nie et-ohie era-to 

gen ip-ie im Ipshois, 

gen nie av-leejo inte 

ip-ie im Pennoti, 

zoksa sie… 

 

Die in het huis des Heren staan, in de 

voorhoven van het huis van onze God, 

Glorie... 
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`N`hr3i qen 

niègwrh 4ai 

`nnetengig `e`p2wi 

n3=e=0v `cmov `ePu: 

=D=o... 

In ehrie gen nie ie-

khorh fai in ne ten 

zj-iezj ie-ipshoi nie 

es-o-web esmo e-

Ipshois, zoksa 

sie… 

 

Heft uw handen des nachts op, O u 

heiligen en zegen de Heer, Glorie... 
 

Pu e4`e`cmov `erok 

`ebolqen Ciwn: 

f3̀eta40ami`o 

`ǹtfe nem `pkahi: 

=D=o...   

Ipshois ef-ie esmo 

irok ivol gen Sion, 

fie etav samio in 

etve nem ip kahi, 

zoksa sie… 

 

De Heer zegene u uit Sion, Hij, die hemel 

en aarde gemaakt heeft, Glorie... 
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Psalm 119:169-176 

Mare pa5ho 

qwnt `mpek`m0o 

Pu: maka5 n3i 

kata pekcagi: 

=D=o...  

Mare patie-ho gont 

im pek imso 

Ipshois, ma katie 

nie kata pek sazj-ie, 

zoksa sie… 

Mijn geroep nadere voor Uw aanschijn, 

O Heer, Geef mij verstand naar uw 

woord, Glorie... 

E4`eì èqovn 

`mpek̀m0o `nge 

paà7i`wma: kata 

pekcagi 

matanqoi: =D=o... 

Ef e-ie  iegon im 

pek imso inzje pa 

aksi-oma, kata pek 

sazj-ie ma-tan goi, 

zoksa sie… 

 

Mijn smeking komt voor uw aanschijn, 

red mij naar uw woord, Glorie... 
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Ère na`cfotov bebi 

`nov`cmov `e2wp 

ak2an `tcaboi 

`enek-me0m3i: 

=D=o...  

E-re na is fo-toe ve-

vie in oe-esmo e-

shop ak shan it sa-

voi e-nek mesmie, 

zoksa sie… 

 

Mijn lippen zullen overvloeien van lof, 

want Gij zult mij uw inzettingen leren, 

Glorie... 

Palac e4̀eèrov̀w 

qen necagi: ge 

nekentol3 t3rov 

han-me0m3i ne: 

=D=o... 

Palas ef-ie e-ro-oe 

gen nek sazj-ie, zje 

nek en-tolie tiro han 

mesmie ne, zoksa 

sie… 

Mijn tong zal uw woord bezingen, want 

al uw geboden zijn gerechtigheid, 

Glorie... 
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Marec2wpi `nge 

tekgig 

`e`fnahmet: ge 

nekentol3 

aier̀epi0vmin 

èrwov: =D=o... 

Mares shopi inzje 

tek zj-iezj ie-if nah 

met, zje nek en-tolie 

ai er pi siemin e-ro-

oe, zoksa sie… 

 

Uw hand zij mij ter redding, want uw 

bevelen heb ik verkozen, Glorie... 
 

Aisi22wov 

`mpekovgai Pu: 

ovoh peknomoc pe 

tamelet3: =D=o... 

Ai et-shiesh sho-oe 

im pek oe-khai 

Ipshois, owoh pek 

nomos pi ta-mele-

tie, zoksa sie… 
 

Naar uw heil verlang ik, o Heer, uw wet is 

mijn verlustiging, Glorie... 
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Ecèwnq `nge 

tayvx3 ovoh 

ec`e`cmov `erok: 

ovoh nekhap 

ev`eerbo3̀0in `eroi: 

=D=o... 

Es e-on-g inzje ta 

ipsi-shie owoh es ie 

esmo irok, owoh 

nek hap ev-ie er 

voisien eroi, zoksa 

sie… 

 

Mijn ziel leve, en loven U, mogen uw 

verordeningen mij helpen, Glorie... 
 

Aicwrem `m`fr35 

`nov`ecwov `ea4tako: 

kw5 `nca pekbwk ge 

nekentol3 

`mpierpovwb2: =D=o... 

Ai sorem im ifritie in 

oe e-so-oe e-af 

tako, kotie insa pek 

vok zje nek en-tolie 

im pie er-po ovsh, 

zoksa sie… 

Ik heb gedwaald als een verloren 

schaap, zoek uw knecht, want uw 

geboden vergeet ik niet, Glorie... 
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Do7a Patri ke 

V̀i`w: ke `aji`w 

Pnevmati: =D=o...  

Zoksa Patrie ke 

Eejo, ke akheejo 

Ipnevmatie, zoksa 

sie… 
 

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de 

Heilige Geest, Glorie... 
 

Ke nvn ke `a`i ke ic 

tovc `eẁnac twn 

`e`wnwn `am3n: 

=D=o... 

Ke nien ke a-ie ke 

is tos, e-o nas ton ie 

onon Amien, zoksa 

sie… 

 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der 

eeuwen amen, Glorie... 
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Pi`wov `mF̀iwt nem 

P̀23ri nem Pi=p=na 

=e=0v: icgen 5nov nem 

2a `eneh `nte ni`eneh 

t3rov `am3n: =D=o... 

Pi o-oe im Ifjot nem 

Ipshirie nem pi 

Ipnevma es-o-web, is 

zjen tino nem sha 

eneh inte nie eneh tiro 

amien, zoksa sie… 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon en de 

Heilige Geest, van nu aan en tot in de 

eewen der eeuwen, amen, Glorie... 
 

Pi`wov nak 

pimairwmi `n`aja0oc: 

pi`wov `ntekmav 

`mpar0enoc nem 

n3=e=0v t3rov `ntak: 

=D=o... 

Pi o-oe nak pie mai 

romie in aghasos, pi 

o-oe in tek mav im 

parsenos nem nie 

es-o-web tiro in tak, 

zoksa sie… 

Glorie zij aan U, O Goede Menslievende 

God, glorie zij aan Uw Moeder de 

Maagd, en al Uw heiligen, Glorie... 
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Do7a ci `omonojen3c: 

`aji`a `Triac `ele`3con 

`3mac: =D=o...  

Zoksa sie o-mono-

khenies, akheeje Trie-

jes elei-son iemes, 

zoksa sie… 

Glorie zij U O Eniggeborene, O Heilige 

drieëenheid, ontferm U over ons, 

Glorie... 

Mare4twn4 `nge F5 

marovgwr `ebol `nge 

ne4gagi t3rov: 

marovfwt `ebol qa 

`th3 `mpe4ho `nge ovon 

niben e0moc5 `mpe4ran 

=e=0v: =D=o... 

Maref tonf inzje Ifnotie 

maro-khor ivol inzje 

nef khazj-ie tiro, maro-

vot ivol ga it-hie im 

pef-ho inzje oe-on 

niven es-mostie im pef 

ran es-o-web, zoksa 

sie… 

 

Laat God opstaan en laat al Zijn 

vijanden verstrooid worden, en laat al 

diegenen die Zijn Heilige Naam haten voor 

Zijn aangezicht wegvluchten, Glorie... 
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Peklaoc de 

mare2wpi qen 

pi`cmov `ehanan2o 

`n2o nemhan`0ba 

`n`0baev`irimpekovw2 

Pek la-os ze maref 

shopi gen pie esmo 

e-han in-sho in-sho 

nem han isva in 

isva ev i-rie im pek 

oe-osh. 

Maar Uw volk, laat hen gezegend 

worden, tot duizend maal duizend en 

tienduizend maal tienduizend, Uw wil 

vervullend. 

Pu ek`e`aovwn 

`nna`cfotov: ovoh 

`ere rwi gw 

`mpek̀cmov. 

Ipshois ek-ie a-oe-

on in na is fo-to, 

owoh e-re roi kho 

im pek esmo. 

 

Heer, open mijn lippen, en mijn mond 

zal Uw lof verklaren. /// 
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De lofzang voor de Verrijzenis 

(De volgende lofzang is voor de Verrijzenis. Het 

wordt dagelijks gebeden vanaf Pasen tot in de 

Vijftig Dagen. Daarna wordt het alleen gebeden in 

de Zondag Psalmodie, tot de laatste zondag van 

Hatoer). 

 

Tennav 

`etànactacic `mP=x=c: 

ovoh tenovw2t 

`mf3̀e0vab I=3c P=x=c 

Penu: f3etoi 

`na0nobi `mmavat4.  

Ten nav e-it 

anastaties im 

Pegristos, owoh ten 

oe-osht im fie es-o-

web Iesos Pegristos 

Penshois, fie et-oi in 

as-novi im mavatf. 

 

Wij kijken naar de Verrijzenis van 

Christus, en we aanbidden de Heilige 

Jezus Christus onze Heer, die alleen 

zonder zonde is. 
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Tenovw2t 

`mpek`ctavroc `w 

P=x=c: tenhwc 

ten5̀wov `ntek-

anactacic: ge `n0ok 

jar pe Pennov5: 

ovoh `ntencwovn 

`nkeovaian `eb3l 

`erok: ovoh qen 

pekran cemov5 

`eron. 

Ten oe-osht im pek 

istavros o 

Pegristos, ten hos 

ten tie o-oe in tek 

anastasies, zje 

insok ghar pe 

Pennotie, owoh 

inten so-on in ke o-

wei an e-viel irok, 

owoh gen pekran 

semotie iron. 

 

Wij buigen neer voor Uw kruis O 

Christus, en wij prijzen en verheerlijken 

Uw Verrijzenis. Want U bent onze Heer, 

en wij kennen niemand dan U, en naar 

Uw naam zijn wij vernoemd. 
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Do87a |Patri ke V̀iw 

ke `ajiw Pnevmati. 

Zoksa Patrie ke 

Eejo ke akheejo 

Ipnevmatie. 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon en de 

Heilige Geest. 

Amwini t3rov nipictoc: 

`ntenovw2t `n`t̀anactacic 

`mP=x=c: ge h3ppe 

`ebolhiten pe4̀ctavroc: 

a4`i `nge `fra2i `eqovn 

`epikocmoc t3r4.  

Amoinie tiro nie pistos, 

inten oe-osht in it-

anastasies im Pegristos, 

zje hip-pe ivol hiten pef 

istavros, af-ie inzje if 

rashie iegon e-pie 

kosmos tierf. 

 

Komt alle gelovigen, laat ons 

neerbuigen voor de Verrijzenis van 

Christus. Zie, door Zijn Kruis, is vreugde 

de hele wereld binnengekomen. 

 

Maren`cmov `ePu 

`nc3ov niben: ovoh 

Maren esmo Ipshois in 

seejo niven, owoh 
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`nten5̀wov `nte4-

anactacic: ge 

a4erhvpomonin: ovoh 

a4qomqem `m`fmov 

hiten pe4mov. 

inten tie o-oe intef 

anastasies, zje af er 

hipo-mo-nien, owoh af 

gom gem im if moe 

hiten pef moe. 

 

Laat ons ten alle tijden de Heer zegenen, en zijn 

Verrijzenis verheerlijken. Want Hij was geduldig 

en vernietigde de dood door Zijn dood. 

Ke nvn ke `a`i ke ic tovc 

`e`wnac twn `e`wnwn 

Am3n. 

Ke nien ke a-ie ke is 

tos ie-onas ton ie o-

non Amien. 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der 

eeuwen, Amen. 

Nira2i t3rov cetwmi 

`ero `w 50eotokoc: ge 

`ebolhito5 av-tac0o 

`nAdam `epiparadicoc: 

`eacsi `novcolcel `nge 

Ev`a: `e`fma 

Nie rashie tiro se to-

mie ero o-tie se-o-

tokos, zje ivol hie-to 

tie av-tas-so in Adam 

e-pie parazisos, ie as-

etshie in oe-sol-sel, 

inzje Eva, ie-ifma im 
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`mpec`mkahǹh3t: `eacsi 

`n5̀elev0erià `nkecop: 

e0b35 nem piovgai 

`ne`wnion.  

pes im kah in hiet, ie 

as-etshie in tie e-lev-

sereeje in kesop, 

esvitie nem pi oe-khai 

in e-o ni-on. 

 

Alle vreugde betaamt U, O Moeder van 

God. Want door u is Adam 

teruggebracht naar het paradijs. En Eva 

ontving gratie in ruil voor haar verdriet. 

Door U, ontving zij weer vrijheid en 

eeuwige verlossing. 

 

Ànon de hwn 

maren5̀wov ne: hwc 

ov̀aho `nte 5ànactacic: ge 

xere pi0vcavroc ettob: `e-

taner`apolevin `mpiwnq 

`ebol-hitot4: xere 

03etacmici nan `mP=x=c 

Pennov5: ovoh a45nan 

Enon ze hon maren tie 

o-oe ne, hos oe-aho 

inte tie anastasies, zje 

shere pi sie-savros et 

tob, e-tan er apo-

levien im pie on-g ivol 

hie totf, shere sie etas 

misie nan im Pegristos 
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`mpiwnq `ebolhiten te4-

ànactacic:  

Pennotie, owoh af tie 

nan im pie on-g ivol 

hiten tef anastasies. 

 

En ook wij, laten wij u verheerlijken als een 

schat van de Verrijzenis. Gegroet zij de 

verzegelde schat door wie wij vervuld zijn 

van het leven. Wees gegroet die Christus 

voor ons heeft gebaard, onze Heer die ons 

het leven gaf door zijn Verrijzenis.  

 

K̀`cmarwovt Pu: 

màtcaboi 

`enekme0m3i. 

Ik-is-maro-ot Ipshois 

ma it savoi in nek 

mesmie. 

 

Gezegend bent U, O Heer, leer mij Uw 

inzettingen. 

 

Nictratìa `najjelikon: 

av-wmt qen `pgiǹ0rovnav 

`erok: `eavopk nem 

nire4mwovt: ovoh 

Nie setrateeje in 

ankhelikon, av tomt gen 

ip zj-ien isro-nav irok, ie-

av opk nem nie ref mo-
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akqomqem `n5gom `nte 

`fmov `w Picwt3r: ovoh 

aktovnoc Àdam nemak: 

ovoh akai4 `nremhe 

`ebolqen `amen5: 

K̀`cmarwovt...  

oet, owoh ak gom gem in 

tie khom inte if mo o pi 

Sotier, owoh ak to-nos 

Adam niemek, owoh ak 

aif, in rem he ivol gen 

Amentie,  

Ik-is-maro-ot … 

 

De engelenscharen waren ontzet toen zij U 

zagen onder de doden. Maar U vernietigde de 

kracht van de dood, O Verlosser. U hief 

Adam met U en bevrijdde hem van de Hades. 

Gezegend bent U… 

 

E0be ov nicogen nem 

ninehpi nem nirimi: 

teten0wt `mmwov nem 

nov̀er3ov: `w nima03t3c 

`nte Pu: pege piajjeloc 

ethiebr3g `ebol: qaten 

pìmhav `nnihiomi 

`m4aicogen: `anav de 

`n0wten ovoh àri`emi ge 

Esve o-nie sozjen nem 

nie neh-pi nem nie rimie, 

te ten-sot im mo-oe nem 

no-ereejo, o nie masities 

inte Ipshois, pe zje pie 

ankhelos et hie ev-riekh 

ivol, ga-ten pi im hav in 

nie hi-jomie im fai sozjen, 

a-nav ze in so-ten owoh 

arie e-mie, zje af o-hie 
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a4`ohi `erat4 `nge 

Picwt3r: ovoh a4twn4 

`ebolqen n3e0mwovt: 

K̀`cmarwovt...  

iratf inzje pi Sotier, owoh 

af tonf ivol gen nie esmo-

oet.  

Ik-is-maro-ot … 

 

Waarom het mengen van welriekende 

kruiden, wenen en huilen, O volgers van de 

Heer? De stralende engel zei bij het graf tot 

de vrouwen, dragende de welriekende 

kruiden, “Zie en weet dat de Verlosser is 

verrezen uit de dood.” Gezegend bent U… 

 

 

Ǹ2wrp `ema2w avi3c 

`mmwov `epekm̀hav: `nge 

nihi`omi `m4ai-cogen 

evnehpi: alla a4`ohi 

`erat4 higwov: `nge 

piajjeloc e4gw `mmoc 

nwov: ge `pc3ov `mpirimi 

a4heri `mperrimi: alla 

In shorp e-masho av-ies 

im mo-oe e-pek im hav, 

inzje nie hi-jomie im fai 

sozjen ev-neh pie, alla af-

ohie iratf hie kho-oe, inzje 

pi ankhelos ef kho immos 

no-oe, zje ip seejo im pi 

rimie af he-rie im per 

rimie alla arie hie-oish in 

tie anastasies in nie 
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`arihiwi2 `n5ànactacic 

`nni-`apoctoloc: 

K̀`cmarwovt... 

apostolos, Ik-is-maro-ot 

… 

 

De vrouwen haastten zich zeer vroeg naar 

Uw graf, dragende de welriekende kruiden 

terwijl ze huilden. Maar de engel stond voor 

hen zeggende, “De tijd van het wenen is 

voorbij, weent niet, maar verkondig de 

Verrijzenis aan de apostelen.” Gezegend bent 

U… 

 

Nihi`omi `m4aicogen av`i 

`epek`mhav: nem 

pi`c0oinov4i `w 

Picwt3r: ovoh 

avcwtem `epi-ajjeloc 

e4gw `mmoc nwov: ge 

e0be ov tetenkw5 `nca 

f3et-onq nem 

nire4mwovt: ovoh 

Nie hi-jomie im fai 

sozjen av-ie im pek im 

hav, nem pie istoi nofi 

o pi Sotier, owoh av 

sotem e-pie ankhelos 

ef kho immos no-oe, 

zje esve oe-te ten 

kotie insa fie-et on-g 

nem nie ref mo-oet, 

owoh insof hos notie 
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`n0o4 hwc nov5 

a4twn4 `ebol-qen 

pi`mhav: Do87a Patri... 

af tonf ivol gen pie im 

hav, Zoksa Patrie… 

 

De vrouwen kwamen naar Uw graf, 

dragende de welriekende kruiden en 

wierook, O Verlosser. Zij hoorden de 

engel tot hen zeggen: “Wat zoekt gij de 

levende bij de doden.” En Hij is als God 

zijnde verrezen uit het graf. Glorie aan 

de Vader… 
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Tenovw2t `mF̀iwt 

nem P̀23ri nem 

Pi=p=na =e=0v: qen 

5metovai `nte 

5ovci`a: ovoh 

`ntenw2 `ebol nem 

Nixerovbim: ge 

`xovab `xovab `xovab 

`n0ok Pu: Ke nvn... 

Ten oe-osht im Ifjot 

nem Ipshirie nem 

pie Ipnevma es-o-

web, gen tie met o-

wei inte tie oe-

seeje, owoh in-ten 

osh ivol nem nie 

Sherobiem, zje ik-o-

web, ik-o-web, ik-o-

web insok Ipshois, 

Ke nien… 
 

Wij aanbidden de Vader en de Zoon en 

de Heilige Geest, één in wezen. En wij 

verkondigen met de Cherubijnen 

zeggende, “Heilig Heilig Heilig, bent U O 

Heer.” Nu en altijd… 
 

Àremici `w5par0enoc: 

`m`fre45 `m`pwnq: ovoh 

Are misie o tie 

parsenos im ifritie im 
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arenohem `n-`Adam 

`ebolqen `fnobi: are5 

`m`povno4 `nEv`a: 

`nt̀2ebi`w 

`mpec`mkahǹh3t: ovoh 

areer-`hmot nan 

`m`pwnq nem `fno-hem: 

`ebolqen `ptako nem 

`p2ib5: are2wpi nan 

`nov`proc-tat3c: 

nahren F5 penre4-

cw5: f3eta4sicar7 

`ebol `nq35. Am3n =al: 

Kvri`e `ele`3con Kvri`e 

`ele`3con Kvri`e 

`ele`3con. 

ip on-g, owoh are 

nohem in Adam ivol 

gen if novi, are tie im 

ip oe-nof in Eva, in it 

shevi-jo im pes im kah 

in hiet, owoh are ihmot 

nan im pie on-g nem if 

no-hem, ivol gen ip 

tako nem ip shiv-tie, 

are shopi nan in oe-

iprostaties, nahren 

Ifnotie pen ref Sotier, 

fie etaf etshie sariks 

ivol in gietie. Amien 

Ellieloje, Kirie eleison 

Kirie eleison Kirie 

eleison. 

U baarde, O Maagd, de Gever van het 

Leven, en u redde Adam van de zonde. 

U gaf vreugde aan Eva in plaats van 

haar verdriet, en u schonk ons het leven 
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en verlossing van het bederf en de 

verandering. U werd voor ons een 

voorspraak bij God onze Verlosser, die 

uit u het vlees heeft aangenomen. Amen 

Halleluja, Heer ontferm U, Heer ontferm 

U, Heer ontferm U. 

 

///  
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Hoos I: 
De Lofzang van Mozes de Profeet: Exodus 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 29 

   Tote a4hwc 

`nge Mẁvc3c nem 

nen23ri `mpicra3l 

`etai hwd3 `nte Pu: 

ovoh a4goc 

e0rovgoc: ge 

marenhwc `ePu: ge 

qen ov̀wov jar 

a4si`wov.  

Tote af hos inzje 

Moisies nem nen 

shirie im Pesra-iel 

e-tai ho-ze inte 

Ipshois, owoh af 

khos esro khos, zje 

maren hos Ipshois, 

zje gen oe-o-oe 

ghar af-etshie o-oe. 

 

Toen prezen Mozes en de kinderen van 

Israël met het navolgend lied ter ere van 

den Heer zij zeiden, “Laten wij den Heer 

prijzen, want Hij is met de glorie 

verheerlijkt.” 

 

   Ov̀h0o nem 

ovsaci`h0o 

Oe ihso nem oe 

et-shasie ihso af 
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a4berbwrov `e`fiom: 

ovbo`30oc nem 

ovre4hwbc `ebol 

higwi a42wpi n3i 

`novcwt3ri`a.  

ver-vo-roe ie 

efiom, ov-vo iesos 

nem oe ref hovs 

ivol hie khoi af 

shopi nie in oe 

sotie-reeje. 

 
Het paard en zijn berijder wierp Hij in de 

zee. Mijn hulp en mijn schild is de Heer 

die mij tot redding was. 

 

   Fai pe Panov5 

5na5`wov na4: F5 

`mpaiwt 5nasac4.  

Fai pe Panotie ti na-

tie o-oe naf, Ifnoti 

im pa jot tie na et-

shasf. 

 

Hij is mijn God dien ik roemen, mijns 

vaders God dien ik verhogen zal. 

 

   Pu petqomqem Ipshois pet gom-



 31 

`nnibwtc: Pu pe 

pe4ran: 

nibereswovtc `nte 

Faràw nem te4gom 

t3rc a4berbwrov 

`e`fiom.  

gem in nie vots, 

Ipshois pe pefran, 

nie ver-etsho ots 

inte Fara-oe nem 

tef khom tiers af 

ver-voro ie efiom. 

 

De Heer is een krijgsman, de Heer is Zijn 

naam, Farao’s wagenen en al zijn 

machten slingerde Hij in de zee.  

 

   Hancwtp `nànabat3c 

n`trictat3c a4golkov 

qen `fiom `n2ari.  

Han sotp in ana-vaties 

in it rista-ties af khol-

ko gen efiom in shari. 

 

De keur zijner wagenstrijders is 

verzonken in de Schelfzee.  
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 A4hwbc `e`hr3i 

`egwov `nge pimwov: 

avwmc `e`qr3i 

`epet23k `m`fr35 

`nov`wni. 

Af-hovs ie-ehrie ie 

kho-oe inzje pi mo-

oe, af-oms ie egrie 

e-pet shiek im ifritie 

in oe-onie. 

 

De vloeden bedekten hen; zij daalden 

als een steen in de diepte.  

 

   Tekov̀inam Pu 

acsi`wov qen ovgom: 

tekgig `nov`inam 

Panov5 actake 

nekgagi. 

Tek o-wie nam Ipshois 

as etshie o-oe gen oe-

khom, tek zj-iezj in o-

wie nam Panotie asta-

kie nek khazj-ie. 

Uw rechterhand, Heer, is verheerlijkt door 

kracht. Uw rechterhand, mijn God, 

verpletterde de vijand.   
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Qen `p`a2ai `nte 

pek̀wov akqomqem 

`nn3et5ovb3n: 

akovwrp `mpekgwnt 

a4ov-`omov `m`fr35 

`nganrwov`i.  

Gen ip-a-shai inte 

pek o-oe ak-gom-

gem in nie-et tie oe-

vien, ak oe-orp im 

pek khont af oe-o 

moe im ifritie in han 

ro-owie. 
 

Door de grootheid van Uw glorie, werpt Gij 

neder wie tegen u opstaan. Gij laat Uw 

toorngloed los, die hen verteert als kaf. 
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   ̀Ebolhiten pi=p=na 

`nte pek̀mbon a4`ohi 

`erat4 `nge pimwov: 

avsici `nge nimwov 

`m`fr35 `novcobt: 

avswc `nge nigol 

qen `0m35 `m`fiom.  

Ivol hiten pi ipnevma 

inte pek imvon af o-hie 

iratf inzje pi mo-oe, af 

et-shisie inzje nie mo-

oe im ifritie in oe-sovt, 

af et-shos inzje ni khol 

gen is mie-tie im 

efiom. 

 

Door de geest van Uw toorn stapelden 

de wateren zich op, bleven de golven 

staan al een muur, stolden de vloeden in 

het hart der zee.  
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   A4goc jar `nge 

pigagi ge 5nasogi 

`ntataho: `ntafw2 

`nhan2wl `nta`tci`o 

`ntayvx3: 

`ntaqwteb qen 

tac34i: `nte tagig 

eru.  

Af khos ghar inzje 

pi khazj-ie zje tie na 

et shozj-ie inta ta-

ho, inta fosh in han 

shol inta et-seejo 

inta ipsi-shie, inta 

go-tib gen ta sifie, 

inte ta zj-iezj er et-

shois. 
 

De vijand zeide, “Haasten zal ik, inhalen, 

buit verdelen, mij daaraan verzadigen. Met 

mijn zwaard zal ik doden, mijn hand zal 

zich meester maken.  
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   Akovẁrp `mpek=p=na 

a4hobcov `nge `fiom: 

avwmc `epec3t `m`fr35 

`novtath qen hanmwov 

evo2.  

Ak oe-orp im pek 

ipnevma af hov-so 

inzje efiom, av-oms e-

pesiet im ifritie in oe-

tath gen han mo-oe 

ev-osh. 

U zond Uw geest, de zee bedekte hen; 

als lood zonkenzij in geweldige wateren.  

 

   Nim et`oni `mmok qen 

ninov5 Pu: nim et`oni 

`mmok: `eav5̀wov nak 

qen ni=e=0v `ntak: 

ever`2f3ri `mmok qen 

ov̀wov: ek`iri 

`nhan`2f3ri. 

Nim et-onie immok 

gen nie noti Ipshois, 

nim et-onie immok, ie 

av-tie o-oe nak gen 

nie es-o-web intak, ev-

er ishvirie immok gen 

oe-o-oe, ik ieri in han 

ishvirie. 

Wie onder de goden is U gelijk, Heer? Wie is 

als Gij, verheerlijkt in Uw heiligen, 

wonderbaarlijk in Uw glorie, wonderen 

verrichtende. 
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   Akcovten 

tekov`inam `ebol 

a4omkov `nge `pkahi: 

aksimwit qagw4 

`mpeklaoc qen 

ovme0m3i: fai 

`etakcotp4: ak5gom 

na4 qen teknom5: 

evma `nemton e4ovab 

nak.  

Ak soten tek o-wie 

nam ivol af om-ko 

inzje ip kahi, ak etshie 

moit ga-khof im pek 

la-os gen oe-mesmie, 

fai etak sotpf, ak tie 

khom naf gen tek 

nomtie, ev ma in 

emton if-o-web nak. 

 

Gij strekte Uw rechterhand uit, en de aarde 

verzwolg hen. Gij leidde in waarheid het volk 

dat Gij gekozen hebt. Gij sterkte het, door Uw 

vertroosting, naar Uw heilige rustplaats.  
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 Avcwtem `nge 

hane0noc ovoh 

avgwnt: hannakhi 

avsi `nn3et2op qen 

Nifvlictim.  

Av sotem inzje han 

esnos owoh av 

khont, han nak hie 

af etshie in nie 

etshop gen nie 

Filistiem. 

De volkeren hoorden het en werden 

toornig, weeën grepen de inwoners van 

Filistea aan. 
 

   Tote avi3c `mmwov 

`nge nih3jemwn `nte 

Edwm: niarxwn `nte 

Nimw`abit3c 

ov̀c0erter: pe 

`eta4sitov.  

Tote a-vies im mo-oe 

inzje nie hie ghemon 

inte Edom, nie argon 

inte nie Mo-avi-ties oe 

is-ser ter, pe etaf et 

shie to. 

 

Toen haastten de stamhoofden van 

Edom zich, de vorsten van Moab, 

huivering overviel hen.  
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   Avbwl `ebol `nge 

ovon niben et2op 

qen Xanaan: a4`i 

`e`hr3i `egwov `nge 

ov`c0erter nem 

ovho5.  

Af vol ivol inzje oe-

on niven et-shop 

gen Kanaan, af-ie 

ie-ehrie ie kho-oe 

inzje oe is-ter ter 

nem oe-hotie. 

 

Alle inwoners van Kanaän versmolten, 

angst en schrik vielen op hen.  

   Qen `p̀a2ai `nte 

pek`gfoi marover`wni: 

2ante4cini `nge 

peklaocPu 2ate4cini 

`nge peklaoc: fai 

`etak`gfo4. 

Gen ip a-shai inte pek 

ikh foi maro er o-nie, 

sha tef sinie inzje pek 

la-os Ipshois, sha tef 

sinie inzje pek la-os, 

fai etak ikh fof. 

Door de grootheid van Uw arm 

versteenden zij, terwijl uw volk, Heer, 

doortrok, terwijl doortrok het volk dat Gij 

U verworven hebt. 
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   ̀Anitov `eqovn 

togov higen 

ovtwov `nte 

tekkl3ronomi`a: 

nem `eqovn 

`epekmàn2wpi 

etcebtwt: fai 

`etakerhwb `ero4 

Pu. 

A-nie toe iegoen 

tokho hizjen oe-to-

oe inte tek ikliero-

nomeeje, nem 

iegoen e-pek ma in 

shopi et-sevtot, fai 

etak er-hov irof 

Ipshois. 

Gij bracht hen binnen en plantte hen op 

het gebergte van Uw erfdeel, en aan de 

woning die Gij bereid hebt, die U, o 

Heer, gemaakt hebt.  
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   Pekma=e=0v Pu 

f3̀etav-cebtwt4 

`nge nekgig: Pu 

ekoi `novro 2a `eneh 

nem icgen `p`eneh 

ovoh `eti.  

Pek ma es-o-web 

Ipshois fie etav sev 

totf inzje nek zj-iezj, 

Ipshois ek-oi in oro 

sha eneh nem is 

zjen ip eneh owoh 

e-tie. 

 

Uw heilige plaats, o Heer, die Uw 

handen hebben bereid. Heer, U zal 

regeren voor altoos, nu en tot in 

eeuwigheid. 

   Ge av̀i `eqovn 

`e`fiom `nge ni`h0wr 

`nte Faràw nem 

ne4bereswovtc nem 

ne4saci`h0o.  

Zje af-ie iegoen ie 

efiom inzje nie ehsor 

inte Fara-oe nem nef 

vir-etsho-ots nem nef 

et-sha-sie ihso. 

Want de paarden van Farao met zijn 

wagens en ruiters trokken in de zee.  
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   ̀APu en 

pimwov `nte `fiom 

`e`hr3i `egwov: 

nen23ri de 

`mPi=cl navmo2i 

qen pet2ov`wov 

qen ̀0m35 m̀`fiom.  

A-Ipshois en pi mo-

oe inte efiom ie 

ehrie ie kho-oe, nen 

shirie ze im Pesra-

iel nav moshie gen 

pet shoe o-oe gen 

is mietie im ifiom. 

 

De Heer heeft over hen het water der zee 

doen wederkeren, terwijl de kinderen 

van Israël op het droge midden door de 

zee trokken.  
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Acsi de nac `nge 

Mariam 5`prof3t3c 

`tcwni `nA`arwn 

`mpikemkem qen 

necgig: ovoh av`i 

`ebol camenh3c `nge 

nihiomi t3rov qen 

hankemkem nem 

hanhwc. 

As etshie ze nas 

inzje Mariam tie 

iprofities it so-nie in 

Aaron im pi kiem 

kiem gen nes zj-

iezj, owoh af-ie ivol 

sa men hies inzje ni 

hiomie tiro gen han 

kiem kiem nem han 

hos. 

 

Nu nam Mirjam de profetes, Aärons 

zuster, een tamboerijn ter hand, en al de 

vrouwen gingen achter haar met 

tamboerijnen en prijzingen. 
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   Acerh3tc de 

qagwov `nge Mariam 

ecgw `mmoc: ge 

marenhwc `ePu: ge 

qen ov̀wov jar 

a4si`wov.  

As er hiets ze ga kho-

oe inzje Mariam es-

kho immos, zje maren 

hos Ipshois, zje maren 

hos Ipshois, zje gen 

oe-o-oe ghar af-etshie 

o-oe. 

En Mirjam begon hen te leiden 

zeggende: “Laten wij den Heer prijzen, 

want Hij is met de glorie verheerlijkt.” 

  Ovh̀0o nem 

ovsacìh0o a4ber-

bwrov `e`fiom: ge 

marenhwc `ePu: ge 

qen ov̀wov jar 

a4si`wov.  

Oe ihso nem oe et-

shasie ihso af ver-

vo-roe ie efiom, zje 

maren hos Ipshois, 

zje gen oe-o-oe 

ghar af-etshie o-oe. 

Het paard en zijn berijder wierp Hij in de 

zee. Laten wij den Heer prijzen, want Hij 

is met de glorie verheerlijkt. 
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///
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Yali `Adam Lobsh Hoos I Psali adam 

   Qen ov2wt 

a42wt: `nge pimwov 

`nte `fiom: ovoh 

`fnovn et23k: 

a42wpi 

`novmam̀mo2i. 

Gen oe-shot af-

shot, inzje pi mo-oe 

inte efiom, owoh if 

noen et-shiek, af 

shopi in oe-ma im 

moshie. 

 

Met de splitsing splitsten, de wateren van 

de zee, en de grote diepte, werd een 

voetpad. 

  Ovkahi `na0ovwnh: 

`àfr3 2ai higw4: 

ovmwit `natcini: 

avmo2i hiwt4. 

Oe kahi in as oe-

onh, a-ifrie shai hie 

khof, oe-moit in at 

sinie, af moshie hi-

jotf. 

Over het ongeziene land, scheen de zon, 

en op het onbetreden land, werd 

gelopen. 
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   Ovmwov e4b3l 

`ebol: a4òhi 

`erat4: qen ovhwb 

`ǹ2f3ri: 

`mparado7on. 

Oe-mo-oe ef viel 

ivol, af o-hie iratf, 

gen oe-hob in 

ishfirie, im-para-

zokson. 

 

De vloeiende wateren, stonden stil, door 

een wonderbaarlijke, wonderdaad. 

 

   Faràw nem 

ne4harma: avwmc 

`epec3t: nen23ri 

`mPi=cl: averginior 

`m`fiom. 

Fara-oe nem nef 

harma, af oms e-

pesiet, nen shirie im 

Pesra-iel, af er zj-

inior im efiom. 

 

Farao en zijn strijdwagens, verdronken 

er in, en de kinderen van Israël, staken 

de zee over. 
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   `Ena4hwc qagwov 

pe: `nge Mw`vc3c 

pi`prof3t3c: 2a`nte4-

sitov `eqovn: hi `p2a4e 

`nCina. 

E-naf hos ga kho-oe 

pe, inzje Moisies pi 

iprofities, sha intef 

etshie to iegoen, hi ip 

shafi in Sina. 

 

Mozes de profeet, leidde de prijzingen 

voor hen, totdat hij hen bracht, naar de 

wildernis van Sinai. 

 

   ̀Enavhwc `eF5: 

qen tai hwd3 `mberi: 

ge marenhwc `ePu: 

ge qen ov̀wov jar 

a4si`wov. 

Enaf hos e-ifnoti, gen 

tai ho-zie im verie, zje 

maren hos Ipshois, zje 

gen o-oe-o ghar af-

etshie o-oe. 

Zij prezen de Heer, met deze nieuwe 

lofzang, zeggende “Laten wij den Heer 

prijzen, want Hij is met de glorie 

verheerlijkt.” 
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   Hiten nievx3: `nte 

Mw`vc3c 

piarx3`prof3t3c: Pu 

ari-`hmot nan: `mpixw 

`ebol `nte nennobi. 

Hiten ni efkie, inte 

Moisies pi arshie 

iprofities, Ipshois arie 

ehmot nan, im pi ko 

ivol inte nen novi. 

 

Door de voorbeden, van Mozes de 

aartsprofeet, O Heer schenk ons, de 

vergiffenis van onze zonden. 

   Hiten ni`precbi`a: 

`nte 50eotokoc =e=0v 

Mari`a: Pu ari`hmot 

nan: `mpixw `ebol 

`nte nennobi. 

Hiten ni ipres-veeje 

inte tie se-o-tokos 

es-o-web Maria, 

Ipshois arie ehmot 

nan, im pi ko ivol 

inte nen novi. 

 

Door de voorspraken, van de Heilige 

Moeder Gods Maria, O Heer schenk ons, 

de vergiffenis van onze zonden. 



 50 

   Tenovw2t `mmok 

``w P=xc: nem Pekiwt 

`n`aja0oc: nem P=p=na 

=e=0v: ge ak̀i akcw5 

`mmon. 

Ten oe-osht immok 

o-pie Egrestos, nem 

pek jot in aghasos, 

nem pi Ipnevma es-

o-web, zje ak-ie ak-

soti immon. 

Wij aanbidden U O Christus, tezamen 

met U Goede Vader, en de Heilige Geest, 

want U bent gekomen en heeft ons 

verlost. 
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Hoos II      Psalm 136 

   Ovwnh `ebol 

`mPu ge ov`xpr3ctoc 

ov̀aja0oc pe =a=l: ge 

pe4nai 2op 2a `eneh.  

 

Oe-onh ivol im 

Ipshois zje oe-

igristos oe aghasos 

pe Ellieloje, zje pef 

nai shop sha eneh. 
 

O geef dank aan de Heer, want Hij is 

goed en weldadig Halleluja, want zijn 

genade is tot in eeuwigheid. 
 

   Ovwnh `ebol 

`mF5 `nte ninov5 

=al: ge pe4nai 2op 

2a `eneh.  

Oe-onh ivol im 

Ifnotie inte ni noeti 

Ellieloje, zje pef nai 

shop sha eneh. 

 

O geef dank aan de God der goden 

Halleluja, want zijn genade is tot in 

eeuwigheid.  
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   Ovwnh `ebol `mPu 

`nte niu =a=l: =ge...  

Oe-onh ivol im Ipshois 

inte ni shois Ellieloje, 

zje... 
 

O geef dank aan de Heer der Heren 

Halleluja, want...  
 

   F3et̀iri 

`nhanni25 `ǹ2f3ri 

`mmavat4 =al: =ge...  

Fie et-irie in han 

nishtie in ish-firie im 

ma vatf Ellieloje, 

zje... 
 

Hem, de Enige, die grote wonderen doet 

Halleluja, want...  
 

   F3eta40ami`o 

`nnif3ov`i qen ovka5 

=al: =ge...  

Fie etaf samio in nie 

fie-owie gen oe katie 

Ellieloje, zje... 

Die met wijsheid de hemel schiep 

Halleluja, want...  
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   F3eta4tagro 

`mpikahi higen 

nimwov =al: =ge... 

Fie etaf takhro im pi 

kahi hizjen nie mo-

oe Ellieloje, zje… 

 

Die de aarde vestigde op de wateren 

Halleluja, want... 

 

   F3eta40amìo 

`nhanni25 

`nre4`erovwini 

`mmavat4 =al: =ge...  

Fie etaf samio in 

han nishtie in ref er 

oe-oinie im ma vatf 

Ellieloje, zje... 

 

Hem, de Enige, die grote lichten schiep 

Halleluja, want...  
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Fr3 `eover2i2i `nte 

pi`ehoov =al: =ge...  

Ifrie ie-oe er-shie-

shie inte pie eho-oe 

Ellieloje, zje... 

 

De zon om te heersen overdag Halleluja, 

want... 

   Piioh nem niciov 

eve7ovci`a `nte 

pi`egwrh =al: =ge...  

Peejoh nem nie 

seejo ev ekso-seeje 

inte pie ie-khorh 

Ellieloje, zje... 

 

De maan en de sterren om te heersen bij 

nacht Halleluja, want... 
 

   F3̀eta42ari 

`enaX3mi nem 

nov2amici =al: =ge...  

Fie etaf shari ie-na 

Kimie nem noe sha-

misie Ellieloje, zje... 

 

Die de Egyptenaren sloeg in zijn 

eerstgeborenen Halleluja, want...  
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   Ovoh a4ìni 

`mPi=cl `ebolqen 

tovm35 =al: =ge...  

Owoh af-ieni im 

Pesra-iel ivol gen 

toe mitie Ellieloje, 

zje... 

 

En Israël uitvoerde uit zijn midden 

Halleluja, want...  
 

   Qen ovgig 

ec`amahi nem 

ov2wb2 e4soci 

=al: =ge... 

Gen oe zj-iezj es a-

mahie nem oe-

shovsh ef et-shosi 

Ellieloje, zje...  

 

Met een sterke hand en een uitgestrekte 

arm Halleluja, want...  
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   F3̀eta4fwrg 

`m`fiom `n2ari qen 

hanfwrg =al: =ge...  

Fie etaf forkh im 

efiom in shari gen 

han forkh Ellieloje, 

zje... 

 

Die de Schelfzee in tweeën deelde 

Halleluja, want...  

 

   Ovoh a4ìni 

`mPi=cl `em3r qen 

te4m35 =al: =ge...  

Owoh af ieni im 

Pesra-iel e-mier 

gen tef mitie 

Ellieloje, zje... 

 

En Israël er middendoor deed gaan 

Halleluja, want...  
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   Ovoh a4borber 

`mFaràw nem 

te4gom t3rc `e`fiom 

`n2ari =al: =ge...  

Owoh af vor-ver im 

Fara-oe nem tef 

khom tiers ie efiom 

in shari Ellieloje, 

zje... . 

 

En Farao met al zijn krachten in de 

Schelfzee stortte Halleluja, want... 

 

   F3̀eta4`ini 

`mpe4laoc `ebol 

`ǹhr3i hi `p2a4e 

=al: =ge...  

Fie etaf ieni im pef 

la-os ivol in ehrie hi 

ip shafi Ellieloje, 

zje... 

 

Die zijn volk door de woestijn voerde 

Halleluja, want...  
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   F3̀eta4`ini 

`novmwov `ebol-

qen ovpetra `nkoh 

`n2wt =al: =ge... 

Fie etaf ieni in o-

mo-oe ivol gen oe 

petra inkoh in-shot 

Ellieloje, zje... 

Die water uit de rots haalde Halleluja, 

want... 

 

   F3̀eta42ari 

`nhanni25 

`novrwov =al: =ge...  

Fie etaf shari in han 

nishti in oro-oe 

Ellieloje, zje... 

 

Die grote koningen versloeg Halleluja, 

want...  
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   Ovoh a4qwteb 

`nhanovrwov evoi 

`ǹ2f3ri =al: =ge... 

Owoh af goteb in 

han oro-oe ef oi in 

ishfirie Ellieloje, 

zje... 

 

En geweldige koningen doodde 

Halleluja, want... 

 

   C3wn `povro `nte 

Ni`amorreoc =al: 

=ge...  

Sion ip o-ro inte ni 

Amore-os Ellieloje, 

zje... 

 

Sichon, de koning der Amorieten 

Halleluja, want...  
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   Nem Wj `povro 

`nte `)bacan =al: 

=ge...  

Nem Okh ip oro inte 

Esvasan, Ellieloje, 

zje... 

 

En Og, de koning van Basan Halleluja, 
want... 

   A45 `mpovkahi 

ev`kl3rono-mi`a  

=al: =ge...  

Af tie im po kahi ev 

ikliero-no-meeje 

Ellieloje, zje... 

 

En hun land ten erfdeel schonk 

Halleluja, want...  

   Ev`kl3ronomià 

`mpe4bwk Pi=c=l 

al: =ge... 

Ev ikliero-nomeeje 

im pef vok Pesra-iel 

Ellieloje, zje... 

Ten erfdeel aan Israël, zijn dienaar 

Halleluja, want...  
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   ̀N`hr3i qen 

pen0ebi`o 

a4erpenmevì `nge 

Pu =al: =ge...  

In ehrie gen pen 

seveejo af er pen 

mevie inzje Ipshois 

Ellieloje, zje... 

 

Die ons gedacht in onze vernedering, de 

Heer Halleluja, want...  
 

   Ovoh a4cotten 

`ebolqen nengig 

`nte nengagi =al: 

=ge...  

Owoh af soten ivol 

gen nen zjiezj inte 

nen khazj-ie 

Ellieloje, zje... 

 

En ons redde uit de handen van onze 

vijanden Halleluja, want...  
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   F3et5 `qre `ncar7 

niben etonq =al: 

=ge...  

Fie et tie igrie in 

sariks niven et on-g 

Ellieloje, zje... 

 

Die spijze geeft aan ieder vlees dat leeft 

Halleluja, want...  
 

   Ovwnh `ebol 

`mF5 `nte `tfe =al: 

=ge...  

Oe-onh ivol im ifnoti 

inte etve Ellieloje, 

zje... 

 

O geef dank aan de God des hemels 

Halleluja, want... 
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   Ovwnh `ebol `mPu 

`nte niu ge 

ov`xr3ctoc 

ov`aja0oc pe =a=l: ge 

pe4nai 2op 2a 

`eneh. 

Oe-onh ivol im Ipshois 

inte nie shois zje oe 

igristos oe aghasos pe 

Ellieloje, zje pef nai 

shop sha eneh. 

 

O geef dank aan de Heer der Heren, 

want Hij is goed en weldadig Halleluja, 

want zijn genade is tot in eeuwigheid. 
 

///
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Yali ̀Adam   Lobsh Hoos II: Psali adam 

   Marenovwnh 

`ebol: `mP=x=c 

Pennov5: nem 

pieroyalt3c: 

David pi`prof3t3c.  

Maren oe-onh ivol, 

im pi Egristos 

Pennotie, nem pi 

ero psalties, Davied 

pi iprofities. 

 

Laten wij dank zeggen aan, Christus 

onze God, met de Psalmist, David de 

profeet. 

Ge a40amio 

`nnif3ov`i: nem 

novdvnamic: 

a4hicen5 `mpi-kahi: 

`e`hr3i higen nimwov.  

Zje af samio in nie fie-

o-wie, nem noe 

zienamies af hie 

sentie im pi kahi, ie 

ehrie hizjen nie mo-

oe. 

Want Hij schiep de hemelen, en hun 

machten, en vestigde de aarde, op de 

wateren. 
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 Nai ni25 `mfwct3r: 

pir3 nem piioh: 

a4xav ev`erovwini: 

qen pi`cterèwma.  

Nai nishtie im 

fostier, pirie nem 

peejo, af kav if er 

oe-oinie, gen pi 

estier o-ma. 

 

Deze twee grote lichten, de zon en de 

maan, schiep Hij om te verlichten, het 

uitspansel.  

 

   A4̀ini `nhan03ov: 

`ebolqen ne4̀ahwr: 

a4ni4i `nca ni`223n: 

2àntovfiri `ebol.  

Af ieni in han seejo, 

ivol gen nef a-hor, 

af nifie in sa nie ish-

shien, sha in toe 

firie ivol. 

 

Hij bracht voort de winden, vanuit Zijn 

schatten, Hij blies over de bomen, en zij 

bloeiden. 
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A4hwov 

`novmovnhwov: hi-

gen `pho `m`pkahi: 

2ànte4rwt `e`p2wi: 

`nte45 ̀mpe4ovtah.  

Af ho-oe in oe-mon 

ho-oe hizjen ip ho 

im ip kahi, sha intef 

rot ie-ipshoi, intef ti 

im pef oe-tah. 

 

Hij bracht het regenwater tot vallen, 

over het aangezicht van de aarde, en zij 

groeide uit, en gaf haar vruchten. 
 

   A4`ini `novmwov: 

`ebolqen ovpetra: 

a4t̀co `mpe4laoc: 

`ǹhr3i hi ̀p2a4e.  

Af-ieni in oe-mo-oe, 

ivol gen oe petra, af 

etso im pef la-os, in 

ehrie hie ip shafi. 

 

Hij bracht het water voort, uit een rots, 

en gaf Zijn volk te drinken, in de 

wildernis. 
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   A40amio 

`mpirwmi: kata 

pe4`ini: nem 

te4hikwn: 

e0re4c̀mov èro4. 

Af samio im pi 

romie, kata pef inie, 

nem tef hikon, isref 

esmo irof. 

 

Hij maakte de mens, naar Zijn beeld, en 

Zijn gelijkenis, dat hij Hem mag 

zegenen.  
 

   Marenhwc `ero4: 

tensici `mpe4ran: 

tenovwnh na4 

`ebol: ge pe4nai 2op 

2a `eneh.  

Marin hos irof, ten 

et-shisie im pefran, 

ten oe-onh naf ivol, 

zje pef nai shop sha 

eneh. 

 

Laten wij Hem prijzen, en Zijn Naam 

verhogen, en Hem danken, want Zijn 

genade is tot in eeuwigheid. 
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   Hiten nievx3: `nte 

piiero-yalt3c David: 

Pu `ari`hmot nan: 

`mpixw ebol `nte 

nennobi.  

Hiten ni efkie, inte 

pi jeropsalties 

Davied, Ipshois arie 

ehmot nan, im pi ko 

ivol inte nen novi. 

Door de voorbeden, van de Psalmist 

David, O Heer schenk ons, de 

vergiffenis van onze zonden. 
 

Hiten ni`precbi`a: 

`nte 50èotokoc =e=0v 

Mari`a: Pu `ari`hmot 

nan: `mpixw ebol 

`nte nennobi. 

Hiten ni ipresvia, inte ti 

se-o-tokos es-o-wab 

Maria, Ipshois arie 

ehmot nan, im pi ko 

ivol inte nen novi. 

 

Door de voorspraken van de Moeder 

Gods, de heilige Maria, O Heer schenk 

ons, de vergiffenis van onze zonden. 
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   Hiten ni`precbi`a: `nte 

`pxoroc t3r4 `nte 

niajjeloc: Pu 

`ari`hmot nan: `mpixw 

ebol `nte nennobi. 

Hiten ni ipresvia, 

inte ip goros tierf 

inte ni ankhelos, 

Ipshois arie ehmot 

nan, im pi ko ivol inte 

nen novi. 
 

Door de voorspraken, van alle 

engelenscharen, O Heer schenk ons, de 

vergiffenis van onze zonden. 
 

   ̀K`cmarwovt 

`al30wc: nem 

Pekiwt `n`aja0oc: 

nem Pi=p=na =e=0v: ge 

ak̀i akcw5 `mmon  

Ik ismaro-ot aliesos, 

nem pek jot in 

aghasos, nem pi 

Ipnevma es-o-web, zje 

ak ie ak soti immon. 

 

Waarlijk bent U gezegend, tezamen met 

Uw Goede Vader, en de Heilige Geest, 

want U bent gekomen en heeft ons verlost. 
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/// 
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Hoos III: 

de lofzang van de drie heilige knapen 

K̀`cmarwovt Pu F5 

`nte nenio5: `kerhov`o 

`cmarwovt `kerhov`o sici 

2a ni`eneh. 

Ik esmaro-ot Ipshois 

Ifnotie inte nen jotie, ik 

er ho-oe esmaro-ot ik 

er ho-oe et-shisie sha 

nie eneh. 

 

Gezegend zijt gij, Heer, God van onze 

vaderen, en zeer gezegend en 

hooggeroemd in eeuwigheid. 
 

`$c̀marwovt `nge 

piran =e=0v `nte 

pek̀wov: `4erhov`o 

`cmarwovt `4erhov`o 

sici 2a ni`eneh. 

If esmaro-ot inzje 

piran es-o-web inte 

pek o-oe, if er ho-oe 

esmaro-ot, if er ho-oe 

et-shisie sha nie eneh. 

Gezegend zij uw glorievolle Heilige 

Naam, en zeer gezegend en 

hooggeroemd in eeuwigheid. 
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K̀`cmarwovt qen 

pierfei `nte pek̀wov 

=e=0v: `kerhov`o 

`cmarwovt `kerhov`o 

sici 2a ni`eneh.  

Ik esmaro-ot gen 

pie er-fie inte pek o-

oe es-o-wab, ik er 

ho-oe esmaro-ot ik 

er ho-oe et-shisie 

sha nie eneh. 
 

Gezegend zijt gij in uw heilige en 

glorievolle tempel, en zeer gezegend en 

hooggeroemd in eeuwigheid.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

K̀`cmarwovt Ik esmaro-ot fie 
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f3e0nav `eninovn 

e4hemci higen 

Nixerovbim: 

k̀erhov`o `cmarwovt 

`kerhov`o sici 2a 

ni`eneh. 

esnav e-nie noen ef 

hemsie hizjen nie 

Sherobiem, ik er 

ho-oe esmaro-ot ik 

er ho-oe et-shisie 

sha nie eneh. 

Gezegend zijt gij die op kerubs troont en 

de afgronden doorschouwt, en zeer 

gezegend en hooggeroemd in 

eeuwigheid. 
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`K`cmarwovt higen 

pi`0ronoc `nte 

tekmetovro: 

k̀erhov`o `cmarwovt 

`kerhov`o sici 2a 

ni`eneh.  

Ik esmaro-ot hizjen pie 

esronos inte tek met 

oro, ik er ho-oe 

esmaro-ot ik er ho-oe 

et-shisie sha nie eneh. 

 

Gezegend zijt gij op uw koninklijke 

troon, en zeer gezegend en 

hooggeroemd in eeuwigheid. 

K̀`cmarwovt qen 

pi`cterèwma `nte 

`tfe: `kerhov`o 

`cmarwovt `kerhov`o 

sici 2a ni`eneh. 

Ik esmaro-ot gen pi 

ister o-ma inte etve, 

ik er ho-oe esmaro-

ot ik er ho-oe et-

shisie sha nie eneh. 

 

Gezegend zijt gij in het firmament van 

de hemel, en zeer gezegend en 

hooggeroemd in eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu ni`hb3ovì 

t3rov `nte Pu: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois nie 

ehvie o-wie tiro inte 

Ipshois, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O al u werken van de 

Heer, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid.  

 

`Cmov `ePu 

nif3ovì: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh. 

Esmo Ipshois nie fie 

o-wie, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u hemelen, prijs Hem 

en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu 

niajjeloc t3rov 

`nte Pu: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

ankhelos tiro inte 

Ipshois, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O al u engelen van de 

Heer, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu 

nimwov t3rov 

etca `p2wi `ǹtfe: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois ni 

mo-oe tiro et sa 

ipshoi in etve, hos 

irof arie ho-oe et-

shasf sha nie eneh. 

Zegen de Heer, O al u wateren boven de 

hemel, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem in eeuwigheid.  
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`Cmov `ePu nigom 

t3rov `nte Pu: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois ni 

khom tiro inte 

Ipshois, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 
 

Zegen de Heer, O al u machten van de 

Heer, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid.  
 

`Cmov `ePu pir3 

nem piioh: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois pirie 

nem pi-joh, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u zon en maan, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu niciov 

t3rov `nte `tfe: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

seejo tiro inte etve, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

Zegen de Heer, O al u sterren aan de 

hemel, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem in eeuwigheid.  

 

 

`Cmov `ePu 

nimovnhwov nem 

niiw5: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh.  

Esmo Ipshois nie 

moen ho-oe nem 

nie jotie, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

Zegen de Heer, O u regen en dauw, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid.  
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`Cmov `ePu nis3pi 

nem ni03ov: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

et-shiepi nem ni 

seejo, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u winden en wolken, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid.  

 

C̀mov `ePu ni=p=na 

t3rov: hwc `ero4 

`arihov`o sac4 2a 

ni`eneh.  

Esmo Ipshois ni 

ipnevma tiro, hos 

irof arie ho-oe et-

shasf sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O al u geesten, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid.  
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C̀mov `ePu pìxrwm 

nem pikavma: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois pi 

ikrom nem pi 

kavma, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u vuur en hitte, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu 

pi`wgeb nem 

pikavcwn: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois pi o-

khib nem pi kavson, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

 

Zegen de Heer, O u koude en hitte, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu niiw5 

nem nini4i: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

jotie nem nie nifie, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 
 

Zegen de Heer, O u dauw en winden, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid. 
 

C̀mov `ePu nìegwrh 

nem nìehoov: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

ie-khorh nem nie 

eho-oe, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 
 

Zegen de Heer, O u nachten en dagen, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid.  
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`Cmov `ePu 

piovwini nem 

pixaki: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh.  

Esmo Ipshois pi oe-

oinie nem pi kakie, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

 

Zegen de Heer, O u licht en duisternis, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid 
 

`Cmov `ePu piga4 

nem pìwgeb: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois pi 

khaf nem pi o-kheb, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

Zegen de Heer, O u koude en vorst, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu 

5paxn3 nem 

pixiwn: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh.  

Esmo Ipshois tie 

pagnie nem pie 

shion, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u ijs en sneeuw, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu 

nicetebr3g nem 

nis3pi: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh. 

Esmo Ipshois nie 

set ev-riekh nem 

nie et-shiepi, hos 

irof arie ho-oe et-

shasf sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u bliksem en wolken, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu pikahi 

t3r4: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh. 

Esmo Ipshois pie 

kahi tierf, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u gehele aarde, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
 

C̀mov `ePu nitwov 

nem pikalamfwov 

t3rov: hwc `ero4 

`arihov`o sac4 2a 

ni`eneh.  

Esmo Ipshois nito-

oe nem nie kalam-

fo-oe tiro, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u bergen en alle 

heuvelen, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem in eeuwigheid 
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C̀mov `ePu ni t3rov 

etr3t higen `pho 

`m`pkahi: hwc `ero4 

`arihov`o sac4 2a 

ni`eneh. 

Esmo Ipshois nie 

tiro et-riet hizjen ip 

ho im ip kahi, hos 

irof arie ho-oe et-

shasf sha nie eneh. 

Zegen de Heer, O al wat op aarde groeit, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid.  
 

`Cmov `ePu 

nimovmi: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh. 

Esmo Ipshois nie 

moe mie, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u bronnen, prijs Hem 

en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu 

niàmaiov nem 

niiarwov: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

amajo nem nie jaro-

oe, hos irof arie ho-

oe et-shasf sha nie 

eneh. 

 

Zegen de Heer, O u zeeën en rivieren, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem 

in eeuwigheid. 

C̀mov `ePu nik3toc 

nem enxai niben 

etkim qen nimwov: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois ni kie-

tos nem in kai niven 

et kim gen nie mo-

oe, hos irof arie ho-

oe et-shasf sha nie 

eneh. 
 

Zegen de Heer, O u zeemonsters en al 

wat in het water beweegt, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem in eeuwigheid. 
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C̀mov `ePu nihala5 

t3rov `nte `tfe: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie 

halatie tiro inte etve, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 
 

Zegen de Heer, O al u vogels in de 

hemel, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem in eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu 

ni03rion nem 

nitebnwov̀i t3rov: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois ni 

siereejon nem nie 

tev no-o-wie tiro, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

 

Zegen de Heer, O u beesten en al het 

vee, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid.  
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C̀mov `ePu ni23ri `nte 

nirwmi ovw2t `mPu: 

hwc `ero4 `arihov`o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie shirie 

inte nie romie oe-osht im 

Ipshois, hos irof arie ho-

oe et-shasf sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u kinderen der 

mensen, buigt voor de Heer, prijs Hem 

en vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu Pi=cl: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois 

Pesra-iel, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 
 

Zegen de Heer, O Israël, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem in 

eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu niov3b 

`nte Pu: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh.  

Esmo Ipshois ni o-

wieb inte Ipshois, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 
 

Zegen de Heer, O u priesters van de 

Heer, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid. 
 

 

`Cmov `ePu 

nièbiaik `nte Pu: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a nièneh. 

Esmo Ipshois nie e-

vie aik inte Ipshois, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf sha nie 

eneh. 

Zegen de Heer, O u dienaren van de 

Heer, prijs Hem en vermeerder Hem Zijn 

roem in eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu ni=p=na 

nem niyvx3 `nte 

ni0̀m3i: hwc `ero4 

`arihovò sac4 2a 

nièneh. 

Esmo Ipshois nie 

ipnevma nem nie 

ipsi-shie inte nie 

esmie, Hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha 

nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u geesten en zielen 

der rechtvaardigen, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem in eeuwigheid. 
 

`Cmov `ePu ni=e=0v 

nem n3et0ebi`3ovt 

qen povh3t: hwc 

`ero4 `arihov̀o sac4 

2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois nie 

es-o-web nem nie 

et seveejot gen 

poe-hiet, hos irof ari 

hoe-oo et-shasf sha 

nie ineh. 

 

Zegen de Heer, O u heiligen en 

nederigen van hart, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem in eeuwigheid. 
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`Cmov `ePu `Ananiac 

`Azariac Mica3l: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4 2a ni`eneh. 

Esmo Ipshois 

Ananias, Azarias, 

Misa-iel, hos irof arie 

ho-oe et-shasf sha nie 

eneh. 
 

Zegen de Heer, O Ananias Azarias 

Misaël, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem in eeuwigheid.  
 

C̀mov `ePu 

n3`et`ercebec0e 

`mPu F5 `nte 

nenio5: hwc `ero4 

`arihov`o sac4 2a 

ni`eneh.  

Esmo Ipshois nie et 

er sevistie im 

Ipshois Ifnotie inte 

nen jotie, hos irof 

arie ho-oe et-shasf 

sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer, O u die dient, de Heer de 

God van onze vaderen, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem in eeuwigheid. 
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                       /// 
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Psalie Watos 

Voor de Drie Heilige Knapen (Grieks) 

 

Ariyalin 

`ef3`etava24: 

`e`hr3i `egwn ovoh 

avkoc4: a4twn4 

a4kwr4 `m`fmov 

a452o24: hwc 

`ero4 `arihov`o 

sac4.  

Aripsalien e-fie etav 

ashf, ie-ehrie ie-

khon owoh af kosf, 

af tonf af korf im 

ifmo af tie shoshf, 

hos irof arie ho-oe 

et-shasf. 

 

Zingt voor Hem die gekruisigd is, en 

begraven en verrezen is voor ons, die 

de dood vertrad en vernietigde, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem. 

 

 



 94 

Bw2 `mpirwmi 

`mpaleoc: ovoh 

gwlh `mpiberi 

ev`kleoc: ovoh 

`eqwnt `emejàeleoc: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Vosh im pie romie 

im pa le-os, owoh 

kholh im pie verie 

ev ik le-os, owoh ie 

gont ie-miegha e-

lie-os, hos irof arie 

ho-oe et-shashf. 

 

Verwijdert de oude mens, en trek de 

nieuwe en verhevene aan, nader de 

Grootheid van Zijn genade, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Jenoc `nni`xricti`anoc: 

ni`precbvteroc ke 

di`akonoc: ma`wov 

`mPu ge ovhikanoc: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Khenos in nie 

igristeejenos, nie 

ipresviteros ke zia-

konos, ma o-oe im 

Ipshois zje oe-hie 

kanos, hos irof arie 

ho-oe et-shashf. 

 

O Christelijk geslacht, de priesters en 

de diakenen, verheerlijk de Heer want 

Hij is rechtmatig, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Devte haron `w 

pi=j `ǹalov: `eta 

P=xc Pennov5 

`olov: a4-nahmov 

`ebolha 

pidìabolov: hwc 

`ero4 `arihov`o 

sac4. 

Zef-te haron o-pi 

shomt in a-loe, e-ta 

Pegristos Pennotie 

o-loe, af nahmo ivol 

ha pie zeeje-voloe, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

Kom tot ons O drie kinderen, die 

Christus onze Heer verheven heeft, en 

heeft gered van de duivel, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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E0be Peknov5 

Maciac: `fre45 

`neverjeciac: `amov 

2aron `Ananiac: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Esve pek notie 

Masias, if reftie in 

ev er khe-seejes, a-

moe sharon 

Ananias, hos irof 

arie ho-oe et-

shashf. 

 

Om uw Gods wil de Messias, de gever 

van al wat goed is, kom tot ons Ananias, 

prijs Hem en vermeerder Hem Zijn roem. 
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Z3lwte `Azariac: 

ecperac ke `prẁi ke 

mec3m `briac: màwov 

`n`tgom `n%`triac: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Zielote Azarias, 

espe-ras ke ipro ie 

ke mesiem ivreejes, 

ma o-oe in it khom 

in tie Itreejes, hos 

irof arie ho-oe et-

shashf. 
 

O Azarias de Zeloot, in de morgen en de 

avond en de middag, verheerlijk de 

kracht van de Drie-eenheid, prijs Hem 

en vermeerder Hem Zijn roem. 
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#ppe jar ic 

Emmanov3l: hiten 

m35 `w Mica3l: 

lali qen ov`cm3 

`n0el3l: hwc `ero4 

`arihov`o sac4. 

Iep-pe ghar is 

Emmano-iel, hiten 

mitie O Misa-iel, 

lalie gen oe-esmie 

in seliel, hos irof 

arie ho-oe et-

shashf. 

Zie Emmanuël, is nu temidden van ons 

O Misaël, roep uit met een stem vol 

vreugde, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem. 
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)wov5 5nov kata 

xin t3rov: cagi nem 

ni`precbvterov: 

`cmov `ePu 

ne4̀hb3ov`i t3rov: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

So-oetie tino kata 

shin tiro, sazj-ie 

nem nie ipres-

vitero, esmo Ipshois 

nef ehvie o-wie tiro, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

Verzamelt u nu allen en volhardt, en 

roep met de priesters, looft de Heer al 

zijn werken, prijs Hem en vermeerder 

Hem Zijn roem. 
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Ic nif3ov`i cecagi 

`m`pẁov: `mF5 2a 

`eqovn `mfoov: `w 

niajjeloc 

`eta4`gfwov: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4. 

Is nie fie-o-wie se 

sazj-ie im ip o-oe, 

im Ifnotie sha iegon 

im fo-oe, o-nie 

ankhelos etaf ekh 

fo-oe, hos irof arie 

ho-oe et-shashf. 

 

De hemelen spreken van de glorie, van 

God tot deze dag, O engelen die Hij 

gemaakt heeft, prijs Hem en vermeerder 

Hem Zijn roem. 
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Ke nvn dvnamic tov 

Kvriov: `cmov 

`epe4ran tov timiov: 

pir3 nem piioh nem 

niciov: hwc `ero4 

`arihov`o sac4. 

Ke nien zinamis to 

Kiri-jo, esmo e-

pefran to timi-jo, 

pirie nem pi-joh 

nem nie si-jo, hos 

irof arie ho-oe et-

shashf. 

 

Nu al u machten van de Heer, prijs Zijn 

vereerde Naam, O zon en maan en 

sterren, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem. 
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Loipon nimov̀nhwov 

nem ni-iw5: 

evf3mica te 

Penre4cw5: ge 

`n0o4 pe F5 `nte 

nenio5: hwc `ero4 

`arihov`o sac4. 

Loipon niemo in ho-

oe nem nie-jotie, 

ev-fie miesa te pen 

ref sotie, zje insof 

pe Ifnotie inte nen 

jotie, hos irof arie 

ho-oe et-shashf. 

 

En ook regen en dauw, zingt lofzangen 

tot onze Verlosser, want Hij is de God 

van onze vaderen, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Màẁov `mPu `w 

nis3pi evma: ni03ov 

nem nini4i nem 

ni=p=na: piga4 nem 

pi`xrwm pikavma: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Ma o-oe im Ipshois o-

nie et-shipie evma, nie 

seejo nem nie nifie 

nem nie ipnevma, pie 

khaf nem pie ikrom 

nem pie kavma, hos 

irof arie ho-oe et-

shashf. 

 

Verheerlijk de Heer O wolken met de 

winden, en de zielen en geesten, en 

koude en vuur en hitte, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Nvktec ke `3mere rw 

pe: fwc ke `ckotoc 

ke ac`trape: ge 

do7a ci 

filan`0rwpe: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4. 

Nikties ke ie-mere 

ro pe, fos ke is 

kotos ke as it-rape, 

zje zoksa-sie filan 

isrope, hos irof arie 

ho-oe et-shashf. 

 

En ook de nachten en dagen, licht en 

duisternis en bliksem, zeggende “Glorie 

zij de Menslievende, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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&vla ke panta ta 

fv`omena: en t3 j3 ke 

panta ta kinov-mena: 

hi nimwov nem nitwov 

nem `drvmona: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4. 

Iksie-la ke panta ta fie 

o-mina, en tie zje ke 

panta ta kieno mina, 

hie nie mo-oe nem nie 

to-oe nem izrie mo-na, 

hos irof arie ho-oe et-

shashf. 
 

U bomen en al wat op aarde opkomt, en 

ook al wat beweegt in de wateren, en 

bergen en wouden, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Ovoh on `cmov 

`natxarwov: `ePu 

`povro `nte 

niovrwov: ni`amaiov 

nem niiarwov: hwc 

`ero4 `arihov`o sac4. 

Owoh on esmo in at 

karo-oe, ie Ipshois 

ip oro inte nie oro-

oe, nie amajo nem 

nie jaro-oe, hos irof 

arie ho-oe et-

shashf. 
 

Looft de Heer onophoudelijk, de Heer de 

Koning der Koningen, u zeeën en 

rivieren, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem. 
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Pair35 `anon 

tennav `erwov: 

marengoc nem nai 

on t3rov: `Cmov 

`ePu nihala5 

t3rov: hwc `ero4 

`arihovò sac4. 

Pai ritie anon ten 

nav ero-oe, maren 

khos nem nai on 

tiro, esmo Ipshois 

nie halatie tiro, hos 

irof arie ho-oe et-

shashf.  

 

Ook wij wanneer we ze zien, laat ons 

dan zeggen met al dezen, zegen de Heer 

alle vogels, prijs Hem en vermeerder 

Hem Zijn roem.  
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Rw `nnipaxn3 nem 

nixiwn: ke 

`kt3nwn nem 

ni03rion: `cmov 

`ePu twn kvriwn: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Ro in nie pagnie 

nem nie shi-jon, ke 

ik tie-non nem nie 

sieri-jon, esmo 

Ipshois ton kirion, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

O ijs en sneeuw, het vee en de wilde 

beesten, zegen de Heer der Heren, prijs 

Hem en vermeerder Hem Zijn roem. 
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C̀mov `ePu kata 

`ftwmi: `ero4 ke ov 

m3 paranomi: `w 

ni23ri `nte nirwmi: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Esmo Ipshois kata if 

to-mie, irof ke o-mie 

parano-mie, o nie 

shirie inte nie romie, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

Zegen de Heer zoals het Hem betaamt, 

en niet als de ketters, al u zonen der 

mensen, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem. 
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Tim3 ke do7a `w 

Pi=cl: `ini nahra4 

qen ov`cm3 

`n0el3l: niov3b 

`nte Emmanov3l: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Timie ke zoksa o-

Pesra-iel, i-nie 

nahraf gen oe-

esmie in seliel, nie 

o-wieb inte 

Emmano-iel, hos 

irof arie ho-oe et-

shashf. 

 

Eer en glorie O Israël, biedt het Hem aan 

met een stem vol vreugde, al u priesters 

van Emmanuël, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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`Vp3retwn `mF5 

`mm3i: nem niyvx3 

`nte ni0̀m3i: 

n3et0ebi`3ovt 

`nre4mei: hwc `ero4 

`arihovò sac4. 

Jip-pie reton im 

Ifnotie immie, nem 

nie ipsi-shie inte nie 

esmie, nie et 

seveejot in ref mie, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

U dienaren van de Ware God, en de 

zielen van de rechtvaardigen, en de 

nederigen en vromen, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem 
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F5 Panov5 `ejw: 

peten-re4cw5 ek 

ton `ajw: Cedrax 

Micax Abdenajw: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Ifnotie Penotie e-

kho, pe ten ref-sotie 

ik ton a-kho, Sidrak 

Misak Abdinagho, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

God mijn Heer is Hij, die jullie redde van het 

gevaar, Sadrak, Mesak, Abednego, prijs Hem 

en vermeerder Hem Zijn roem. 
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Xwlem qen 

ovni25 `ǹ2rwic: `w 

n3`eterc̀ebec0e 

`mPu: nem nifvcic 

t3rov `eta4aic: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Kolem gen oe-

nishtie in ish-rois, o-

nie et-er se-vestie 

im Ipshois, nem nie 

fisies tiro etaf ais, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

Haast met een grote geestdrift, u 

rechtvaardigen van de Heer, en alle 

schepsels die Hij gemaakt heeft, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem. 
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Yvxoc ke 

`anapavcic: moi 

nan t3ren xwric 

`0ravcic: e0rengw 

qen ov`apolavcic: 

hwc `ero4 `arihov`o 

sac4. 

Ipsie-gos ke a-na 

pav-sies, moi nan 

tieren goris is rav-

sies, esren kho gen 

oe a-po lav-sies, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

Geef onze zielen onophoudelijk, koelte 

en rust, opdat wij vreugdevol mogen 

zeggen, prijs Hem en vermeerder Hem 

Zijn roem. 
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`Wcavtwc pekbwk 

pi`ptwxoc: Carkic 

`arit4 e4oi 

`ǹenoxoc: `ecagi 

nem nai hwc 

metoxoc: hwc 

`ero4 `arihov`o 

sac4. 

O savtos pek vok 

pie ip to-gos, sarkis 

a-ritf ef-oi in e-no 

gos, ie-sazj-ie nem 

nai hos me-to gos, 

hos irof arie ho-oe 

et-shashf. 

 

En ook Uw nederige dienaar Sarkis, 

maak hem zonder veroordeling, dat hij 

met al dezen mag zeggen, prijs Hem en 

vermeerder Hem Zijn roem.  

/// 
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Een lofzang voor de Drie Heilige 

Knapen 

wordt gezongen in de maand Kiahk (Grieks) 

 

Tenen o0en 0vcian 

ke t3n lojik3n 

latrian: 

`anapempw-men 

ceavtw c3meron `w 

dac: `proc do7a cov 

cwt3r `3mon: 

Ànaniac Àzariac 

ke Mica3l. 

Ti nin o-sien sie-

seejen ke tien lokhi-

kien latreejen, ana-

pem-po-men sie 

avto sie mi-ron o 

zas, ipros zoksa so 

Sotier iemon, 

Anani-jes Azari-jes 

ke Misa-iel. 

 

 

Daarvoor bieden wij aan, een offer en 

rationele aanbidding, wij zenden tot U 

deze dag de lof voor Uw glorie, O onze 

Redder. Ananias Azarias en Misaël. 
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T̀rion pai0on `nge 

melin natov peroc 

do7a `m`pcatetov: 

cwmatoc ajjeloc jar 

cenacel 0ede: 

avtoki0on `flijart3c: 

ev`elevce`wn 3mon: 

Ananiac Azariac ke 

Mica3l. 

Tri-on pai-son inzje 

melien na-to pe-ros 

zoksa im ipsa te-to, 

somatos ankhelos 

ghar se-na siel si zi, 

av to kie son if lie 

ghar ties, ev-el-ev-

si-on iemon, Anani-

jes Azari-jes ke 

Misa-iel. 
 

Toen zij verheven werden om de glorie 

aan te nemen in hun lichamen, kwam de 

engel, en doofde het vuur en het werd 

koel voor Ananias Azarias en Misaël. 

Evhwc ev̀cmov 

`eF5 `nc3ov niben. 

Ev hos ev esmo im 

Ifnotie in seejo niven 

 

Zij prijzen en zegenen God ten alle 

tijden. 
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///  
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Psalie Watos 

voor de Drie Heilige Knapen 

 

Tenoveh `ncwk qen 

penh3t t3r4: 

tenerho5 qatekh3: 

ovoh tenkw5 `nca 

pekho: F5 

`mper52ipi nan. 

Ten o-weh insok 

gen pen hiet tierf, 

ten er hotie ga tek 

hie, owoh ten kotie 

insa pek ho, Ifnotie 

im per tie shipie 

nan. 

 

Wij volgen U met heel ons hart, en wij 

vrezen U, en wij vragen Uw aangezicht, 

O God laat ons niet beschaamd worden. 
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Alla ariovì 

neman: kata 

tekmet̀epik3c: nem 

kata `p`a2ai `nte 

peknai: P(_<>_u 

aribo30in eron.  

Alla arie o-wie 

niemen, kata tek met 

e-pi kies, nem kata ip 

a-shai inte pek nai, 

Ipshois arie voisien 

eron. 

 

Maar handel met ons, volgens Uw 

zachtmoedigheid, en volgens Uw grote 

genade, O Heer help ons.  
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Mare tenprocevx3 

penn3b: `i è`p2wi 

`mpek`m0o: `m`fr35 

`nhanslil `nte 

hanwili: nem 

hanmaci 

evkenìwovt. 

Mare ten ipros 

evkie Pennieb, ie-

Ipshoi im pek imso, 

im ifritie in han et-

shliel inte han oi-lie, 

nem han ma-sie ev-

kenie o-oet. 

 

Mogen onze gebeden O onze Meester, 

tot U stijgen, zoals de brandoffers van 

lammeren, en mestkalveren.  
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M̀pererpwb2 

`n5dià03k3: 

03etakcemn3tc nem 

nenio5: Abraam 

Ìcaak Iakwb: Pi=cl 

pe=e=0v `ntak. 

Imper er ip ovsh in 

tie zeeje-sikie, sie 

etak-sem nits nem 

nen joti, Abraam 

Isaak Jakob, Pesra-

iel pie es-o-web 

intak. 

 

Vergeet niet het verbond, dat U gesloten 

heeft met onze vaderen, Abraham Isaac 

en Jakob, Israël Uw heilige. 
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`Cmov `ePu nilaoc 

t3rov: nifvl3 

niacpi `nlac: hwc 

`ero4 màwov na4: 

arihovo sac4 2a 

nièneh. 

Esmo e-Ipshois nie la-

os tiro, nie filie nie 

aspi in las, hos irof ma 

o-oe naf, arie ho-oe 

et-shasf sha nie eneh. 

 

Zegen de Heer O al u volken, de 

stammen en talen der tongen, prijst 

Hem en verheerlijk Hem, en vermeerder 

Hem Zijn roem in eeuwigheid. 
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Twbh `mPu `e`hr3i 

`egwn: `w pi2omt 

`ǹalov `najioc: 

Cedrak Micak 

Abdenajw: 

`nte4xa nennobi 

nan `ebol. 

Tovh im Ipshois ie-

ehrie ie-khon, o pi 

shomt in alo in 

akhios, Sedrak 

Misak Abdenagho, 

intef ka nen novi 

nan ivol. 

 

Bidt tot de Heer namens ons, O Drie 

Heilige Knapen, Sadrak, Mesak, 

Abednego, dat Hij ons onze zonden 

vergeeft.                   

 

 

         /// 
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De Gedachtenis der Heiligen 
 

Ari`precbevin `e`hr3i 

`egwn: `w tenu `nn3b 

t3ren 50eòtokoc: 

Maria `0mav 

`mpen=c=wr: `nte4xa 

nennobi nan ̀ebol.  

Arie ipres-ve-vien 

ie-ehrie ie-khon, o 

ten-shois in nieb 

tieren tie se-o-

tokos, Maria ismav 

im Pensotier, intef 

ka nen novi nan 

ivol. 
 

Wees onze voorspraak, O ons aller 

Vrouwe de Moeder Gods, Maria de 

Moeder van ons Verlosser, dat Hij ons 

onze zonden vergeeft. 

 

 

 

 

 



 128 

 

Ari`precbevin `e`hr3i 

`egwn: `w niarx3 

ajjeloc =e=0v: 

Mixa3l nem 

Jabri3l: `nte4xa 

nennobi nan ̀ebol.  

Arie ipres-ve-vien 

ie-ehrie ie-khon, o 

nie arshie ankhelos 

es-o-web, Micha-iel 

nem Ghabriël, intef 

ka nen novi nan 

ivol. 
 

Wees onze voorspraak, O heilige 

aartsengelen, Michaël en Gabriël, dat Hij 

ons onze zonden vergeeft.  
 

A=r=ip: `w niarx3 

ajjeloc =e=0=v: 

Rafa3l nem 

Covri3l: `n=t=e=4...  

Arie…, o nie arshie 

ankhelos es-o-web, 

Rafaël nem Sori-iel, 

intef… 

 

Wees…, O heilige aartsengelen, Rafaël 

en Soriël, dat... 
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A=r=ip: `w niarx3 

ajjeloc =e=0v: 

Cedaki3l 

Cara0i3l nem 

Anani3l:  ̀n=t=e=4... 

Arie…, o nie arshie 

ankhelos es-o-web, 

Sedaki-iel Sarathi-

iel nem Anani-iel, 

intef… 

 

Wees…, O heilige aartsengelen, 

Sedakiël Sarathiël en Ananiël, dat... 
 

A=r=ip: ni0̀ronoc 

nimetu nigom: 

Nixerovbim nem 

Nicerafim: ̀n=t=e=4... 

Arie…, nie isronos 

nie met shois nie 

khom, nie 

Sherobiem nem nie 

Serafiem, intef… 
 

Wees…, O Tronen Heerschappijen en 

Krachten, de Cherubijnen en de 

Serafijnen, dat... 
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A=r=ip: pi`4tov 

`nzwon `n`acwmatoc: 

`nlitovrjoc `n2ah 

`n`,xrwm: `n=t=e=4... 

Arie…, pi ifton inzo-

on in asomatos, in 

litorghos inshah in 

ikrom, intef… 

 

Wees…, O vier onbelichaamde 

wezens, de vurige dienaren, dat... 
 

A=r=ip: niov3b `nte 

5me0m3i: pigovt 

`4tov 

`m`precbvteroc: 

`n=t=e=4... 

 

 

Arie…, nie o-wieb 

inte tie mesmie, pi 

khot ifto im ipres-

vitiros, intef… 

Wees…, O Priesters van de Waarheid, 

de Vierentwintig Oudsten, dat... 
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A=r=ip: nic̀tratia 

`najjelikon: nem 

nitajma 

`nepovranion: 

``n=t=e=4... 

Arie…, nie sitra-

teeje in ankhelikon, 

nem nie taghma in 

epo-ranion, intef… 

 

Wees…, O engelenscharen, en de 

hemelse rangen, dat... 
 

Twbh `mPu `e`hr3i 

`egwn: nau `nio5 

`mpatriarx3c: 

Abraam Ìcaak 

Iakwb: ̀n=t=e=4.. 

Tovh im Ipshois 

ie-ehrie ie-khon, 

nashois in jotie im 

patriarshies, 

Abraam Isaak 

Jakob, intef… 

Bidt tot de Heer namens ons, onze 

meesters de vaderen, Abraham Isaac 

en Jakob, dat... 
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Twbh `mPu `e`hr3i 

`egwn: `w pirwmi 

`ntelioc: pi`0m3i 

Enwx pidikeoc:  

`n=t=e=4... 

Tovh im Ipshois ie-

ehrie ie-khon, o-pie 

romie in teleejos, pie 

esmie Enog pie zike-

os, intef…. 

 

Bidt tot de Heer namens ons, O 

volmaakte man, de rechtvaardige en 

oprechte Henoch, dat... 
 

T=w: #liac 

pi0ecbit3c: nem 

Eliceoc 

pe4ma03t3c: `n=t=e=4... 

Tovh…, Eleejes pie 

ses-vities, nem 

Elise-os pef 

masities, intef…. 

 

Bidt…, O Elia de Tisbiet, en Elisa zijn 

discipel, dat... 
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T=w: `w Mẁvc3c 

piarx3-

`prof3t3c: nem 

#̀cà3ac nem 

Ieremiac: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, o Moisies 

pie arshie iprofities, 

nem Iesa-eejes 

nem Jeremi-jes, 

intef…. 

 

Bidt…, O Mozes de aartsprofeet, en 

Jesaja en Jeremia, dat... 
 

T=w: David 

piieroyalt3c: 

nem Iezeki3l nem 

Dani3l: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, Davied pi 

iropsalties, nem 

Iezeki-iel, Dani-iel, 

intef… 

 

Bidt…, O David de Psalmist, en Ezechiël 

en Daniël, dat... 
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T=w: Iwakim nem 

Anna nem Iwc3f 

pi`precbvteroc: 

nem pi`0m3i Iwb 

nem Iwc3f nem 

Nikod3moc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, Joakiem 

nem Anna nem 

Josef pi ipres-

vitiros, nem pie 

esmie Job nem 

Josef nem 

Nikodiemos, intef… 

Bidt…, O Joakim en Hanna en Jozef de 

Oudste, en de rechtvaardige Job en 

Jozef en Nikodemus, dat... 
 

T=w: Melxicedek 

nem A`arwn: nem 

Zaxariac nem 

Cvmewn: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, 

Melchisedek, nem 

Aaron, nem 

Zacharias nem 

Simeon, intef… 
 

Bidt…, O Melchisedek en Aaron, en 

Zacharias en Simeon, dat... 
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T=w: nixoroc `nte 

nip̀rof3t3c: nem 

ni0̀m3i nem 

nidikeoc: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nie goros 

inte nie iprofities, 

nem nie esmie nem 

nie zike-os, intef… 

 

Bidt…, O koren van profeten, en 

rechtvaardigen en oprechten, dat... 
 

A=r=ip: `w 

pi`prodromoc 

`mbaptict3c: 

Iwann3c pire4-

5wmc: ̀̀n=t=e=4... 

Arie…, o-pie iprod-

romos im vaptis-

ties, Joannes pie ref 

tie oms, intef… 

 

Wees…, O voorloper en doper, 

Johannes de Doper, dat... 
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A=r=ip: `w pi2e `hme 

`4tov `n2o: nem 

pipar0enoc 

`nevajjelic-t3c: 

`n=t=e=4... 

Arie…, o-pie she 

ehme ifto in-sho, 

nem pie parsenos 

in ev-ankhelisties, 

intef… 

 

Wees…,O honderdvierenveertigduizend, 

en de maagdelijke Evangelist, dat... 
 

T=w: nau `nio5 

`ǹapoctoloc: nem 

`pcepi `nte 

nima03t3c: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, nashois in 

jotie in apostolos, 

nem ip-sepie inte 

nie masities, intef… 

Bidt…, onze meesters en vaders de 

apostelen, en de rest van de discipelen, 

dat... 
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T=w: piarx3 diakwn 

et-̀cmarwovt: 

C̀tefanoc pi2orp 

`mmartvroc: `n=t=e=4... 

Tovh…, pie arshie 

ziakon et ismaro-ot, 

Stefanos pie shorp 

im martiros, intef… 

 

Bidt…, O gezegende aartsdiaken, 

Stefanus de eerste martelaar, dat... 
 

T=w: pi0èwrimoc 

`1nevajjelic-t3c: 

Markoc 

pi`apoctoloc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, pie se-o 

rimos in ev-

ankhelisties, 

Markos pie 

apostolos, intef… 

 

Bidt…, O Godsziener de Evangelist, 

Marcus de apostel, dat... 
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T=w: pia0loforoc 

`mmartvroc: pau 

`povro Jewrjioc:  

``n=t=e=4... 

Tovh…, pie aslo-

foros im martiros, 

peshois ip oro Khe-

or-khi-os, intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaar, mijn 

meester Koning Georgius, dat... 
 

T=w: )èodwroc 

nem )èodwroc: 

nem Leontioc 

nem Panikaroc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, Theodoros 

nem Theodoros, 

nem Leontios nem 

Panikaros, intef… 

 

Bidt…, Theodorus en Theodorus, en 

Leontius en Panikarus, dat... 
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T=w: Filopat3r 

Merkovrioc: nem 

`apa M3na nem 

`apa Biktwr: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, Filopatier 

Merkorios, nem 

abba Mina nem 

abba Viktor, intef… 

Bidt…, Philopatier Mercurius, en abba Mina 

en abba Victor, dat... 
 

T=w: Kvri 

`Klavdioc nem 

)e`odwroc: nem 

`apa `Cxvron nem 

`apa Ìcaak: `n=t=e=4... 

Tovh…, kirie 

Ikladios nem 

Theodoros, nem 

ava Isgiron nem 

ava Isaak, intef… 

 

Bidt…, mijn meester Claudius en 

Theodorus, en abba Eskieron en abba 

Isaac, dat Hij ons onze zonden… 
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T=w: Bacilit3c 

nem Evcebioc: nem 

Makarioc nem 

Filo0eoc: ``n=t=e=4... 

Tovh…, Vasilities 

nem Evsevios, nem 

Makarios nem 

Filoseos, intef… 

 

Bidt…, Basilidus en Eusebius, Macarius 

en Philoseus, dat... 
 

T=w: abba Picovra 

nem `apa `P2wi: 

nem `apa `#ci nem 

)ekla te4cwni: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava Pisora 

nem ava Ipshoi, 

nem ava Iesie nem 

Thekla tef sonie, 

intef… 

 

Bidt…, abba Pisora en abba Ipshoi, en 

abba Iesie en Thekla zijn zuster, dat... 
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: 

Iovctovc nem 

Apali nem 

)e`oklìa: `n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

Jostos nem Apalie 

nem Theokleeje, 

intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, 

Justus en Apalie en Theoklia, dat... 
 

T=w: abba Iakwboc 

pi4ercic: nem 

pi`ajioc Cerjioc 

nem Baxoc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Jakobos pi fersies, 

nem pie akhios 

Serkhios nem 

Vagos, intef… 

Bidt…, abba Jakobus de Pers, de heilige 

Sergius en Bacchus, dat... 
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: 

Kocma nem 

ne4`cn3ov nem 

tovmav: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

Kosma nem nef 

esneejo nem to 

mav, intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, 

Cosma en zijn broeders en hun moeder, 

dat... 

T=w: apa Kir nem 

I=w=a pe4con: nem 

Barbara nem 

Iovlian3 nem 

Tvmian3: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, Abakier 

nem Joannes pef 

son, nem Barbara 

nem Jolianie nem 

Dimianie, intef… 

 

Bidt…, Abakir en Johannes zijn broer, 

en Barbara en Juliana en Demiana, dat... 
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: kvri 

Apat3r nem 

#̀rà3 te4cwni: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

kirie Apatier nem 

Iera-ie tef sonie, 

intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, 

meester Apatier en Irae zijn zuster, dat... 

 

T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: Iovlioc 

nem n3e0nema4: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-foros 

im martiros, Jolios 

nem nie esne maf, 

intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende 

martelaren, Julius en de zijne, dat... 
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: mari 

Pahnam nem 

Carra te4cwni: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

mari Pahnam nem 

Sara tef sonie, 

intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, 

Mari Pahnam en Sara zijn zuster, dat... 

 

T=w: abba 

Carapamwn 

pièpickopoc: nem 

Yate nem 

Jallinikoc: `n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Sarapamon pie 

episkopos, nem 

Ipsatie nem 

Ghaliniekos, intef… 

 

Bidt…, O abba Sarapamon de bisschop, 

en Psate en Galenikos, dat... 
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: pi`hme 

=e=0v `nte Cebacte: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

pie ehme es-o-web 

inte Sevastie, 

intef… 

 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, de 

Veertig heiligen van Sebastië, dat... 

 

T=w: abba Pirwov 

nem A0wm: nem 

I=w=a nem Cvmewn: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava Piro-

oe nem Athom, 

nem Joannes nem 

Simeon, intef… 

 

Bidt…, O abba Piru en Athom, en 

Johannes en Simeon, dat...….  
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T=w: nia0loforoc 

`mmartvroc: `apa 

`P2wi nem 

pe4`2f3r Petroc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, nie aslo-

foros im martiros, 

ava Ipshoi nem pef 

ishfier Petros, 

intef… 

Bidt…, O strijd-dragende martelaren, 

abba Ipshoi en zijn vriend Petrus, dat... 

 

T=w: `apa `Klog 

pi`precbvteroc: 

nem `apa `Pgol 

nem `apa Kav: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava Eklo-

kh pie ipres-viteros, 

nem ava Ep-khol 

nem ava Kav, 

intef… 

 

Bidt…, abba Eklog de priester, en abba 

Epgol en abba Kav, dat... 
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T=w: `apa I=w=a 

piremharaklìa: 

nem kvri 

Pifamwn nem 

Pi_`ctavroc: ``n=t=e=4... 

Tovh…, abba 

Joannes pie rem 

haraklie-je, nem kiri 

Pifamon nem 

Pistavros, intef… 

 

Bidt…, O abba Johannes van Heraclia, 

en meester Pifamon en Pistavros, dat... 

T=w: #c3dworoc 

nem Panteleon: 

Cofi`a nem Evfomià: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, Iesozoros 

nem Panteleon, 

Sofeeje nem 

Afomeeje, intef… 

 

Bidt…, O Isidorus en Pantaleon, Sofia 

en Eufomia, dat... 
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T=w: kvri Apanovb 

nem `P0olomeoc: 

nem `apa Krajon 

nem Covcennioc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, kirie 

Abanoeb nem 

Eptholomeos, nem 

abba kra-khon nem 

Soesenios, intef… 

 

Bidt…, mijn meester Abanoeb en 

Ptolemaeus,  en abba Ekragon en 

Sosinius, dat... 
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T=w: `w pini25 

`narx3̀erevc: abba 

Petroc 

ieromartvroc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, o-pie 

nishtie in arshie 

erevs, ava Petros 

jero martiros, 

intef… 

 

Bidt…, O grote aartspriester, Abba 

Petrus zegel der martelaren, dat... 

 

T=w: `w niberi 

`mmartvroc: 

Pi_`ctavroc nem 

Arcenioc: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, O nie verie 

im martiros, 

Pistavros nem 

Arsenios, intef… 

 

Bidt…, O  nieuwe martelaren, Pistavros 

en Arsanius, dat... 
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T=w: `w Mixa3l 

pih3jovmenoc: 

nem Mixa3l 

pimonaxoc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, O Micha-

iel pie hie-

ghomenos, nem 

Micha-iel pie 

monagos, intef… 

 

Bidt…, O Michaël de aartspriester, en 

Michaël de monnik, dat... 

 

T=w: nixoroc `nte 

nimartvroc: 

`etav2ep̀mkah 

e0be P=x=c:  ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nie goros 

inte nie martiros, 

etav shep im kah 

esve Pegristos, 

intef… 

 

Bidt…, O koren van martelaren, die 

hebben geleden omwille van Christus, 

dat... ... 
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T=w: nau `nio5 

`mmainov23ri: 

Antwnioc nem 

abba Pavle: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, nashois in 

jotie im mai no 

shirie, Antonios 

nem ava Pavlie, 

intef… 

Bidt…, onze meesters en vaders die hun 

kinderen liefhadden, Antonius en abba 

Paulus, dat... 

 

T=w: pi=j e=0=v abba 

Makari: nem 

nov23ri 

`ǹctavroforoc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, pi shomt 

es-o-web ava 

Makarie, nem no 

shirie in istavro-

foros, intef… 

 

Bidt…, O drie heilige Macarii, en hun 

zonen de kruisdragers, dat... 
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T=w: nau `nio5 

`nh3jovmenoc: abba 

I=w=a nem abba Dani3l: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, nashois in 

jotie in hie-ghomenos, 

ava Joannes nem 

abba Dani-iel, intef…. 

 

Bidt…, onze meesters en vaders de 

aartspriesters, abba Johannes en abba 

Daniël, dat... 

 

T=w: nau `nio5 

`mmainov23ri: abba 

Pi2wi nem abba 

Pavle: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nashois in 

jotie im mai no 

shirie, ava Pishoi 

nem ava Pavlie, 

intef… 

 

Bidt…, onze meesters en vaders die hun 

kinderen liefhadden, abba Pishoi en 

abba Paulus, dat... 
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T=w: nenio5 =e=0=v 

`nrwmeoc: 

Ma7imoc nem 

Dometioc: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nen jotie 

es-o-web in rome-

os, Maximos nem 

Dometios, intef… 

 

Bidt…, onze heilige Romeinse vaders, 

Maximus en Dometius, dat... 

 

T=w: pìhme yit 

`mmartvroc: 

niqelloi `nte 

@ih3t: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, pie ehme 

ipsiet im martiros, 

nie gelloi inte 

Shihiet, intef… 

 

Bidt…, O negenveertig martelaren, 

de ouderlingen van Shihiet, dat... 
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T=w: pigwri =e=0v 

abba Mwc3: nem 

I=w=a pixam3:  

``n=t=e=4... 

Tovh…, pie kho-rie 

es-o-web ava 

Mosie, nem 

Joannes pie kamie, 

Intef... 

 

Bidt…, O sterke en heilige abba Mozes, 

en Johannes Kame, dat... 

 

T=w: abba Paqwm 

fa 5koinwnià: 

nem )eòdwroc 

pe4ma03t3c: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Pagoem fa tie 

kinonie-je, nem 

Theodoros pef 

masities, intef… 

 

Bidt…, abba Pachomius van de 

Koinonia, en Theodorus zijn discipel, 

dat Hij onze .. 
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T=w: abba @enov5 

piarx3man`drit3c

: nem abba B3ca 

pe4ma03t3c: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Shenotie pie arshie 

men-idreties, nem 

ava Viesa pef 

masities, intef… 

 

Bidt…, abba Shenoete de 

Archimandriet, en abba Besa zijn 

discipel, dat... 

 

T=w: abba Nov4er 

nem abba Karoc: 

nem peniwt 

Pafnovtioc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava Nofer 

nem ava Karos, 

nem penjot 

Bafnotios, intef… 

Bidt…, O abba Nofer en abba Karos, en 

onze vader Pafnotius, dat... 
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T=w: abba Camov3l 

piòmolojit3c: nem 

Iovctoc nem 

Apollo 

ne4ma03t3c: `n=t=e=4... 

Tovh…, ava Samo-

iel pie omolo-

kheties, nem Jostos 

nem Apollo nef 

masities, intef… 

 

Bidt…, abba Samuël de Belijder, en 

Justus en Apollo zijn discipelen, dat... 

 

T=w: abba 

Apollo nem 

abba Apip: nem 

peniwt abba 

Pigimi: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, Ava Apollo 

nem ava Apiep, 

nem penjot ava Pie-

zjemie, intef… 

 

Bidt…, abba Apollo en abba Abieb, en 

onze vader abba Pigimie, dat... 
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T=w: abba Evkin 

nem abba `Hron: 

nem apa Hwr nem 

apa Fic: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, ava Evkien 

nem ava Ehron, 

nem ava Hor nem 

ava Fies, intef… 

 

Bidt…, abba Evkien en abba Ehron, en 

abba Hor en abba Fies, dat... 

 

T=w: abba 

Parcwma nem 

Efrem: nem I=w=a 

nem Cvmewn: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Parsoma nem 

Efriem, nem 

Joannes nem 

Simeon, intef… 

 

Bidt…, abba Parsoema en Efriem, 

en Johannes en Simeon, dat... 
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T=w: Epifanioc 

nem Amwnioc: 

nem Arx3llit3c 

nem Arcenioc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, Epifanios 

nem Amonios, nem 

Arshilities nem 

Arsenios, intef… 

 

Bidt…, Epifanius en abba Amonius, en 

Archiledes en Arsanius, dat... 

 

T=w: nau `nio5 

`nack3t3c: abba 

Abraam nem 

Jewrj3: ``n=t=e=4... 

Tovh…, nashois in 

jotie in askities, ava 

Abraam nem Khe-

or-khie, intef… 

 

Bidt…, onze meesters de ascetische 

vaders, abba Abraam en abba Georgi, 

dat... 
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T=w: A0ancioc 

pi`apoctolikoc: 

Cev3roc nem 

Diockoroc: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, Athanasios 

pie apostolikos, 

Sevieros nem 

Dioskoros, intef… 

 

Bidt…, Athanasius de apostolische, 

Severus en Dioscorus, dat... 

 

T=w: Bacilioc nem 

J̀rijorioc: nem 

peniwt abba 

Kvrilloc: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, Vasilios 

nem Ighrighorios, 

nem penjot ava 

Kirillos, intef… 

 

Bidt…, Basilius en Gregorius, en onze 

vader abba Cyrillos, dat... 
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T=w: pi2omt 2e 

m3t `2m3n 

etav0wov5: qen 

Nikèa e0be 

pinah5:  ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, pi shomt 

she miet ish mien 

etav so o-tie, gen 

Nike-a esve pie 

nahtie, intef… 

 

Bidt…, de driehonderd en achttien die 

verzameld waren, in Nicea voor het 

geloof, dat... 
 

T=w: `w pi2e tebi `nte 

Kwctantinovpolic: 

nem pi-̀cnav 2e `nte 

Efecoc: ``n=t=e=4... 

Tovh…, o-pie she 

te-vie inte Kostan-

tino-polies, nem pe 

isnav she inte 

Efesos, intef… 
 

Bidt…, de honderd en vijftig van 

Constantinopel, en de tweehonderd van 

Efeze, dat... 
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T=w: abba Hadid 

nem abba I=w=a: nem 

peniwt pini25 abba 

Parcwma nem abba 

Tegi: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, ava Haziez 

nem ava Joannes, 

nem penjot pi 

nishtie ava 

Parsome nem ava 

Tezj-ie, intef… 
 

Bidt…, abba Hadid en abba Johannes, 

en onze grote vader abba Parsoem en 

abba Rewies, dat... 
 

T=w: abba 

Abraam 

pih3jovmenoc: 

nem peniwt abba 

Markoc: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, ava 

Abraam pie hie-

ghomenos, nem 

penjot ava Markos, 

intef… 

 

Bidt…, abba Abraam de aartspriester, 

en onze vader abba Marcus, dat... 
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T=w: nixoroc `nte 

nictavroforc: 

etavgwk `ebol hi 

ni2a4ev: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nie goros 

inte nie istavro-

foros, etav khok ivol 

hi nie shavev, 

intef… 
 

Bidt…, de koren van kruisdragers, 

vervolmaakt in de wildernissen, dat... 
 

T=w: pau `povro 

Kwctantinoc: 

nem, #̀lan3 

5ovrw: ̀n=t=e=4... 

Tovh…, peshois ip 

oro Kostan-tinos, 

nem Ielanie tie oro, 

intef… 

 

Bidt…, mijn meester Koning 

Constantijn, en Helena de koningin, 

dat... 
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T=w: niàlov `ncabe 

`mpar0enoc: 

ni2elet `nte P=x=c: 

``n=t=e=4... 

Tovh…, nie a-lo in 

save im parsenos, 

tie shelet inte 

Pegristos, intef… 

 

Bidt…, O wijze maagdelijke vrouwen, de 

bruiden van Christus, dat... 

 

T=w: n3=e==0=v `nte 

paìehoov: piovai 

piovai kata 

pe4ran: ̀̀n=t=e=4... 

Tovh…, nie es-o-

web inte pai eho-

oe, pie o-wei pie o-

wei kata pefran, 

intef… 

 

Bidt…, de heiligen van deze dag, 

iedereen bij naam, dat... 
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Ẁcavtoc tensici 

`mmok: nem 

pihvmndoc 

David: ge `n0ok 

pe piov3b 2a 

`eneh: kata `tta7ic 

`mMelxicedek. 

O-savtos ten et-

shisie immok, nem 

pie himnozos 

Davied, zje insok pe 

pie o-wieb sha 

eneh, kata it tak-

sies im 

Melchisedek. 

 

Evenzo verheffen wij U, met David de 

psalmist, U bent de priester voor 

eeuwig, volgens de ritus van 

Melchisedek. 
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T=w: peniwt =e=0=v 

`mpatriarx3c": 

abba ((...) 

piarx,3`erevc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, penjot es-

o-web im 

patriarshies, ava 

(…) pie arshie 

erevs, intef… 

 

Bidt…, onze heilige vader de patriarch, 

abba (…) de aartspriester, dat... 

 

T=w: peniwt =e=0=v 

`ndikeoc": abba ((...) 

pi`epickopoc: 

`n=t=e=4... 

Tovh…, penjot es-

o-web in zike-os, 

ava (…) pie 

episkopos, intef… 

 

Bidt…, onze heilige rechtvaardige vader, 

abba (…) de bisschop, dat... 
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/// 

 



 167 

Doxologiëen 
 

     Inleiding tot de doxologiëen 
 

Xere ne ten5ho 

`ero: `w 03=e=0v 

e0meh `ǹwov: `etoi 

`mpar0enoc `nc3ov 

niben: 5macnov5 

`0mav m̀P=xc. 

Shere ne ten tie ho 

iro, o sie es-o-web 

es meh in o-oe, et 

oi im parsenos in 

seejo niven, tie 

masnotie ismav im 

Pegristos. 

 

Gegroet zij u. Wij vragen u, heilige 

glorierijke, altijd maagd, Moeder Gods, 

de Moeder van Christus.  
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Aniov`i 

`nte`procevx3: 

`e`p2wi ha pe23ri 

`mmenrit: `nte4xa 

nennobi nan ̀ebol. 

Anie o-wie inten 

ipros evshie, ie 

ipshoi ha pe shirie 

im menriet, intef ka 

nen novi nan ivol. 

Draag onze gebeden op, aan Uw 

geliefde Zoon, tot vergeving van onze 

zonden. 

Xere 03̀etacmici 

nan: `mpiovovwini 

`nta`fm3: P=xc 

Pennov5: 

5par0enoc =e=0v. 

Shere sie etas 

misie nan, im pi oe-

oinie inta ifmie, 

Pegristos Pennotie, 

tie parsenos es-o-

web. 

 

Gegroet zij die gebaard heeft, het Ware 

Licht, Christus onze God, de heilige 

Maagd. 
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Ma5ho `mPu 

`e`hr3i ``egwn: 

`nte4erovnai nem 

nenyvx3: 

`nte4xa nennobi 

nan `ebol. 

Matie ho im Ipshois, 

ie ehrie ie-khon, 

intef er oe nai nem 

nen ipsi-shie, intef 

ka nen novi nan 

ivol. 

Bid bij de Heer, voor ons, dat Hij zich 

over onze zielen ontfermt, en onze 

zonden vergeeft. 

%par0enoc 

Mari`am: 50e`otokoc 

=e=0v: 5̀proctat3c 

`etenhot: `nte `pjenoc 

`nte 5metrwmi. 

Tie parsenos 

Mariam, tie se-o-

tokos es-o-web, tie 

ipros-taties e-ten 

hot, inte ip khenos 

inte tie met romie. 

Maagd Maria, de heilige Moeder Gods, 

de trouwe voorspraak van het menselijk 

geslacht. 
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Ari`precbevin 

`e`hr3i ``egwn: 

nahren P=xc 

f3etarègfo4: 

hopwc 

`nte4er̀hmot nan: 

`mpixw `ebol `nte 

nennobi. 

Arie ipres ve-vien 

ie-ehrie ie-khon, 

nahren Pegristos fie 

et arie ekh-fof, 

hopos intef er 

ehmot nan, im pi ko 

ivol inte nen novi. 

Wees onze voorspraak, bij Christus, uit 

U geboren, dat Hij ons begenadigt met 

de vergeving van onze zonden. 

Xere ne `w 

5par0enoc: 5ovrw 

`mm3i `n`al30in3: 

xere `p2ov2ov `nte 

penjenoc: `are`gfo 

nan `nEmmanov3l. 

Shere ne o tie 

Parsenos, tie o-ro 

immie in alie senie, 

shere ipsho-sho inte 

pen khenos, ari ekhfo 

nan in Emmanoiël. 
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Gegroet zij U, Maagd en Ware Koningin. 

Gegroet zij U, Roem van ons geslacht, U 

bracht ons Emmanuel. 
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Ten5ho 

`aripenmevi: `w 

5`proctat3c 

`etenhot: nahren 

Penu I=3c P=xc: 

`nte4xa nennobi 

nan `ebol. 

Ten tie ho arie pen 

mevie, o-tie ipros ta 

ties e-ten hot, 

nahren Penshois 

Iesos Pegristos, 

intef ka nen novi 

nan ivol. 

 

Wij bidden U, gedenk ons, U trouwe 

voorspraak van onze Heer Jezus 

Christus, tot vergeving van onze 

zonden. 
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De doxologie voor de maagd in de 

middernacht dienst 

 

Temetni25 ẁ 

Marìa: 5par0enoc 

`nat0wleb: `coni 

`m`psici `mpibeni: 

`eta Colomwn 

cagi e0b3t4. 

Te met nishtie o 

Maria, tie parsenos 

in atsoleb, is o-nie 

im ip etshisie im pi 

venie, e-ta Solomon 

sazj-ie es vietf. 

 

Uw grootheid O Maria, de onbesmette 

Maagd, is vergeleken met de hoogte van 

een palmboom, waarover Solomon 

sprak. 
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` N0o te 5movmi 

`mmwov `nwnq: 

etqa5 

`mPilibanoc: eta 

pi``hmot `nte 

5me0nov5: bebi 

nan `ebol ̀nq3tc. 

Inso te tie momie im 

mo-oe in on-g, et 

gatie im pie 

Libanos, e-ta pi 

ehmot inte tie 

mesnotie, ve-vie 

nan ivol in giets. 

 

U bent de bron van het levende water, 

dat stroomt vanuit Libanon, want uit U 

ontsprong voor ons, de goddelijke 

genade. 
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Aremici nan 

`nEmmanov3l: 

qen tem3tra 

`mpar0enik3: 

a4aiten 

`n`kl3ronomoc: 

`n`hr3i qen `0metovro 

`nnif3ov`i. 

Are misie nan in 

Emmano-iel, gen te 

metra im 

parsenikie, af ai-ten 

in iklie-ronomos, in 

ehrie gen is met oro 

in nie fie o-wie. 

 

U baarde Emmanuël, uit Uw maagdelijke 

schoot, en Hij heeft ons tot erfgenamen 

gemaakt, van het Koninkrijk der 

hemelen. 
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Kata piw2 

`eta4w2 `mmo4: 

`nte peniwt 

`mpatriarx3c: `ete 

fai pe `povro 

David: a4ì 

a4gok4 nan `ebol. 

Kata pie osh etaf 

osh immof, inte 

penjot im 

patriarshies, e-te fai 

pe ip oro Davied, af 

ie af khokhf nan 

ivol. 

 

Volgens Zijn belofte, die Hij sloot met 

onze vader, Koning David de patriarch, 

kwam Hij en vervulde voor ons. 

 

Xere ne... 

Ten5ho... 

Shere ne… Ten tie 

ho… 

 

Gegroet zij u… Wij bidden u… 
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Het beïndigen van de doxologie 
 

@opi `n0o `erecomc 

``egwn: qen nima 

etsoci `eterex3 

`nq3tov: `w tenu 

`nn3b t3ren 

50e`otokoc: etoi 

`mpar0enoc `nc3ov 

niben. 

Shopi inso e-re 

soms ie-khon, gen 

nie ma et-etshosi 

et-erie in gieto, o 

ten shois in nev-

tiren ti se-o-tokos, 

et-oi im parsenos 

inseejo niven. 
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Wees onze behoedster, in de hoogten 

waar u bent, O onze Vrouw de Moeder 

van God, de altijd maagd. 

 

Ma5ho 

`mf3̀etaremac4: 

Pen=c=wr `ǹaja0oc: 

`nte4ẁli `nnaiqici 

`ebolharon: 

`nte4cemni nan 

`nte4hir3n3. 

Matie ho im fie etar 

e-masf, Pensotier in 

aghasos, intef o-lie 

in nai gisie ivol 

haron, intef semnie 

nan intef hirinie. 

 

Vraag Hem die u heeft gebaard, onze 

Goede Verlosser, dat Hij van ons alle 

smarten wegneemt, en ons Zijn vrede 

schenkt. 
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Xere ne... 

Ten5ho... 

Shere ne... Ten tie 

ho… 

 

Gegroet zij U…Wij bidden u… 

 

(In de middernacht psalmodie, alleen op 

Adam dagen, wordt verdergegaan met het 

volgende) 
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N3et2wni 

matalswov: 

n3`etavenkot Pu 

ma`mton nwov: 

nenc̀n3ov etx3 

qen hogheg niben: 

Pau `ariboi0in 

`eron nemwov. 

Nie et-shonie ma 

tal-etsho-oe, nie et 

av enkot Ipshois ma 

imton no-oe, nen 

isneejo et kie gen 

hokh-hekh niven, 

Peshois arie voisien 

iron nemo-oe. 

 

De zieken genees hen, en 

diegenen die ontslapen zijn O 

Heer laat hen rusten, en al onze 

broeders in benauwdheid, help 

ons mijn Heer en hun allen. 
  



 181 

E4`ec̀mov `eron `nge 

F5: tenna``cmov 

`epe4ran =e=0v: 

`nc3ov niben `ere 

pe4`cmov: na2wpi 

e4m3n `ebol qen 

rwn.  

Ef-ie esmo iron 

inzje Ifnotie, ten na 

ismo e-pefran es-o-

web, in seejo niven 

e-re pef esmo, na 

shopie ef mien ivol 

gen ron. 

 

Moge God ons allen zegenen, en laten 

wij Zijn Heilige Naam zegenen, en moge 

zijn prijzing altijd zijn, op onze lippen. 
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Ge `4`cmarwovt 

`nge `Fiwt nem 

``P23ri: nem 

Pi`pnevma `e0ovab: 

%`triac etg3k 

`ebol: tenov-2t 

`mmoc ten5`wov 

nac. 

Zje if esmaro-ot 

inzje Ifjot nem 

Ipshirie, nem pie 

Ipnevma es-o-web, 

tie Itreejes et zj-iek 

ivol, ten oe-osht 

immos ten tie o-oe 

nas. 

 

Want gezegend is de Vader en de Zoon, 

en de Heilige Geest, de volmaakte Drie-

eenheid, wij aanbidden en verheerlijken 

Hem. 
 

/// 
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Hoos IV 

Psalm 148, 149 en 150   Yalmoc =r=m=3 

   Psalm 148 

   ̀Cmov `ePu 

`ebolqen nif3ovì 

=al: `cmov `ero4 qen 

n3etsoci.  

Esmo Ipshois ivol 

gen ni fie-o-wie 

ellieloje, esmo irof 

gen nie et-etshosie. 

 

Looft de Heer uit de hemelen, Halleluja. 

Looft Hem in den hoge. 

   ̀Cmov `ero4 

ne4ajjeloc t3rov 

=al: `cmov `ero4 

ne4dvnamic t3rov. 

Esmo irof nef 

ankhelos tiro 

ellieloje, esmo irof 

nef zinamis tiro. 

 

Looft Hem al Zijn engelen, Halleluja. 

Looft Hem al Zijn heerscharen. 
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   ̀Cmov `ero4 pir3 

nem piioh =al: 

`cmov `ero4 niciov 

t3rov `nte 

piovwini. 

Esmo irof pirie nim 

pi-jo ellieloje, esmo 

irof nie seejo tiro 

inte pie oe-oinie. 

 

Looft Hem zon en maan, Halleluja. Looft 

Hem al gij sterren van het licht. 

 

   ̀Cmov `ero4 

nif3ovì `nte 

nif3ovì =al: nem 

nikemwov etca 

`p2wi ̀nnif3ov`i.  

Esmo irof nie fie-o-

wie inte nie fie-o-

wie ellieloje, nem 

nie kie mo-oe et-sa 

ipshoi in nie fie-o-

wie.  

 

Looft Hem hemel der hemelen, Halleluja. 

En gij wateren boven de hemelen. 
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   Marovc̀mov 

t3rov `e`fran 

`mPu =al: ge `n0o4 

a4goc ovoh 

av2wpi.  

Maro esmo tiro ie-

efran im Ipshois 

ellieloje, zje insof af 

khos owoh af shopi.  

 

Dat zij allen de Naam des Heren loven, 

Halleluja. Want Hij sprak en zij waren. 

 N0o4 a4honhen 

ovoh avcwnt =al: 

a4tahwov `eratov 

2a `eneh nem 2a 

`eneh `nte pìeneh.  

Insof af hon-hen 

owoh af sont 

ellieloje, af taho-oe 

irato sha eneh nem 

sha eneh inte pie 

eneh. 

 

Hij gebood en zij waren geschapen, 

Halleluja. Hij zette ze vast voor altoos en 

tot in de eeuwen der eeuwen.  
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   A4xw `novhwn 

ovoh `nne4cini =al: 

`cmov `ePu 

`ebolqen ̀pkahi.  

Af ko in oe hon 

owoh in nef sinie 

ellieloje, esmo 

Ipshois ivol gen ip 

kahi. 

 

Hij stelde hun een inzetting, die geen 

hunner overtreedt, Halleluja. Looft de 

Heer van op de aarde. 

   Nìdrakwn nem 

ninovn t3rov =al: 

ov`xrwm oval 

ovxiwn 

ov`xrvctalloc 

ov=p=na `ncara03ov 

n3et`iri ̀mpe4cagi.  

Nie izrakon nem nie 

noen tiro ellieloje, 

oe-ikrom oe-el oe-

shion oe-igris tel-los 

oe-ipnevma in sara-

seejo nie et irie im 

pef sazj-ie. 

Gij draken en alle diepten, Halleluja. 

Vuur en koude, sneeuw en vorst, gij 

stormwind die Zijn woord volbrengt. 
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   Nitwov etsoci 

nem nikalamfwov 

t3rov =al: ni`223n 

`m4aiovtah nem 

ni2enci4i t3rov. 

Nie to-oe et-etshosie 

nem nie kalam fo-oe 

tiro ellieloje, nie ish 

shien im fai oe-tah 

nem nie shen sifie tiro. 

 

Gij hoge bergen en alle heuvelen, 

Halleluja. Vruchtbomen en alle ceders. 
 

   Ni03rion nem 

nitebnwov̀i t3rov 

=al: nisat4i nem 

nihala5 etoi 

`ntenh.  

Nie sireejon nem 

nie tev no o-wie tiro 

ellieloje, nie et-shat 

fie nem nie halatie 

et-oi intenh. 

 

Gij beesten en al het vee, Halleluja. 

Wat kruipt en alle vogels met 

vleugelen. 
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   Niovrwov `nte 

`pkahi nem nilaoc 

t3rov =al: niarxwn 

nem nire45hap 

t3rov `nte `pkahi.  

Ni oro-oe inte ip 

kahi nem nie la-os 

tiro ellieloje, ni 

arkon nem nie ref-

tie hap tiro inte ip 

kahi. 
 

Gij koningen der aarde en alle natiën, 

Halleluja. Gij vorsten en alle richters der 

aarde. 
 

   Hanqel2iri nem 

han-par0enoc =al: 

hanqelloi nem 

han`alwov̀i. 

Han gel shirie nem 

han parsenos 

ellieloje, han gel-loi 

nem han alo-o-wie. 

 

Gij jongelingen en maagden, Halleluja. 

Gij ouden en jongen. 
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   Marovc̀mov 

t3rov `e`fran 

`mPu =al: ge 

a4sici `nge pe4ran 

`mmavat4.  

Maro esmo tiro ie-

ifran im Ipshois 

ellieloje, zje af et-

shisie inzje pefran 

im ma-vatf. 

Dat zij allen de naam des Heren loven, 

Halleluja. Want Zijn naam alleen is 

verheven. 

 

   Pe4ovwnh `ebol 

2op higen `pkahi 

nem `n`hr3i qen `tfe 

=al: `4nasici `m`ptap 

`nte pe4laoc.  

Pef oe-onh ivol 

shop hizjen ip kahi 

nem in ehrie gen 

etve ellieloje, if na 

et-shisie im ip tap 

inte pef la-os. 
 

Zijn lof is op de aarde en in de hemel, 

Halleluja. Hij verheft de hoorn van Zijn 

volk. 
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   Ov`cmov `nte 

n3=e=0v t3rov `nta4 

=al: nen23ri 

`mPi=cl pilaoc 

etqent ̀ero4. 

Oe-esmo inte nie 

es-o-web tiro intav 

ellieloje, nen shirie 

im Pesra-iel pi la-os 

et gent irof. Ellieloje, 

ellieloje, ellieloje 

 

Een lofzang voor al Zijn heiligen, 

Halleluja. De kinderen Israëls het volk 

dat nabij Hem is 

                     =al  =al  =al  

 

        Halleluja, Halleluja, Halleluja 
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     Yalmoc =r=m=0   Psalm 149 

 
 

   Gw `mPu qen 

ovgw `mberi =al: 

ge `are pe4`cmov 

qen `tekkl3cìa 

`nte n3=e=0v. 

Kho im Ipshois gen 

oe-kho im verie 

ellieloje, zje arie pef 

esmo gen it ik-lie-

seeje inte nie es-o-

web. 

 

Zingt de Heer een nieuw lied, Halleluja. 

Want Zijn lof is in de gemeente der 

heiligen. 
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   Mare4ovno4 `nge 

Pi=cl `egen 

f3̀eta40amio4 =al: 

nen23ri `nCiwn 

marov0el3l `egen 

povovro.  

Maref oe-nof inzje 

Pesra-iel iezjen fie 

etav samiof 

ellieloje, nen shirie 

in Sion maroe seliel 

iezjen po oro. 

 

Israël verheuge zich in zijn Maker, 

Halleluja. Laten de kinderen Sions zich 

verheugen over hun Koning.  
 

   Marov`cmov `epe4ran 

=e=0v qen ovxoroc =al: 

qen ovkemkem nem 

ovyalt3rion marov-

eryalin ero4. 

Maro esmo e-pefran 

es-o-web gen oe-

goros ellieloje, gen oe-

kem-kem nem oe 

ipsalti-rion maroe er 

ipsalien irof. 

Laten zij Zijn naam loven met koren, 

Halleluja. Met tamboerijn en psalterion 

Hem psalmzingen. 
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   Ge Pu na5ma5 

`egen pe4laoc =al: 

`4nasici 

`nniremrav2 qen 

ovovgai. 

Zje Ipshois natie 

matie iezjen pef la-

os ellieloje, if na et-

shisie in nie rem 

ravsh gen oe oe-

khai. 

 

Want de Heer heeft een welbehagen in 

Zijn volk, Halleluja. Hij verhoogt de 

ootmoedigen met heil.  

   Ev̀e2ov2ov 

`mmwov `nge n3=e=0v 

qen ov̀wov =al: 

ev`e0el3l `mmwov 

higen 

novma`nenkot. 

Ev e-sho-sho im mo-

oe inzje nie es-o-web 

gen oe-o-oe ellieloje, 

ev e-seliel im mo-oe 

hizjen no-ma e-nen 

kot 

Laten de heiligen trots zijn met glorie, 

Halleluja. Jubelen op hun legersteden. 
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   Nisici `nte F5 

etx3 qen 

tov̀2bwbi =al: 

hanc34i `nro=b 

etx3 qen novgig. 

Nie et-shisie inte 

Ifnoti etkie gen toe 

ish-vovie ellieloje, 

han sivie inro isnav 

et kie gen noe zj-

iezj. 

 

De verheffingen Gods zijn in hun kelen, 

Halleluja. Een tweesnijdend zwaarden is 

in hun handen. 

   E`pgiǹiri 

`novsìm`p2i2 qen 

nie0noc =al: nem 

hancohi qen nilaoc.  

Ie ip-zjen irie in oe 

etshie im ip shiesh 

gen nie esnos 

ellieloje, nem han 

sohie gen nie la-os. 

 

Om wraak te oefenen aan de volken, 

Halleluja. Bestraffingen aan de natien. 
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   ̀E`pgincwnh 

`nhanovrwov qen 

hanped3c =al: 

nem n3ettai3ovt 

ǹtwov qen hanped3c 

`ngig `mbenipi.  

Ie ip-zjen sonh in 

han oro-oe gen han 

pezies ellieloje, 

nem nie et tajot 

into-oe gen han 

pezies in zj-iezj im 

ve-nie pie. 

Om hun koningen met ketenen te 

binden, Halleluja. En hun edelen met 

ijzeren boeien.  
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   ̀E`pgiǹiri `nq3tov 

`novhap e4̀cq3ovt 

=al: pai `wov fai 

a42op qen n3=e=0v 

t3rov `nta4. 

Ie ip-zjen irie in 

gieto in oe hap ef is 

gie-ot ellieloje, pai 

o-oe fai af shop gen 

nie es-o-web tiro 

intav. Ellieloje, 

ellieloje, ellieloje. 

 

Om het geschreven vonnis aan hen 

te voltrekken, Halleluja. Dat is de 

glorie van al Zijn heiligen. 
 

=al  =al  =al    

      Halleluja, Halleluja, Halleluja 
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            Yalmoc =r=n  Psalm 150  

 

   ̀Cmov `eF5 qen 

n3=e=0v t3rov `nta4 

=al.  

Esmo Ifnotie gen 

nie es-o-web tiro 

intav ellieloje. 

 

Looft God in al Zijn heiligen Halleluja. 
 

   ̀Cmov `ero4 qen 

pitagro `nte 

te4gom =al. 

Esmo irof  gen pie 

takhro inte tef khom 

ellieloje. 

 

Looft Hem in het uitspansel Zijner 

sterkte Halleluja. 
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 `Cmov `ero4 `e`hr3i 

higen 

te4metgwri =al.  

Esmo irof ie ehrie 

hizjen  tef met 

khorie Ellieloje. 

 

Looft Hem om Zijn mogendheden 

Halleluja. 
 

   ̀Cmov `ero4 kata 

`p`a2ai `nte 

te4metni25 =al.  

Esmo irof kata ip a-

shai inte tef met 

neshtie ellieloje. 

 

Looft Hem naar Zijn geweldige 

grootheid Halleluja. 
 

   ̀Cmov `ero4 qen 

ov`cm3 `ncalpijjoc 

=al. 

Esmo irof gen oe-

esmie in sal pen-

ghos ellieloje. 

 

Looft Hem met bazuingeschal Halleluja. 
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Cmov `ero4 qen 

ovyalt3rion nem 

ovkv0ara =al. 

Esmo irof gen oe 

ipsal-tirion nem oe-

kiesara ellieloje. 

 

Looft Hem met psalterion en citer 

Halleluja. 

 

   ̀Cmov `ero4 qen 

hankemkem nem 

hanxoroc =al.  

Esmo irof gen han 

kem-kem nem han 

goros ellieloje.  

 

Looft Hem met tamboerijn en koren 

Halleluja. 

Cmov `ero4 qen 

hankap nem 

ovorjanon =al. 

Esmo irof gen han 

kap nem oe-

orghanon ellieloje. 

Looft Hem met snarenspel en orgel 

Halleluja. 
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   ̀Cmov `ero4 qen 

han-kvmbalon 

`enece tov̀cm3 =al.  

Esmo irof gen han 

kim valon e- ne-sie 

toe esmie ellieloje. 

 

Looft Hem met welklinkende cimbalen 

Halleluja. 

   ̀Cmov `ero4 qen 

hankvm-balon 

ǹte ov̀e`2l3lov`i =al. 

Esmo irof gen han 

kim valon inte o-wie 

ishlie-lo-wie 

ellieloje. 

Looft Hem met cimbalen van vreugde 

Halleluja. 

   Ni4i niben 

marov`cmov t3rov 

`e`fran `mPu 

Pennov5 =al. 

Nifie niven maroe 

esmo tiro ie-efran 

im Ipshois Pennotie 

ellieloje. 

Alles wat adem heeft love de Naam van 

de Heer onze God Halleluja. 
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   Do7a Patri ke 

`Vi`w ke `aji`w 

P=nati =al.  

Zoksa Patrie ke 

Eejo ke akheejo 

Ipnevmatie ellieloje. 

Glorie aan de Vader en de Zoon en 

de Heilige Geest Halleluja. 

   Ke nvn ke `a`i ke 

ic tovc `e`wnac 

twn `e`wnwn `am3n 

=al.  

Ke nien ke a-ie ke 

estos ie o-nas ton ie 

o-non  amien 

ellieloje. 

 

Nu en altijd en tot in de eeuwen der 

eeuwen Amen Halleluja. 
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   = =Al =al Do7a ci 

`o 0eoc ̀3mwn =al. 

Ellieloje ellieloje 

zoksa sie o Se-os 

iemon ellieloje. 
 

Halleluja Halleluja glorie zij aan 

onze God Halleluja. 

 
 

   =Al =al Pi`wov 

fa Pennov5 pe 

=al. 

Ellieloje ellieloje pi 

o-oe fa Pennotie pe 

ellieloje. 

 

Halleluja Halleluja glorie zij aan onze 

God Halleluja. 
 

/// 
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Zondag Psali 

 

Psali Adam voor de Maagd 

   Ainah5 e0be 

fai: aicagi qen 

ovgom: e0be 

pekni25 `nnai: 

Pu `nte nigom. . 

Ai nahtie esve fai, ai 

sazj-ie gen oe-

khom, esve pek 

nishtie in nai, 

Ipshois inte nie 

khom. 

 

Ik geloofde waarvoor, ik heb gesproken 

met macht, over Uw grote genade, O 

Heer van de machten. 

 

 

 

 

 
 



 204 

   Bò30in èroi 

Pau: I=3c 

pire42enh3t: 

e0ri5̀wov `ntau: 

tekmav ̀n2elet. 

Voi sien iroi 

Peshois, Iesos pi 

ref shenhiet, esre 

tie o-oe inta shois, 

tek mav in shelet. 

 

Help mij O mijn Heer, Jezus de 

Genadige, om te verheerlijken mijn 

Vrouwe, Uw moeder de Bruid. 
 

   Je jar al30wc: 

acsici ema2w: 

`nge taipar0enoc: 

e0meh ̀ntaio.  

Ke ghar alisos, as 

et-shisie e-masho, 

inzje tai parsenos, 

esmeh in taio. 

 

Want waarlijk, was zij hoog verheven, 

deze maagd, die vol van eer is. 
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   David a4cagi 

e0b3tc: ge `aPu 

cwtp `nCiwn: a4ì 

a42wpi `nq3tc: 

2a`nte4cw5 

`mmon.  

Davied afsazj-ie es 

viets, zje a-Ipshois 

sotp in Sion, af ie af 

sho-pi in giets, sha 

intef sotie immon. 

 

David sprak over haar, zeggende “De 

Heer koos Sion, Hij kwam en verbleef in 

haar, en verloste ons. 
 

   Ete 0ai te 

Maria: etac̀ini 

2aron: 

`n5elev0erìa: 

`ǹe`wnion. 

E-te sai te Maria, 

etas i-nie sharon, 

inte e-lev sereeje, in 

ie o-neejon. 

Dit is Maria, die tot ons bracht, de 

eeuwige, vrijheid.  
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   Zaxariac a4goc: 

ge 5lvxnia `nnovb: 

03etav-0amioc: qen 

hangig `nnovb.  

Zacharias af khos, 

zje tie ligneeje in 

nob, sie etav 

samios, gen han zj-

iezj in noeb. 
 

Zacharias heeft gezegd, dat zij de 

gouden kandelaar is, die gemaakt is, 

met gouden handen. 
 

   #cà3ac a4goc 

nan: qen ov`cm3 

`n0lel3l: ge 

ec`emici nan: 

`nEmmanov3l.  

Isa-iejes af khos nan, 

gen oe-esmie in seliel, 

zje es e-misie nan, in 

Emmano-iel. 

Jesaja heeft tot ons gezegd, met een 

vreugdevolle stem, “Zij zal voor ons 

baren, Emmanuel.” 
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   )ai te I=l=3m: 

`tpolic 

`mPennov5: 

`pharma `n-

Nixerovbim: etoi 

`nov0o `nr35. 

Sai te Jerosa-liem, 

et polies im 

Pennotie, ip harma 

in nie Sherobiem, et 

oi in oe so in ritie. 

 

Dit is Jeruzalem, de stad van onze God, 

de troon van de Cherubijnen, met al hun 

rangen. 

   Iezeki3l 

a4erme0re: 

a4ovwnh nan `mfai: 

ge ainav `eovpvl3: 

`nca nima`n2ai. 

Ezeki-iel af er 

mesre, af oe-onh 

nan im fai, zje ai 

nav ie oe-pilie, in-sa 

nie ma in shai. 

Ezechiël heeft getuigd, en toonde dit 

aan ons, zeggende “Ik heb een poort 

gezien, naar het oosten.” 
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   Kvrioc 

pire4nohem: a42e 

`eqovn 2aroc: 

ac̀ohi ec2otem: 

`mpecr35 kalwc. 

Kirios pi ref nohem, 

af she iegoen 

sharos, as o-hie es-

shotem, im pes ritie 

kalos. 

 

De Heer de Redder, is daarin 

binnengegaan, en het bleef gesloten, 

volledig en stevig. 
 

   Laoc niben 

cehwc: nem niacpi 

`nlac: e50eotokoc: 

`0mav `mMaciac 

La-os niven se hos, 

nem nie as-pie in 

las, e-tie se-o-

tokos, ismav im 

Meseejes. 
 

Alle naties prijzen, met de talen der 

tongen, tot de Theotokos, de Moeder 

van Messias. 
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   Maria 5cemne: 

`povno4 `nnidikeoc: 

ovoh `nal30in3: 

`fra2i ̀nnipictoc. 

Maria tie semnie, ip 

oe-nof in nie zike-

os, owho in alisinie, 

if rashie in nie 

pistos. 
 

Maria de onbevlekte, de vreugde der 

rechtvaardigen, en waarlijk de 

blijdschap, van de gelovigen. 
 

   ̀N0o te 5̀ck3n3: 

eta Mwic3c 

0amioc: qen 

ovni25 `ntim3: 

ovoh `n5kibwtoc. 

Inso te tie iskinie, e-

ta Moisies samios, 

gen oe nishtie in 

timie, owoh in tie 

kivotos. 

 

U bent de tabernakel, die Mozes had 

gemaakt, met grote eer, en de ark. 
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   &a `p2wi 

enimev̀i: `ǹepov-

ranion: `nge 

paihwb `ǹ2f3ri: 

`nte pìilact3rion. 

Eksa ipshoi e-nie 

mevie, in e-

poranion, inzje pai 

hob in ish-virie, inte 

pi ielas-tirion. 

Hoger dan alle, hemelse gedachten, is 

deze wonderlijke zaak, van het 

verzoendeksel. 
 

   Ovni25 pe 

`pwov: `nte 

tepar0enìa: `̀w 

03e0meh `ǹwov: 

5ajìa Marìa. 

Oe nishtie pi ip o-

oe, inte ti 

parseneeje, oe sie 

esmeh in o-oe, tie 

akheeje Maria. 

 

Groot is de glorie, van uw 

maagdelijkheid, O u vol van glorie, de 

Heilige Maria. 
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   Pìctamnoc 

ettai3ovt:, ovoh 

5lvxnìa,: 52ovr3 

ettoviob3-ovt: 

e0meh ̀nevlojià. 

Pi istamnos et tajot, 

owoh tie ligneeje, 

tie shorie et toviot, 

esmeh in ev lo-

kheeje. 

 

Het eervolle vat, en de kandelaar, de 

zuivere wierook, vol van zegen. 
 

   Ran niben 

etsoci: `nte 

niacwmatoc: 

`mpov̀2foh èpsici: 

`nte nemakaricmoc  

Ran niven et-

etshosie, inte nie 

asomatos, im po 

ish-voh ep et-shisie, 

inte nie maka-

rismos. 

 

Alle hoge namen, van de 

onbelichaamden, hebben niet de hoogte 

bereikt, van uw gezegendheid. 
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   Ceten0wn5 

èpi`2bwt: `nte 

Aarwn: eta4firi 

èbol a4rwt: ovoh 

a45karpon. 

Se ten sontie e-pi 

ish-vot, inte Aaron, 

etaf virie ivol af rot, 

owoh af tie karpon. 

 

U bent vergeleken met de staf, van 

Aäron, die ontsprong en bloeide, en 

vrucht voortbracht. 
 

   Tesoci `ema2w: 

ehote Nixerbim: 

tetai3ovt `nhovo: 

`eNicerafim. 

Te-etshosie ie-

masho, e-hote nie 

Sherobiem, tie tajot 

in ho-oe, e-nie 

Serafiem. 

Uw bent verheven, meer dan de 

Cherubijnen, en meer vereerd, dan de 

Serafijnen. 
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   ̀Vioc )eoc 

Pennov5: aremici 

`mmo4: ten5wov na4 

hwc nov5: ovoh 

tenovw2t ̀mmo4. 

Eejos Se-os 

Pennotie, are misie 

immof, ten ti o-oe 

naf hos notie, owoh 

ten oe-osht immof. 

 

U heeft gebaard, de Zoon Gods onze 

God, wij verheerlijken Hem als God, en 

aanbidden Hem. 

   F3et2op qen 

piovwini: 

`nta`2qwnt `ero4: 

a4ovwnh `nne4m3ini: 

`are5 `erw5 `erw4. 

Fie et-shop gen pi 

oe-oinie, in at ish 

gont irof, af oe-onh 

in nef minie, are tie 

e-ro tie irof. 

 

Hij die verblijftt in het licht, die niemand 

bereiken kan, heeft Zijn wonderen 

geopenbaard, en u heeft Hem melk 

gevoed. 
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   Xere ne Maria: 

5srompi e0necwc: 

e0meh `ncofìa: 

`0mav ǹI=3c P=xc.  

Shere ne Maria, tie 

etsh-rompie esne-

sos, esmeh in 

sofeeje, ismav in 

iesos pi Egristos. 
 

Gegroet zij u Maria, de schone duif, vol 

van wijsheid, de Moeder van Jezus 

Christus. 
 

   Yepi `nte 

neǹehoov: 

tenerevfomin `mmo: 

`w 03e0meh `n`wov: 

tegolh ̀mpitovbo. 

Ipse-pie inte nen 

eho-oe, ten er ev 

fomien immo, o sie 

esmeh in o-oe, te 

kholh im pie toe-vo. 

 

De rest van onze dagen, zullen wij u 

prijzen, O vol van genade, en bekleed 

met reinheid. 
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   ̀Wov̀nh3t 

pimairwmi: è`hr3i 

`egen pekbwk: xw 

nan `ebol `nnenobi: 

ovoh 2opten 

erok. 

O-oe in hiet pie mai 

romie, ie-ehrie 

iezjen pek vok, ko 

nan ivol in nen nobi, 

owoh shop irok. 

 

Wees geduldig O Menslievende, met Uw 

dienstknechten, en vergeef ons onze 

zonden, en neem ons tot U aan. 
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Zondag Psali voor de Heer Jezus 

   Aikw5 `ncwk: 

qen `p2wk 

`mpah3t: Pau 

I=3c": `aribo`30in 

`eroi. 

Ai koti insok, gen ip 

shok im pa hiet, 

Peshois Iesos, arie 

voisien eroi. 

 

Ik heb U gezocht, uit de diepte van mijn 

hart, O mijn Heer Jezus, help mij. 

   Bwl ebol 

haroi: `nnic̀navh 

`nte `fnobi: Pau 

I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Vol ivol haroi, in nie 

isnavh inte if novi, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

Ontbind voor mij, alle boeien van de 

zonden. O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij. 
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   Jent3i 

`mbò30oc: 

e0rekcw5 `mmoi: 

Pau I=3c: 

`aribo`30in ̀eroi.  

Zjen tie im vo iesos, 

esrek sotie immoi, 

Peshois Iesos, arie 

voisien eroi. 

 

Wees mij een hulp, zodat u mij mag 

redden, O mijn Heer Jezus, help mij.  
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   Dekmet̀aja0oc: 

marectahoi 

`nxwlem: Pau 

I=3c: P=xc 

`aribo`30in ̀eroi.  

Zek met aghasos, 

mares tahoi in 

kolem. Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

 

Moge Uw goedheid, spoedig tot mij 

komen, O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij 

   Ekerq3ibi ègwi: 

qa `tq3ibi `nte 

nektenh: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Ek er givie ie-khoi, 

ga it givie inte nek 

tenh, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Overschaduw mij, met de schaduw van 

Uw vleugels, O mijn Heer Jezus, help 

mij. 
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   ^ jar `nèhoov: 

ak0amio `n5`kt3cic 

t3rc: Pau I=3c 

P=xc: `aribo`30in 

`eroi.  

So-oe ghar in eho-

oe, ak samio in tie 

ik tiesis tiers. 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

In zes dagen, heeft U de hele schepping 

gemaakt, O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij 
 

   =Z `ncop `mm3ni: 

5nàcmov 

èpekran: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi.  

Shashf in sop im 

minie, tie na esmo 

e-pekran, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Zevenmaal daags, zal ik zegenen Uw 

naam, O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   #c 5`kt3cic 

t3rc: ce5wov 

`mpekran: Pau 

I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Ies tie ik tiesis tiers, 

se tie o-oe im 

pekran. Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

De hele schepping, verheerlijkt Uw 

naam, O mijn Heer Jezus Christus, help 

mij 
 

   )wk te 5metu: 

nem 5`e7ovcìa: 

Pau I=3c: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Sok te tie met 

shois, nem tie 

eksoseeje, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 
 

Aan Uw zij de heerschappij, en de 

volmacht, O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   Iwc `mmok 

Panov5: 

e0rekcw5 `mmoi: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi.  

Jos immok Penotie, 

esrek sotie immoi, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

Haast U O mijn God, dat U mij mag 

verlossen, O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij 
 

   Keli niben 

cekwlg: `mpek`m0o 

`ebol: Pau I=3c: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Kelie niven se kol-

kh, im pek imso 

ivol, Peshois Iesos, 

arie voisien eroi. 

 

Elke knie, buigt voor U neer, O mijn 

Heer Jezus, help mij. 
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  Lac niben evcop: 

ce`cmov èpekran: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Las niven ev-sop, 

se esmo e-pekran, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

Alle tongen tezamen, zegenen Uw naam, 

O mijn Heer Jezus Christus, help mij 
 

   Matac0o 

`mpekho: cabol 

`nnanobi: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Ma-tas to im pek 

ho, savol in na novi, 

Peshois Iesos, arie 

voisien eroi. 

Wendt Uw aangezicht, van mijn zonden, 

O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   Nàanomìa 

t3rov: F5 

ek`ecwlgov: Pau 

I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi.  

Na anomeeje tiro, 

Ifnoti ek ie sol-kho, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

Wis uit O God, al mijn overtredingen, O 

mijn Heer Jezus Christus, help mij 
 

   &ovwn `nnamev̀i: 

`kqotqet 

`nnaslwt: Pau 

I=3c: aribo30in eroi 

Ek soe-on in na 

mevie, ik got get in 

na etsh-lot, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 
 

U kent mijn gedachten, en doorzoekt 

mijn nieren, O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   Ovh3t e4ovab: 

ek`econt4 `nq3t: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

O-hiet ef-o-web, ek 

ie-sontf in giet, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 
 

Schep in mij, een rein hart, O mijn Heer 

Jezus Christus, help mij 
 

   Pek=p=na =e=0v: 

`mperol4 

`ebolharoi: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Pek Ipnevma es-o-

web, im per olf ivol 

haroi, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Neem Uw Heilige Geest, niet van mij, O 

mijn Heer Jezus, help mij. 
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   Rekpekma2g 

eroi: cwtem eroi 

`nxwlem: Pau 

I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Rek pek mash-kh 

eroi, sotem eroi in 

kolem, Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

Neig Uw oor, haast Uw en verhoor mij, O 

mijn Heer Jezus Christus, help mij. 
 

   Cemne nomoc 

n3i: hi `fmwit `nte 

tekme0m3i: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Semne nomos nie, 

hie if moit inte tek 

mesmie, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Leg mij Uw wet voor, in de weg van Uw 

gerechtigheid, O mijn Heer Jezus, help 

mij. 
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   Tekmetovro 

panov5: 

ovmetovro `nèneh: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Tek met oro 

Penotie, oe met oro 

in eneh, Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

 

Uw koninkrijk O mijn God, is een eeuwig 

koninkrijk, O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij 
 

   ̀Vioc )eoc `n0ok: 

ainah5 erok: 

Pau I=3c: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Eejos Se-os insok, 

ai nahtie irok, 

Peshois Iesos, arie 

voisien eroi. 

 

U bent de Zoon van God, ik geloof in U, 

O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   F3etwli 

`m`fnobi: `nte 

pikocmoc nai n3i: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Fie et-olie im if novi, 

inte pie kosmos nai 

nie, Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

U die de zonden der wereld draagt, 

verlos mij, O mijn Heer Jezus Christus, 

help mij 
 

   Xw n3i `ebol 

`m`pa2ai: `nte 

na`anomìa: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Ko nie ivol im ip-a-

shai, inte na 

anomeeje, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Vergeef mij mijn talloze, overtredingen, 

O mijn Heer Jezus, help mij. 
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   Yvx3 niben 

evcop: cècmov 

`epekran: Pau I=3c 

P=xc: `aribo`30in 

`eroi. 

Ipsi-shie niven ev-

sop, se esmo e-

pekran, Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

 

Alle zielen tezamen, zegenen Uw naam, 

O mijn Heer Jezus Christus, help mij 
 

   ̀Wov̀nh3t nem3i: 

`mpertakoi 

`nxwlem: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

O-oe in hiet ne-mie, 

im per ta-koi in 

kolem, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Wees geduldig met mij, haast U niet om 

mij te vernietigen, O mijn Heer Jezus, 

help mij. 
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   @aitwnt 

`m`fnav `n2wrp: 

`nta`cmov `epekran: 

Pau I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Shai tont im if nav 

in shorp, in ta esmo 

e-pekran, Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

 

Vroeg in de morgen, zal ik opstaan om 

Uw Naam te prijzen, O mijn Heer Jezus 

Christus, help mij. 
 

   ̀$holg `nge 

peknahbe4: 

teketfw àcìwov: 

Pau I=3c: 

`aribo`30in ̀eroi. 

If hol-kh inzje pek 

nah vef, tek etfo a-

sie o-oe, Peshois 

Iesos, arie voisien 

eroi. 

 

Uw juk is zoet, en Uw last is licht, O mijn 

Heer Jezus, help mij. 
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   Qen ovc3ov 

e423p: ek̀ecwtem 

èroi: Pau I=3c 

P=xc: `aribo`30in 

`eroi. 

Gen oe-seejo ef 

shiep, ek e-sotem 

eroi, Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

Verhoor mij, in de aanvaardbare tijd, O 

mijn Heer Jezus Christus, help mij. 
 

   Hwc 

ov2ovmenrit4: pe 

pekran =e=0v: Pau 

I=3c P=xc: 

`aribo`30in ̀eroi. 

Hos oe-sho men-

ritf, pe pekran es-o-

web, Peshois Iesos, 

arie voisien eroi. 

 

Geliefd, is Uw heilige naam, O mijn Heer 

Jezus, help mij. 
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   Gwr `ebol 

haroi,: `ndi`abol3 

niben: Pau I=3c 

P=xc: `aribo`30in 

`eroi. 

Khor ivol haroi, in-

zeeje volie niven, 

Peshois Iesos 

Pegrestos, arie 

voisien eroi. 

 

Verstrooi van mij, alle duivels, O mijn 

Heer Jezus Christus, help mij. 
 

   So `ǹqr3i `nq3t: 

`m`povtah `nte 

tekme0m3i: Pau 

I=3c: `aribo`30in 

`eroi. 

Etsho in igrie in 

giet, im ip oe-tah 

inte tek mesmie, 

Peshois Iesos, arie 

voisien eroi. 

 

Stik in mij, het zaad van Uw 

rechtvaardigheid, O mijn Heer Jezus, 

help mij. 
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   %nan 

`ntekhir3n3 `mm3i: 

xa nennobi nan 

èbol: Pau I=3c 

P=xc: `aribo`30in 

`eroi. 

Tie nan intek hirinie 

im mie, ka nen novi 

nan ivol, Peshois 

Iesos Pegrestos, 

arie voisien eroi. 

 

Schenk ons Uw ware vrede, en vergeef 

ons onze zonden, O mijn Heer Jezus 

Christus, help mij. 

 

/// 
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Inleiding tot de Adam Theotokie 
 

   Loipon 

an89,2an0wov5: `e5-

`procevx3: 

mareǹcmov 

`epiran: `nte Pau 

I=3c. 

Loipon an shan so 

oe-tie, e-tie ipros 

evshie, maren 

esmo e-piran, inte 

Peshois Iesos. 

 

En wanneer wij, bijeenkomen voor 

gebed, laat ons dan zegenen de Naam, 

van mijn Heer Jezus. 
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   Ge tennàcmov 

`erok: `w Pau I=3c: 

nahmen qen 

Pekran: ge 

anerhelpic ̀erok. 

Zje ten na esmo 

irok, o Peshois 

Iesos, nahmen gen 

pekran, zje an er 

helpies irok. 

 

Wij zegenen U, O mijn Heer Jezus, 

bewaar ons door Uw Naam, want wij 

hopen op U. 

   E0renhwc `erok: 

nem Pekiwt 

`ǹaja0oc: nem 

Pi=p=na =e=0v: ge ak̀i  

akcw5  ̀mmon. 

Esren hos irok, nem 

pek jot in aghasos, 

nem pi Ipnevma es-

o-web, zje ak ie 

aksoti emmon. 

 

Dat wij U mogen prijzen, met Uw Goede 

Vader, en de Heilige Geest, want U bent 

gekomen en heeft ons verlost. 
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   Do7a Patri ke 

V̀iw: ke `aji1`w 

=P=n=ati: ke nvn ke 

`a`i ke ic tovc 

`e`wnac twn 

`e`wnwn `am3n. 

Zoksa patri ke eejo 

ke akheejo 

Ipnevmatie, ke nien 

ke a ie ke estos e o-

nas ton ie onon 

amien. 

 

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de 

Heilige Geest, nu en altijd, en tot in de 

eeuwen der eeuwen, Amen. 
 

///  
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Zondag Theotokie 
 

   Cemov5 

èrodikeoc: `w 

03et̀cmarwovt: 

qen nihiomi: ge 

5mah`cnov5 

`ǹck3n3.  

Semotie ero zike-

os, o sie et ismaro-

ot, gen nie hi-omie, 

zje ti mah isnotie in 

is-kinie. 

 

U wordt rechtvaardig genoemd, O 

gezegende, onder de vrouwen, de 

tweede tabernakel. 
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   )3ètovmov5 

`eroc: ge 03=e=0v: 

`nte n3=e=0v: `ere 

nip̀la7 ̀nq3tc. 

Sie e-to motie eros, 

zje sie es-o-web, 

inte nie es-o-web, 

ere ni ip-laks in 

giets. 
 

Die genoemd wordt, het heilige, der 

heiligen, waarin de tafels zijn,  
 

   ̀Nte 5dia03k3: 

nem pim3t `ncagi: 

nai eta4`cq3tov: 

`nge pit3b `nte 

F5.  

Inte ti zeeje-sikie, 

nem pi miet in-sazj-

ie, nai etaf is gieto, 

inzje pie tieb inte 

Ifnotie. 

 

van het verbond, met de tien geboden, 

die geschreven zijn, door de vinger 

Gods.  
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   Ceer2orp 

`nercvmmenin: nan 

`mpiiwta: piran 

`novgai: `nte I=3c 

P=xc.  

Se er shorp in er-

siem menin, nan im 

pi jota, piran in oe-

khai, inte Iesos 

Pegrestos. 

 

Zij hebben ons vooraf geleid, tot de 

Jota, de naam van de verlossing, van 

Jezus Christus. 
 

   Fai `eta4sicar7 

`nq35: qen 

ovmetat2ib5: 

a42wpi `mme-cit3c: 

evdia03k3 `mberi. 

Fai etaf et-shie 

sariks in gieti, gen 

oe met at shiv-tie, 

af shopi im me-

sities, ev-zeeje-sikie 

im verie. 

Die uit u vlees geworden is, zonder 

verandering, en de Middelaar werd, van 

een nieuw verbond. 
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   ̀Ebolhiten 

`fnovgq: `nte 

pe4`cno4 =e=0v: 

a4tovbo `nn3-

e0nah5: evlaoc 

ev`0maio4.  

Ivol hiten if nokh-h, 

inte pef isnof es-o-

web, av tovo in nie 

es-nahtie, ev la-os 

ev isma-jof. 

 

Door het vergieten, van Zijn Heilig 

bloed, reinigde Hij de gelovigen, een 

gerechtvaardigd volk. 

   E0be fai ovon 

niben: cesici `mmo: 

tau 50èotokoc: 

=e=0v ̀nc3ov niben. 

Esve fai oe-on 

niven, si et-shisie 

immo, ta shois tie 

se-o-tokos, es-o-

web inseejo niven. 

 

Waarvoor iedereen, u roemt, O mijn 

Vrouwe deMoeder Gods,de altijd-heilige. 
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   ̀Anon hwn 

tentwbh: e0ren-

2a2ni evnai: hiten 

ne`precbi`a: `ntot4 

`mpimairwmi. 

Enon hon ten tovh, 

esren shash-nie 

evnai, hiten ne 

ipresveeje, in totf im 

pie mai romie. 

En ook wij bidden, om ontferming te 

winnen, door uw voorspraak, bij hem 

die de mens liefheeft. 

/// 

 Nim pe0na`2cagi: 

`m`ptaio `n5`ck3n3: 

`eta Mẁvc3c 

0amioc: higen 

`ptẁov ̀nCina. 

Nim pesna ish sazj-

ie, im ip tajo in tie 

is-kinie, e-ta 

Moisies samios, 

hizjen ip to-oe in 

Sina. 

Wie kan spreken van, de eer van de 

tabernakel, die Mozes maakte, op de 

berg Sinaï. 
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   A40amioc qen 

ov`wov: kata `pcagi 

`m`Pu: nem kata 

nitvpoc t3rov: 

etavtamo4 èrwov. 

Af samios gen oe-o-

oe, kata ip sazj-ie 

im Ipshois, nem 

kata nie ti-pos tiro, 

etav tamof ero-oe. 

 

Hij maakte het met glorie, volgens het 

woord van de Heer, en volgens de 

voorbeelden, die hem getoond waren. 
 

   )3 `ere `Aarwn: 

nem ne423ri 2em2i 

`nq3tc: qen `ptvpoc 

`nte `psici: nem 

`tq3ibi `nte na `tfe. 

Sie e-re Aaron, nem 

nef shirie shem-shie 

in giets, gen ip tipos 

inte ip-etshisie, nem 

it givie inte na etve. 

 

Daarin dienden, Aäron en zijn zonen, 

naar het voorbeeld van de Hoogste, en 

de schaduw van de hemelsen. 
 



 242 

   Avten0wni 

`eroc: Marìa 

5par0enoc: 

5`ck3n3 `mm3i: `ere 

F5 caqovn ̀mmoc. 

Av-ten soni eros, 

Maria ti parsenos, 

tie is-kinie immie, e-

re Ifnotie sagon 

immos. 

 

Zij vergeleken u daarmee, O Maagd 

Maria, de ware tabernakel, Waarin God 

woonde. 
 

   E0be fai 

tensici: `mmo  

`a7iwc: qen 

han`vmnolojìa: 

`m`prof3tikon.  

Esve fai ten et-

shisie, immo aksios, 

gen han im no-lo-

kheeje, im 

iprofitiekon. 

 

Daarom roemen wij, u met waardigheid, 

met profetische, lofzangen.  
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   Ge avcagi 

e0b35: `nhan-

`hb3ovì evtai3ovt: 

5baki =e=0v: `nte 

pini25 ̀novro. 

Zje af sazj-ie es-

vieti, in han ehvie-o-

wie ev-tajot, tie vaki 

es-o-web, inte pi 

nishtie in oro. 

Want zij spraken van u, met grote eer, O 

Heilige Stad, van de Grote Koning. 
 

   Ten5ho 

tentwbh: e0ren-

2a2ni evnai: hiten 

ne`precbi`a: `ntot4 

`mpimairwmi. 

Ten tie ho ten tovh, 

esren shash-nie ev 

nai, hiten nie 

ipresveeje, in totf im 

pie mai romiee. 

 

Wij vragen en bidden, dat wij ontferming 

winnen, door uw voorspraak, bij Hem 

die de mens liefheeft. 

                        /// 
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=b     2 

   %kibwtoc 

eto2g: `nnovb 

`ncaca niben: 

03etav0amioc: 

qen han2e 

`naterholi. 

Tie kivo-tos et osh-

kh, in noeb in sasa 

niven, sie etav 

samios, gen han 

she in at er ho-lie. 

 

De ark overtrokken, met goud aan alle 

kanten, die gemaakt werd, uit 

onbederfbaar hout. 
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   Acer2orp 

`n5m3ini: `mF5 

pilojoc: 

f3̀eta42wpi 

`nrwmi: qen 

ovmetatfwrg. 

As er-shorp inte 

mienie, im Ifnotie 

pie loghos, fie etaf 

shopie in romiee, 

gen oe-met at-

forkh. 

 

Het heeft het teken voorzegd, van God 

het Woord, die mens geworden is, 

zonder scheiding. 
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   Ovai pe `ebolqen 

=b: ovme0nov5 

ectovb3ovt: ecoi 

`nattako: 

`ǹomoovcioc nem 

`Fiwt. 

O-wei pi ivol gen 

isnav, oe mesnotie 

es toe vie-ot, es oi 

in at tako, in o-mo-

oe seejos nem 

ifjoot. 

Eén natuur uit twee, een Heilige 

Godheid, zonder verdorvenheid, één in 

Wezen met de Vader. 
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 Nem ovmetrwmi 

e0ovab: xwric 

cvnovci`a: 

`n`omoovcioc neman: 

kata 5oikonomi`a. 

Nem oe-met romie 

es-o-web, goris 

sinoe-seeje, in o-

mo-oe seejos 

niemen, kata tie ko-

nomeeje. 

En een Heilig mens-zijn, verwekt zonder 

gemeenschap, Wezensgelijk aan ons, 

naar de bestiering.  
 

   )ai `eta4sitc 

`nq35: `w 5at0wleb: 

`ea4hwtp `eroc: kata 

ovhvpoctacic. 

Sai etaf et-shits in 

gitie, o-tie atsoleb, 

ie af-hotp eros, kata 

oe-hie postasis. 

 

Dat is wat Hij genomen heeft, van u O 

onbevlekte, en één gemaakt met Hem, 

als een hypostase.  
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   E0be fai ovon 

niben... 

Esve fai oe-on 

niven… 

 

Waarvoor iedereen… 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

En ook wij bidden… 

/// 

 Yvx3 niben 

evcop: `nte 

nen23ri `mpi=cl: 

avìni `nhandwron: 

`e5`ck3n3 ̀nte Pu. 

Ipsi-shie niven 

evsop, inte nen 

shirie im Pesra-iel, 

av i-nie in han 

zoron, e-tie is-kinie 

inte Ipshois. 

 

Alle zielen samen, van de kinderen 

Israëls, brachten gaven naar, de 

tabernakel van de Heer. 
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   Pinovb nem 

pihat: nem pi`wni 

`mm3i: nem pi2enc 

etca5: nem 

pihv`akvn0inon. 

Pie noeb nem pie 

hat, nem pie o-nie 

immie, nem pie 

shens et-satie, nem 

pie hie ak-in sinon. 

 

Goud en zilver, en edelstenen, en fijn 

linnen, en purper.  
 

   Av0amìo 

`novkibwtoc: qen 

han2e `naterholi: 

avlalwc `nnovb: 

caqovn nem cabol. 

Av samio in oe-

kivotos, gen han 

she in at er ho-lie, 

av la-los in noeb, 

sagon nem savol. 

 

En zij maakten een ark, van 

onbederfbaar hout, overtrokken met 

goud, van binnen en van buiten. 
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   Tegolh jar hwi: 

Mari`a 5par0enoc: 

`m`pẁov `nte 

5me0nov5: caqovn 

nem cabol. 

Tie khol-h ghar hoi, 

Maria tie parsenos, 

im ip o-oe inte tie 

mesnotie, sagon 

nem savol. 

 

Ook u bent bekleed, O Maagd Maria, met 

glorie van de goddelijkheid, van binnen 

en van buiten. 

 
 

   Ge areìni èqovn: 

`novlaoc e4o2: 

`mF5 pe23ri: 

hiten petovbo. 

Zje are ie-nie iegon, 

in oe la-os ef-osh, 

im Ifnotie pe shirie, 

hiten pe tovo. 

 

Want u hebt, veel mensen gebracht, tot 

God uw Zoon, door uw reinheid. 
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   E0be fai 

tensici... 

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 

   Ge avcagi 

e0b35... 

Zje af sazj-ie es-

vieti… 

Want zij spraken van u… 

   Ten5ho 

tentwbh... 

Ten tie ho ten 

tovh... 

 

Wij vragen en bidden… 

/// 
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j     3 

Pi`ilact3rion: 

`etovhwbc `mmo4: 

hiten Nixerovbim: 

evoi `nhikwn. 

Pie ielas-tirion, e-

toe-hovs immof, 

hiten nie 

Sherobiem, ev-oi in 

hikon. 
 

Het verzoendeksel, overschaduwd door, 

de Cherubs, aan beide kanten. 
 

   ̀Ete F5 

pilojoc: 

`eta4sicar7 `nq35: 

`w 5atasni: qen 

ovmetat2ib5. 

E-te Ifnotie pie 

loghos, etaf et-shie 

sariks in gietie, o-tie 

at a-etshnie, gen 

oe-met at shiv-tie. 

 

Een symbool van God het Woord, die 

van u het vlees aannam, zonder 

verandering, O vlekkeloze. 
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   A42wpi 

`ntovbo: `nte 

nennobi: nem 

ovre4xw `ebol: 

`nte nenànomìa. 

Af shopi in tovo, 

inte nen novi, nem 

oe ref-ko ivol, inte 

nen anomeeje. 

 

Hij werd de reiniging, van onze zonden, 

en de vergeving, van onze 

ongerechtigheden. 
 

   E0be fai ovon 

niben... 

Esve fai oe-on 

niven... 

 

Waarvoor iedereen… 
 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

En ook wij bidden… 



 254 

/// 

   Xerovbim =b  

`nnovb: evoi 

`nhikwn: evhwbc 

`mpìilac-t3rion: 

qen novtenh 

`nc3ov niben. 

Sherobiem isnav in 

noeb, ev-oi in hikon, 

ev hovs im pie 

ielas-tirion, gen no 

tenh inseejo niven. 

 

De twee cherubs van goud, aan beide 

kanten, overschaduwden het 

verzoendeksel, voortdurend met hun 

vleugels. 
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   Ev̀erq3ibi `e`hr3i: 

higen pima =e=0v: 

`nte n3 =e=0v: qen 

5`ck3n3 

`mmah̀cnov5. 

Ev er givie ie-ehrie, 

hizjen pie ma es-o-

web, inte nie es-o-

web, gen tie is-kinie 

im mah isnoeti. 

 

En overschaduwden, de plaats van het 

heilige, der heiligen, in de tweede 

tabernakel. 
 

   ̀N0o hwi Marià: 

niana`n2o `n2o: 

nem niana`n0̀ba 

`ǹ0ba: ceerq3ibi 

`egw. 

Inso hoi Maria, nie 

a-na an-sho in-sho, 

nem nie a-na in-

esva in-esva, se er-

givie ie-kho. 

 

Ook u O Maria, duizend maal duizenden, 

en myriaden van myriaden, 

overschaduwden u. 



 256 

 

   Evhwc 

`epovre4cwnt: 

e4x3 qen tenegi: 

fai `eta4si 

`mpen`ini: xwric 

nobi hi 2ib5. 

Ev hos e-poe ref-

sont, ev kie gen te 

ne zj-ie, fai etaf et-

shie im pen ie-nie, 

goris novi hi shiv-

tie. 

 

Hun Schepper lovend, die in uw schoot 

was, en onze vorm aannam, zonder 

zonde of verandering. 
 

   E0be fai 

tensici... 

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 

   Ge avcagi 

e0b35... 

Zje afsazj-ie 

esvieti… 

 

Want zij spraken van u… 
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   Ten5ho 

tentwbh...  

Ten tie ho ten 

tovh… 

 

Wij vragen en bidden… 

///          d     4 

   ̀N0o pe 

pi`ctamnoc: `nnovb 

ettovb3ovt: `ere 

pimanna h3p: 

`ǹhr3i qen 

te4m35. 

Inso pe pi istam-

nos, in noeb et-

toviot, e-re pi 

manna hiep, in 

ehrie gen tef mieti. 

 

U bent het vat, gemaakt van zuiver 

goud, waarin verborgen was, het Manna 

in het midden. 
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   Piwik ̀nte `pwnq: 

`eta4ì `epec3t: nan 

`ebolqen `tfe: a45 

`m`pwnq 

`mpikocmoc. 

Pie oik inte ip on-g, 

etaf ie e-pesiet, nan 

ivol gen etve, af tie 

im ip on-g im pi 

kosmos. 

 

Het brood des levens, dat uit de hemel, 

voor ons neerdaalde, gaf leven aan de 

wereld. 
 

   E0be fai ovon 

niben... 

Esve fai oe-on 

niven... 

 

Waarvoor iedereen… 
 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

En ook wij bidden… 
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/// 

   ̀$twmi jar `ero: 

e0rovmov5 

`eperan: ge 

pi`ctamnoc `nnovb: 

`ere pimanna h3p 

`nq3t4. 

If to-mie ghar ero, 

esroe-moetie e-

piran, zje pi istam-

nos in noeb, ere pe 

manna hiep in gietf. 

 

Het is passend, dat u genoemd wordt, 

het gouden vat, waarin het het Manna 

verborgen was. 
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   F3 men `ete `mmav: 

2avxa4 qen 

5`ck3n3: 

`novmetme0re: `nte 

nen23ri ̀mPi=cl.  

Fie men e-te im 

mav, shav kaf gen 

tie is-kinie, in oe-

met mesre, inte nen 

shirie im Pesra-iel. 

 

Want dat werd bewaard, in de 

tabernakel, als een getuigenis voor, de 

kinderen van Israël. 
 

   E0be 

nipe0nanev: 

`eta4aitov 

nemwov: `nge Pu 

F5: hi `p2a4e 

`nCina. 

Esve ne pes na-

nev, etaf ai-toe ne 

mo-oe, inzje Ipshois 

Ifnotie, hi ip-shafe in 

Sina. 

 

Van de weldaden, die de Heer God, voor 

hen verrichtte, in de woestijn van Sinaï. 
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   ̀N0o hwi Maria: 

`are4ai qen 

tenegi: `mpimanna 

`nno`3ton: `eta4ì 

ebolqen ̀Fiwt.  

Inso hoi Maria, arie 

fai gen te nezj-ie, im 

pie manna in no ie-

ton, etaf ie ivol gen 

Ifjot. 

 

Ook u O Maria, hebt in uw schoot 

gedragen, het rationele Manna, dat van 

de Vader kwam. 
 

   ̀Aremac4 asne 

0wleb: a45 nan 

`mpe4cwma: nem 

pe4`cno4 ettai3ovt: 

anwnq 2a eneh. 

Are masf at-shnie 

soleb, af tie nan im 

pef soma, nem pef 

isnof et tajot, an on-

g sha eneh. 

 

U hebt Hem gebaard zonder smet, Hij 

gaf ons Zijn kostbare, Lichaam en 

bloed, en wij leefden voor eeuwig. 
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   E0be fai 

tensici... 

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 
 

   Ge avcagi 

e0b35... 

Zje af sazj-ie es-

vieti… 

 

Want zij spraken van u… 
 

   Ten5ho 

tentwbh... 

Ten tie ho ten 

tovh… 

 

Wij vragen en bidden… 

/// 

 

 

 



 263 

=e     5 

 

   ̀N0o te 

5lvxnìa: `nnovb 

ettovb3ovt: 

et4ai qa 

pilampac: e0moh 

`nc3ov niben. 

Inso te tie legneeje, 

in noeb et toe-viot, 

et fai ga pie lampas, 

esmoh inseejo 

niven. 

 

U bent de kandelaar, gemaakt van zuiver 

goud, die de lamp draagt, die 

voortdurend brandt. 
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   ̀Ete `fovwini 

`mpikocmoc: 

piat̀2qwnt `ero4: 

pi `ebolqen 

piovwin:i 

`nat`2qwnt èro4. 

E-te if oe-oinie im pi 

kosmos, pi at ish 

gont irof, pi ivol gen 

pi oe-oinie, in at ish 

gont irof. 

Dat is het onbenaderbare, Licht van de 

wereld, dat voortkomt uit licht, dat 

onbenaderbaar is. 

   Pinov5 `nta`fm3i: 

`ebolqen ovnov5 

`nta`fm3i: 

`eta4sicar7 `nq35: 

qen ovmeta2ib5. 

Pie noeti inta if mie, 

ivol gen oe-noeti 

inta if mie, etaf etshi 

sariks in gitie, gen 

oe met at shiv-tie. 

 

De Ware God, van de Ware God, die 

vlees geworden is,uit u zonder 

verandering. 
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   Hiten 

te4parovci`a: a4`er-

ovwini `eron: qa 

n3ethemci qen 

`pxaki: nem `tq3ibi 

`m`fmov. 

Hiten tef 

paroeseeje, af er oe 

oinie eron, ga nie et 

hemsie gen ip kaki, 

nem it givie im if 

mo-oe. 

 

Door Zijn verschijning, verlichtte Hij 

ons, wij, die gezeten waren in de 

duisternis, en de schaduw van de dood. 

 A4covten 

nensalavg: `e`fmwit 

`nte 5hir3n3: hiten 

5koinwni`a: `nte 

ne4mvct3rion =e=0v. 

Af soe-ten nen et 

shalaf-kh, ie if-moit 

inte tie hirinie, hiten 

tie kie-nonie-je, inte 

nef mistie-rion es-o-

web. 
 

En leidde onze voeten, naar het pad van 

de vrede, door het deelgenootschap, 

van Zijn heilige geheimenissen. 
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   E0be fai ovon 

niben... 

Esve fai oe-on 

niven... 

 

Waarvoor iedereen… 
 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

En ook wij bidden… 

///  
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   ̀Vcoc niben 

etqen `psici: 

`mpov̀2ten0wnov 

`ero: `w 5lvxnià 

ǹnovb: et4ai qa 

piovwini `mm3i. 

Iesos niven et gen 

ep et-shisie, im poe 

ish-ten so-noe ero, 

o-tie ligneeje in 

noeb, et fai ga pie 

oe-oinie immie. 

Al de hogere rangen, kunnen u niet 

gelijken, O gouden kandelaar, die het 

Ware Licht draagt. 

  )3men `ete `mmav: 

2av0amioc qen 

ovnovb: e4cwtp 

`nka0aroc: 2avxac 

qen 5̀ck3n3. 

Sie men e-te immav, 

shav samios gen oe-

noeb, ef sotp in 

kasaros, shaf kas gen 

ti-iskeni. 

 

Die gemaakt was, van gekozen zuiver 

goud, en geplaatst werd, in de 

tabernakel. 
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   Ceerkebernit3c 

`eroc: hiten hangig 

`nrwmi: ev5neh `nca 

neclampac: 

`mpièhoov nem 

niègwrh. 

Se erke ver nities 

eros, hiten han zj-

iezj in romie, ev tie 

neh in sa nes 

lampas, im pie eho-

oe nem pie ie-

khorh. 

Het werd verzorgd, door 

mensenhanden, die olie in zijn lampen 

brachten, overdag en in de nacht. 

   F3etx3 qen 

tenegi: Marià 

5par0enoc: 

a4erovwini `erwmi 

niben: e0n3ov 

`epikocmoc. 

Fie etkie gen te ne 

zj-ie, Maria ti 

parsenos, af er oe-

oinie ie romie niven, 

esneejo e-pie 

kosmos. 

 

Hij die in uw schoot woonde, O Maagd 

Maria, verlicht ieder mens, die in de 

wereld komt. 



 269 

 

   ̀N0o4 jar pe 

`fr3: `nte 

5dikeòcvn3: 

`aremac4 a4talson: 

`ebolqen nennobi. 

Insof ghar pe ifrie, 

inte tie zike-osini, 

are masf af-ta let-

shon, ivol gen nen 

novi. 

 

Want Hij is de Zon, der Gerechtigheid, u 

baarde Hem en Hij genas ons, van onze 

zonden. 
 

   E0be fai 

tensici... 

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 
 

   Ge avcagi 

e0b35... 

Zje af sazj-ie es-

vieti… 

 

Want zij spraken van u… 
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   Ten5ho 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

Wij vragen en bidden… 

/// 

6      6 

 

   ̀N0o te 52ovr3: 

`nnovb `nka0aroc: 

et4ai qa pigebc: 

`ǹxrwm 

et`cmarwovt. 

Inso te tie shorie, in 

noeb in kasaros, et 

fai ga pi khevs, in 

ikrom et ismaro-ot. 

 

U bent het wierookvat, gemaakt van 

zuiver goud, die het gezegende, 

gloeiende vlam draagt. 
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   F3etovsi `mmo4: 

èbolqen 

pimaǹer2wov2i: 

2a4tovbo 

`nninobi: `nte4`wli 

`nnianomi`a. 

Fie e-toe et-shie 

immof, ivol gen pie 

ma in er-sho oe-shi, 

shaf tovo in nie 

novi, intef o-lie in 

nie anomeeje. 

Dat van het altaar, genomen wordt, voor 

de reiniging van zonden, en de 

ongerechtigheden wegneemt. 
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   ̀Ete F5 pilojoc: 

`eta4sicar7 `nq35: 

a4ol4 `e`p2wi 

`novc̀0oinov4i: 2a 

F5 pe4iwt.  

E-te Ifnotie pi 

loghos, etaf etshie 

sariks in gieti, af olf 

ie ipshoi in oe estoi 

nofi, sha Ifnotie pef 

jot. 

Hetgeen God Het Woord, die van u het 

vlees aannam, en zichzelf opdroeg als 

reukoffer, aan God Zijn Vader. 
 

   E0be fai ovon 

niben...  

Esve fai oe-on 

niven… 

 

Waarvoor iedereen… 
 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

Wij vragen en bidden…/// 
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   Tote `al30wc: 

`n52w4t an `ǹhli: 

ai2anmov5 `ero: 

ge 52ovr3 ̀nnovb. 

Tote alisos, in tie 

shoft an in ihlie, ai 

shan moe-tie ero, 

zje tie shorie in 

noeb. 
 

Daarom in waarheid, bega ik geen fout, 

wanneer ik u noem, het gouden 

wierookvat. 
 

   )3 men `ete 

`mmav: 2avtalo 

`e`p2wi `nq3tc: 

`mpìc0oinov4i 

etcwtp: `mpe`m0o 

`nn3=e=0v. 

Sie men e-te 

immav, shav talo ie 

ipshoi in giets, im 

pie estoi nofi et 

sotp, im pe imso in 

nie es-o-web. 

 

Want daarin, wordt geofferd, het 

gekozen wierook, vóór het Heilige. 
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   @are F5 `wli 

`mmav: `nninobi `nte 

pilaoc: `ebolhiten 

pislil: nem pi`c0oi 

`nte pìc0oinov4i. 

Share Ifnotie o-lie 

immav, in nie novi 

inte pie la-os, ivol 

hiten pi et-shliel, 

nem pie estoi inte 

pie estoi novi. 

 

Waar God wegneemt, de zonden der 

mensen, door de brandoffers, en de 

geur van het wierook. 
 

   ̀N0o hwi Maria: 

`are4ai qen 

tenegi: `mpiat`2nav 

`ero4: `nlojoc `nte 

`Fiwt.  

Inso hoi Maria, arie 

fai gen te nezj-ie, im 

pie at ish nav irof, in 

loghos inte Ifjot. 

 

Ook u O Maria, hebt in uw schoot 

gedragen, de Onzichtbare, het Woord 

van de Vader. 
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   Fai `eta4en4 

`e`p2wi: `nov0vcìa 

ec23p: higen 

pi+: qa `povgai 

`mpenjenoc.  

Fai etaf enf ie 

ipshoi, in oe sie 

seeje es-shiep, 

hizjen pistavros, ga 

ip oe khai im pen 

khe-nos. 

 

Hij die Zichzelf verhief, als een 

welgevallig offer, op het kruis, voor de 

redding van ons geslacht. 
 

   E0be fai 

tensici...  

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 
 

   Ge avcagi 

e0b35... 

zje af sazj-ie 

esvieti… 

 

Want zij spraken van u… 
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   Ten5ho 

tentwbh... 

Ten tie ho ten 

tovh… 

 

Wij  vragen en bidden… 

///  
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Evajjelion 

kata Lovkan 

=b: =k=0 

   %nov pan3b 

`xnaxa pekbwk 

`ebol qen 

ovhir3n3 kata 

pekcagi ge avnav 

`nge nabal 

`epeknohem 

f3̀etakcebtwt4 

`mpèm0o `nnilaoc 

t3rov. 

Ovovwini evswrp 

`ebol `nte 

 

Het Evangelie 

volgens St. Lucas 

vers. 2:29-32 

 

Nu laat Gij, Heer, 

uw dienstknecht 

gaan in vrede, naar 

uw woord, want 

mijn ogen hebben 

uw heil gezien, dat 

Gij bereid hebt voor 

het aangezicht van 

alle volken: 

Licht tot openbaring 

voor de heidenen 

en heerlijkheid voor 

uw volk Israël. 

Glorie zij aan God 

tot in eeuwigheid. 
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hane0noc nem 

ov`wov `nte 

peklaoc Pi=cl. 

Do7a ci Kvrie. 

Amen. 

 

=z     7 

 

   Xere ne Maria: 

5sr̀ompi e0necwc: 

03etacmici nan: 

`mF5 pilojoc. 

Shere ne Maria, tie 

et-shrompie esne 

sos, sie etas misie 

nan, im Ifnotie pi 

Loghos. 
 

Wees gegroet Maria, de schone duif, die 

God het Woord, voor ons gebaard heeft. 
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   ̀N0o te 5̀hr3ri: 

`nte pi`c0oinov4i: 

03etacfiri `ebol: 

qen ̀0novni ̀nIecce. 

Inso te tie ihri-rie, 

inte pi estoi nofie, 

sie etas firie ivol, 

gen is noeni in 

Jesse. 
 

U bent de bloesem, van wierook, die 

ontbloeide uit, de wortels van Jesse. 
 

   Pì2bwt `nte 

Aaron: `eta4firi 

`ebol: xwric so 

nem `tco: `4oi 

`ntvpoc ne. 

Pi ishvot inte Aaron, 

etaf firie ivol, goris 

et-sho nem itso, if oi 

in tipos ne. 

 

De staf van Aäron, die ging bloeien, 

zonder beplanting of besproeing, is een 

toonbeeld van u. 
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   ̀W 03`etacmec 

P=xc: Pennov5 

qen ovme0m3i: 

asne `cperma 

`nrwmi: ecoi 

`mpar0enoc.  

O sie etas mes 

Pegristos, Pennotie 

gen oe-mesmie, at-

shnie is-perma in 

romie, es oi im 

parsenos. 

 

O u die waarlijk hebt gebaard, Christus 

onze God, zonder menselijk zaad, en 

bent maagd gebleven. 
 

   E0be fai ovon 

niben... 

Esve fai oe-on 

niven… 

 

Waarvoor iedereen… 
 

   ̀Anon hwn 

tentwbh... 

Enon hon ten 

tovh… 

 

En ook wij bidden… 
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/// 

   Cemov5 `ero 

dikewc: `w 03-

e0ovab Maria: ge 

5mah`cnov5 

`ǹck3n3: `nte 

n3=e=0v. 

Semotie ero zike-

os, o sie es-o-web 

Maria, zje tie mah 

isnoeti in is-kinie, 

inte nie es-o-web. 

 

U wordt rechtvaardig genoemd, O 

heilige Maria, de tweede tabernakel, van 

de Heiligen. 
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   )3̀etovx3 `nq3tc: 

`nge pi`2bwt `nte 

Aaron: nem 5̀hr3ri 

=e=0v: `nte 

pi`c0oinov4i. 

Sie e-tokie in giets, 

inzje pi ishvot inte 

Aaron, nem tie ihri-

rie es-o-web, inte pi 

istoi novi. 

Waarin geplaatst werd, de staf van 

Aäron, en de heilige bloesem, van het 

wierook. 

   Tegolh 

`mpitovbo: caqovn 

nem cabol: `w 

5`ck3n3 `nka0a-roc: 

`fmàn2wpi 

`nnidikeoc. 

Te kholh im pi tovo, 

sagon nem savol, 

oe tie is-kinie in 

kasaros, if ma in 

shopi in nie zike-os. 

 

U bent bekleed met reinheid, van binnen 

en van buiten, O ware tabernakel, de 

plaats van de rechtvaardigen. 
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   Nitajma `nte 

`psici: nem `pxoroc 

`nte ni0̀m3i: ce-

erevdo7azin: 

`nnemakaricmoc. 

Nie taghma inte ip-

etshisie, nem ip 

goros inte nie 

esmie, se er ev-

zoksa-zin, in ne 

makarismos. 

 

De hogere rangen, en de koren der 

rechtvaardigen, verheerlijken, uw 

gezegendheid. 

 

   E0be fai 

tensici...  

Esve fai ten et-

shisie… 

 

Daarom roemen wij… 

 

   Ge avcagi Zje af sazj-ie es-

vieti… 
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e0b35... 

 

Want zij spraken van u… 

 

   Ten5ho 

tentwbh... 

Ten tie ho ten 

tovh… 

 

Wij vragen en bidden… 

/// 

3     8 

  =Z `ncop `mm3ni: 

`ebolqen pah3t 

t3r4: 5nàcmov 

`epekran: Pu 

`mpièpt3r4. 

Shashf in sop im 

minie, ivol gen pa 

hiet tierf, tie na 

esmo e-pekran, 

Ipshois im pie ie ip-

tierf. 

Zevenmaal daags, zegen ik Uw naam, uit 

heel mijn hart, O God van het al. 
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   Aier`fmevì 

`mpekran: ovoh 

aigemnom5: 

`povro `nnièwn: F5 

`nte ninov5. 

Ai er if mevie im 

pekran, owoh ai 

zjem nom-tie, ip oro 

in nie e-on, Ifnotie 

inte nie notie. 

 

Ik gedacht Uw naam, en werd vertroost, 

O koning van alle tijden, en God der 

goden. 

 

   I=3c P=xc Pennov5: 

pi`al30inoc: 

f3̀eta4`i e0be 

pencw5: 

a4ercwmatikoc. 

Iesos Pegristos 

Pennotie, pi 

alisinos, fie etaf ie 

esve pensotie, af er 

somatikos. 

 

Jezus Christus, onze ware God, die het 

vlees aannam, voor onze verlossing. 
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   A4sicar7 

èbolqen: Pi=p=na 

=e=0v: nem èbolqen 

Marìa: 52elet 

=e=0v. 

Af etshie sariks ivol, 

gen pie Ipnevma 

es-o-web, nem ivol 

gen Maria, ti shelet 

es-o-web. 

 

Hij heeft vlees aangenomen, door de 

heilige Geest, en uit Maria, de heilige 

bruid. 

   A4fwnh 

`mpenh3bi: nem 

penhogheg t3r4: 

`eovra2i `nh3t: nem 

ov0el3l `èpt3r4. 

Af fonh empen 

hivie, nem pen ho-

kh-hi-kh terf, ie oe-

rashi inhiet, nem 

oe-siliel ep terf. 

 

En heeft ons verdriet, en al onze 

kwellingen, veranderd in vreugde van 

hart, en volledige blijdschap.  
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   Marenovw2t 

`mmo4: ovoh 

`ntenerhvmnoc: 

`nte4mav Maria: 

5srompi e0necwc. 

Maren oe-osht 

immof, owoh inten 

er himnos, intef 

mav Maria, tie et-

shrompie esne sos. 

 

Laten wij Hem aanbidden, en bezingen, 

Zijn Moeder Maria, de schone duif. 

   Ovoh `ntenw2 

èbol: qen ov`cm3 

`n0el3l: ge xere 

ne Marià: `0mav 

`nEmmanov3l. 

Owoh inten osh 

ivol, gen oe-esmi in 

seliel, zje shere ne 

Maria, ismav in 

Emmano-iel. 

 

En laat ons roepen, met een 

vreugdevolle stem, ”Wees gegroet 

Maria”, de Moeder van Emmanuel. 
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   Xere ne Marià: 

`pcw5 `nAdam 

peniwt: !: `0mav 

`mpimam̀fwt: !: 

`p0el3l `nEva: 

!: `povno4 

`nnijene`a.  

Shere ne Maria, ip 

sotie in Adam 

penjot, shere…, 

ismav im pie ma 

imfot, shere..., ip 

seliel in Eva, 

shere..., ip oenof in 

nie khe-ne-a. 

 

Wees gegroet Maria, de redding van 

Adam onze vader, wees..., de Moeder 

van de toevlucht, wees..., de blijdschap 

van Eva, wees..., de vreugde van 

generaties. 
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   !: `fra2i 

`nAbel pì0m3i: 

!: 5par0enoc 

`nta`fm3i: !: 

`fnohem `nNẁe: 

!: 5at0wleb 

`ncemne. 

Shere..., if rashie in 

Abiel pi esmie, 

shere..., ti parsenos 

in ta ifmie, shere..., 

if nohem in No-ie, 

shere..., ti atsolib in 

semnie. 

 

Wees..., de vreugde van Abel de 

oprechte, wees..., de ware Maagd, 

wees..., de redding van Noach, wees..., 

de onbesmette en onbevlekte. 
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   !: `p`hmot 

`nAbraam: !: 

pi`xlom `na0lwm: 

!: `pcw5 `nIcaak 

pe0ovab: !: 

`0mav m̀f3=e=0v. 

Shere…, ip ehmot 

in Abraam, shere..., 

pi iklom in aslom, 

shere..., ip sotie in 

Isaak pi es-o-web, 

shere..., ismav im 

fie es-o-web. 

 

Wees..., de genade van Abraham, 

wees..., de onverwelkelijke kroon, 

wees..., de verlossing van Isaak de 

heilige, wees..., de Moeder van de 

Heilige.  
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   !: `p0el3l 

`nIakwb: !: 

han`0ba `nkwb: !: 

`p2ov2ov `nIovda: 

!: `0mav `mpi-

decpota. 

Shere…, ip seliel in 

Jakob, shere..., han 

is-va in kop, 

shere..., ip sho-sho 

in Joza, shere..., 

ismav im pie zes-

pota. 

 

Wees..., de vreugde van Jakob, wees..., 

talloze tienduizenden, wees..., de trots 

van Juda, wees..., de Moeder van de 

Meester.\ 
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   !: `phiwi2 

``mMwvc3c: !: 

`0mav 

`mpidecpot3c: !: 

`ptaìo `nCamov3l: 

!: `p2ov2ov 

`mPi=cl. 

Shere…, ip hie oish 

im Moisies, shere..., 

ismav im pie zes-

poties, shere..., ip 

tajo in Samo-iel, 

shere..., ip sho-sho 

im pie Isra-iel. 

 

Wees..., de prediking van Mozes, 

wees..., de Moeder van de Meester, 

wees..., de eer van Samuël, wees..., de 

trots van Israël. 
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   !: `ptagro 

`nIwb pì0m3i: !: 

pi`wni `ǹanam3i: 

!: `0mav 

`mpimenrit: !: 

`t2eri `m`povro 

David. 

Shere…, ip takh-ro 

in Job pi ismie, 

shere..., pi o-nie in 

ana-mie, shere..., 

ismav im pie 

menriet, shere..., et 

shirie im ip oro 

Davied. 

 

Wees..., de standvastigheid van Job de 

oprechte, wees..., de ware edelsteen, 

wees..., de Moeder van de Geliefde, 

wees..., de dochter van koning David. 
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   !: 5`2feri 

`nColomwn: !: 

`p`sici `nnidikeon: !: 

`povgai `n#cà3ac: 

!: `ptalso 

`nIeremiac. 

Shere…, ti ish-firie 

in Solomon, 

shere..., ip et-shisie 

in ni zike-on, 

shere..., ip oe-khai 

in Iesa-eejes, 

shere..., ip tal-et-

sho in Jeremi-jes. 

 

Wees..., de vriendin van Salomo, 

wees..., de roem van de rechtvaardigen, 

wees..., de verlossing van Jesaja, 

wees..., de genezing van Jeremia. 
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   !: `p`emi 

`nIezeki3l: !: 

xaric tov 

Dani3l: !: 

`tgom `n#liac: !: 

pi`hmot `nEliceoc.  

Shere…, ip ee-mie 

in Iezeki-iel, 

shere..., garis toe 

Dani-iel, shere..., et 

khom in Ielie-jes, 

shere..., pi ehmot in 

Eliese-os. 

 

Wees..., de kennis van Ezechiël, wees..., 

de genade van Daniël, wees..., de kracht 

van Elia, wees..., de genade van Elisa.  
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   !: 50èotokoc: 

!: `0mav `nI=3c 

P=xc: !: 5s̀rompi 

e0necwc: !: 

0mav `nVioc )eoc.  

Shere…, tie se-o-

tokos, shere..., 

ismav in Iesos 

Pegristos, shere..., 

tie et-shrompie 

esne sos, shere..., 

ismav in Eejos Se-

os. 
 

Wees..., de Moeder van God, wees..., de 

Moeder van Jezus Christus, wees..., de 

schone duif, wees..., de Moeder van de 

Zoon Gods. 
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   Xere ne Maria: 

etaverme0re nac: 

`nge niprof3t3c 

t3rov: ovoh avgw 

`mmoc. 

Shere ne Maria, 

etav er mesre nas, 

inzje nie iprofities 

tiro, owoh av-kho 

immos. 

 

Wees gegroet Maria, van wie getuigden, 

alle profeten, en zeiden: 
 

   H3ppe F5 

pilojoc: 

`eta4sicar7 `nq35: 

qen ovmetovai: 

`natcagi ̀mpecr35. 

Hippe Ifnotie pi 

Loghos, etaf et-shie 

sariks in gitie, gen 

oe-met o-wei, in at 

sazj-ie im pes ri-tie. 

 

“Zie God het Woord, is vlees geworden 

uit u, met een éénheid, die 

onbespreekbaar is.” 
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   Tesoci al30wc: 

`ehote pi`2bwt: 

`nte Aaron: `w 

03e0meh ̀ǹhmot. 

Te et-shosie 

aliesos, e-hote pi 

ishvot, inte Aaron, o 

sie esmeh in ehmot. 

 

U bent waarlijk, meer verheven, dan de 

staf van Aäron, O vol van genade. 
 

   A2 pe pi`2bwt: 

`eb3l `eMaria: ge 

`n0o4 pe `ptvpoc: 

`ntecpar0enìa. 

Ash pe pi ishvot, e-

viel e-Maria, zje 

insof pi ip tipos, in 

tes parse-neeje. 

Wat is de staf, dan Maria, want het is 

een toonbeeld, van haar maagdelijkheid. 
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   Acerboki 

acmici: xwric 

cvnovcìa: `m`p23ri 

`mf3etsoci: 

pilojoc `naidìa. 

As er-voki as misie, 

goris sie noseeje, 

im ipshirie im fie et-

etshosie, pi Loghos 

in ai-zeeje. 

 

Zij werd zwanger en baarde, zonder 

gemeenschap, de Zoon van de 

Allerhoogste, het Eeuwige Woord. 
 

   Hiten necevx3: 

nem nec`precbi`a: 

`aovwn nan Pu: 

`m`fro `nte 

5ekkl3ci`a. 

Hiten nie evkie, 

nem nes ipresveeje, 

a-oe on nan 

Ipshois, im ifro inte 

tie ik-ik-lieseeje. 

 

Door haar voorbeden, en voorspraken, 

O Heer, open voor ons, de poorten van 

de kerk. 
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   %5ho `ero: `w 

50eotokoc: xa 

`fro `nniekkl3ci`a: 

e4ov3n ̀nnipictoc. 

Tie tie ho ero, o tie 

se-o-tokos, ga ifro 

in nie ik-lieseeje, ef 

o-ien in nie pistos. 

 

Ik vraag u, O Moeder van God, houd de 

poorten van de kerken, open voor de 

gelovigen. 
 

   Maren5ho `eroc: 

e0rectwbh `egwn: 

nahren pecmenrit: 

e0re4xw nan ̀ebol.  

Maren tie ho eros, 

es res tovh ie-khon, 

nahren pes menriet, 

es ref ko nan ivol. 

 

Laat ons haar vragen, dat zij voor ons 

bid, bij haar Geliefde, dat Hij ons mag 

vergeven.             /// 
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   Avmov5 `ero: 

Marìa 5par0enoc: 

ge 5`hr3ri =e=0v: 

`nte pìc0oinov4i.  

Av moetie ero, 

Maria tie parsenos, 

zje tie ihri-rie es-o-

web, inte pi istoi 

nofie. 

U wordt genoemd, O Maagd Maria, de 

heilige bloesem, van de wierook. 

 

   )3ètac5ov̀w 

`e`p2wi: acfiri 

`ebol: qen `0novni 

`nni-patriarx3c: 

nem ni`prof3t3c.  

Sie etas tie o-oe ie 

ipshoi, as firie ivol, 

gen is noenie in nie 

patriarshies, nem ni 

iprofities. 

 

Dat ontsprong, en ging bloeien, uit de 

wortels van de patriarchen, en de 

profeten. 
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   ̀Mfr35 

`mpì2bwt: `nte 

Aaron piov3b: 

`eta4firi `ebol: 

a4opt ̀nkarpoc. 

Im ifriti im pi ishvot, 

inte Aaron pi o-

wieb, etaf firie ivol, 

af opt in karpos. 

 

Zoals de staf, van Aäron de priester, die 

ging bloeien, en vrucht voortbracht.  

   Ge `are`gfo 

`mpilojoc: asne 

`cperma `nrwmi: 

ecoi `nattako: `nge 

tecpar0enìa.  

Zje arie ekh-fo im pi 

loghos, at-shnie is 

perma in romie, es-

oi in at tako, inzje 

tee parsineeje. 

Want u baarde het Woord, zonder 

menselijk zaad, en zonder smet, voor 

uw maagdelijkheid. 
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   E0be fai 

ten5̀wov ne: hwc 

0eòtokoc: ma5ho 

`mpe23ri: 

e0re4xw nan 

èbol. 

Esve fai ten tie o-oe 

ne, hos se-o-tokos, 

matie ho im pe 

shirie, esref ko nan 

ivol. 

 

Waarvoor wij u verheerlijken, als de 

Moeder Gods, vraag uw Zoon, om ons te 

vergeven. 

/// 
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   Teoi `nhikanoc: 

`ehote n3=e=0v 

t3rov: e0retwbh 

ègwn: `w 03e0meh 

`nhmot. 

Te oi in hikanos, e-

hote nie es-o-web 

tiro, esre tovh ie-

khon, o-sie esmeh 

in ehmot. 

 

U bent meer waardig, dan al de heiligen, 

om voor ons te vragen, O vol van 

genade. 
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   Tesoci `ema2w: 

`ehote ni-

patriarx3c: ovoh 

tetai3ovt: `ehote 

niprof3t3c. 

Te et-shosie ie 

masho, e-hote nie 

patriarshies, owoh 

tie tajot, e-hote nie 

iprofities. 

 

U bent verheven, meer dan de 

patriarchen, en meer geëerd, dan de 

profeten. 
 

   Ovon te 

ginmo2i: qen 

ovparr3cìa: `ehote 

ni-xerovbim: nem 

nicerafim. 

Oe-on tie zjen 

moshie, gen o-par-

rie-seeje, e-hote nie 

Sherobiem, nem nie 

Serafiem. 

 

U wordt gevolgd, met meer vurigheid, 

dan de Cherubijnen, en de Serafijnen.  
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   ̀N0o jar 

al30wc: pe 

`p2ov2ov 

`mpenjenoc: ovoh 

5`proctat3c: `nte 

nenyvx3. 

Inso ghar aliesos, 

pe in sho-sho im 

pen khe-nos, owoh 

tie ipros-taties, inte 

nen ipsi-shie. 

 

U bent waarlijk, de trots van ons 

geslacht, en de voorspraak, van onze 

zielen. 

   ̀Ariprecbevin 

`egwn: nahren 

pencwt3r: hopwc 

`nte4tag-ron: qen 

pinah5 etcovtwn. 

Ari ipres ve-vien ie-

khon, nahren 

Pensotier, hopos 

intef takh-ron, gen 

pie nahtie et soton. 

Wees onze voorspraak, bij onze 

Verlosser, dat Hij ons mag bevestigen, 

in het oprechte geloof. 
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   ̀Nte4er`hmot 

nan: `mpixw `ebol 

`nte nennobi: 

`nten2a2ni evnai: 

hiten nèprecbi`a. 

Intef arie ehmot 

nan, im pie ko ivol 

inte nen novi, inten 

shash-nie ev nai, 

hiten ne ipresveeje. 

 

En ons mag schenken, de vergeving van 

onze zonden, dat wij ontferming winnen, 

door uw voorspraak. 

/// 
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   Ran niben 

etsoci: `nte 

niàcwmatoc: 

niànaan2o `n-

ajjeloc: nem 

niarx3ajjeloc. 

Ran niven et-

etshosie, inte nie 

asomatos, nie ana 

an-sho in ankhelos, 

nem arshie 

ankhelos. 

 

Elke verheven naam, van de 

onstoffelijken, duizenden engelen, en 

aartsengelen. 
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   ̀Mpov̀2foh 

`e`psici: `nte 

nemakaricmoc: `w 

03etgolh 

`mpìwov: `nte Pu 

cabaw0. 

Im poe esh-voh e-

pet-shisie, inte ne 

maka-rismos, o-sie 

et kholh im pie o-

oe, inte Ipshois 

sava-ot. 

 

Zij bereikten niet, uw hoge 

gezegendheid, u die bekleed bent met 

de glorie, van de Heer der heerscharen. 
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   Tehiaktin `ebol: 

`ehote `fr3: teoi 

`nlamproc: `ehote 

Nixerovbim. 

Te hie ak-tin ivol, e-

hote ifrie, tie oi in 

lam ipros, e-hote 

nie Sherobiem. 

 

U bent stralender, dan de zon, en 

schitterender, dan de Cherubijnen. 

 

   Nem nicerafim: 

na pi6 `ntenh: 

ceerripizin qagw: 

qen ov̀e`2l3lov`i. 

Nem nie Serafiem, 

na pi so in tenh, sie 

er repi-zien ga kho, 

gen oe ishlie-lo-wie. 

 

En de Serafijnen, met zes vleugels, 

overschaduwen u, met vreugdebetoon. 

/// 
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   Pèwov Maria: 

soci `ehote `tfe: 

tetai3ovt `e`pkahi: 

nem n3et2op 

`nq3t4. 

Pe o-oe Maria, et-

shosie e-hote etve, 

te tajot ee ip-kahi, 

nem nie et-shop in 

gietf. 

 

Uw glorie O Maria, is hoger dan de 

hemel, u wordt meer geëerd dan de 

aarde, en haar bewoners.  
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   ̀N0o jar 

`al30wc: te 

5ctrata `mm3i: 

etoi `mmàmmo2i: 

`e`p2wi ̀enif3ov`i.  

Inso ghar aliesos, te 

tie setra-ta immie, 

et-oi im ma im mo-

shie, ee Ipshoi e-nie 

fie-o-wie. 

 

Want u bent waarlijk, het ware pad, dat 

omhoogleidt, naar de hemelen. 

 

   ̀Are5hiw5: 

`m`fra2i nem 

`p0el3l: `aremor5 

`novgom: `w `t2eri 

`nCiwn. 

Arie tie hie o-tie, im 

if rashie nem ip 

seliel, arie mortie in 

oe-khom, o et 

sherie in Sion. 

 

U bent bekleed met, blijheid en vreugde, 

u bent getooid met macht, O dochter 

van Sion. 
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   ̀W 

03`etac5hiwtc: 

`ǹthebcw `nna 

nif3ovì: 

2a`ntechwbc 

`nAdam: `ǹthebcw 

`mpìhmot. 

O sie etas tie hie-

ots, in it hivso in na 

nie fie-o-wie, sha in 

tes hovs in Adam, 

in it hivso im pi 

ihmot. 

 

U die bekleed is, met het kleed der 

hemelingen, u bedekte Adam, met het 

kleed van genade 
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   ̀Aretac0o4 

`nkecop: 

`eparadicoc: 

`ptopoc `m`povno4: 

`fmà̀n2wpi 

`nnidikeoc.  

Arie tastof in kesop, 

e-pie parazisos, ip 

topos im ip oe-nof, 

if ma shopi in nie 

zike-os. 

 

U bracht hem weer terug, naar het 

paradijs, de plaats van de vreugde, 

en woonplaats der rechtvaardigen. 

 

/// 
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   Ov`ck3n3 `mm3i: 

te Maria 

5par0enoc: evx3 

qen tecm35: `nge 

nemetme0rev 

`etenhot. 

Oe iski-nie immie, 

te Maria tie 

parsenos, ev kie 

gen tes mitie, inzje 

ne met mesrev e-

ten hot. 

 

Een waar tabernakel, is de Maagd 

Maria, geplaatst in zijn midden, de 

ware getuigenissen. 
 

 

\ 
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   %kibwtoc 

`nat0wleb: eto2g 

`nnovb `ncaca 

niben: nem 

pi`ilact3rion: 

`nxerovbimikon. 

Tie kivotos in 

atsoleb, et osh-kh in 

noeb in sasa niven, 

pie ielas-tirion, in 

Sherobiem-iekon. 

 

O smetteloze ark, met goud overtrokken 

aan alle zijden, en het verzoendeksel, 

van de Cherubijnen. 
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   Pìctamnoc 

`nnovb: `ere pi-

manna h3p 

`nq3t4: ic pilojoc 

`nte Fiwt: `i 

a4sicar7 ̀nq35. 

Pi istam nos in 

noeb, e-re pi manna 

hiep in gietf, is pi 

loghos inte Ifjot, ie 

af et-shie sariks in 

gitie. 

 

Het gouden vat, waarin manna verborgen 

was, is het Woord van de Vader, dat kwam 

en van u het vlees aannam. 
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   %lvknìa `nnovb: 

et4ai qa piovwini 

`mm3i: `ete `fovwini 

`mpikocmoc: 

piat̀2qwnt èro4. 

Tie ligneeje in noeb, 

et fai ga pie oe-

oinie immie, e-te if 

oe-oinie im pie 

kosmos, pie at ish-

gont irof. 

 

De gouden kandelaar, die het Ware Licht 

draagt, dat is het licht van de wereld, het 

onbenaderbare. 
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   %2ovr3 `nnovb: 

et4ai qa pigebc 

ǹ`xrwm: nem pìc0oi-

nov4i etcwtp: 

`n`arwmata. 

Tie shori in noeb, et 

fai ga pi khevs in 

ikrom, nem pi estoi 

nofi et sotp, in aro-

mata. 

 

Het gouden wierookvat, dat de 

gloeiende vlam draagt, en het gekozen 

wierook, met welriekende aroma. 
 

   Pì2bwt `nte 

`Aarwn: `eta4firi 

`ebol: nem 5̀hriri 

=e=0v: `nte 

pi`c0oinov4i. 

Pi isvot inte Aaron, 

etaf fi-rie ivol, nem 

tie ihri-rie es-o-web, 

inte pi estoi nofi. 

 

De staf van Aäron, die ging bloeien, en 

de heilige bloesem, van wierook. 
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   Nai t3rov 

evcop: 

ceercvmmenin 

nan: `mpeginmici 

`ǹ2f3ri: `w Maria 

5par0enoc. 

Nai tiro ev sop, se 

er-siem me-nien 

nan, im pi zj-in 

misie in ish firie,  o 

Maria ti parsenos. 

 

Al deze samen, leiden ons, tot de 

wonderbare geboorte, O Maagd Maria. 

/// 
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   Akcolcel 

`nnenyvx3: `w 

Mẁvc3c 

piprof3t3c: qen 

`ptaio `n5`ck3n3: 

`etakcelcwlc `ebol. 

Ak sol-sel in nen 

ipsi-shie, o Moisies 

pi iprofities, gen ip 

tajo in ti iski-nie, 

etak sel sols ivol. 

 

U hebt onze zielen getooid, O Mozes de 

profeet, met de eer van de tabernakel, 

die u getooid hebt. 
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   %̀ck3n3 `nhovì5: 

`eta Mẁvc3c 

0amioc: 

`novma`nxa-nobi 

`ebol: `nte 

nen23ri ̀mPi=cl. 

Tie is-kinie in ho-

itie, e-ta Moisies 

samios, in o-ma in 

ka novi ivol, inte 

nen shirie im Pesra-

iel. 

 

De eerste tabernakel, die Mozes 

gemaakt had, een plaats voor vergeving, 

voor de zonen van Israël. 
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   A40amioc qen 

ov`wov: kata 

`pcagi `mPu: nem 

kata nitv-poc 

t3rov: 

`etavtamo4 

`erwov. 

Af samios gen oe-o-

oe, kata ip sazj-ie 

im Ipshois, nem 

kata nie ti-pos tiro, 

etav tamof ero-oe. 

 

Hij maakte het met glorie, volgens het 

woord van de Heer, en volgens de 

voorbeelden, die hem getoond waren. 
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   Ovon ovkibwtoc: 

x3 qen 5`ck3n3: 

eclal3ovt `nnovb: 

caqovn nem cabol. 

Oe-on oe kivotos, 

kie gen tie is-kinie, 

es la lie-ot in noeb, 

sagon nem savol. 

 

Er was een ark, in de tabernakel, 

overtrokken met goud, van binnen en 

van buiten. 
 

   Ovon 

ov̀ilact3rion: x3 

qen 5̀k3n3: 

hanxerovbim 

`nnovb: ceerq3ibi 

`egw4. 

Oe-on oe ielas 

tirion, kie gen tie is-

kinie, han 

Sherobiem in noeb, 

sie er-givie ie-khof. 

 

Er was een verzoendeksel, in de 

tabernakel, en de gouden Cherubs, 

overschaduwden het. 
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   Ovon ov̀ctamnoc 

`nnovb: x3 qen 

5`ck3n3: `ere ov2i 

`mmanna h3p: 

`ǹqr3i ̀nq3t4. 

Oe-on oe istam-nos 

in noeb, kie gen tie 

is-kinie, e-re oe-

shie im manna hiep, 

in igrie in gietf. 

Er was een gouden vat, in de tabernakel, 

en een maat van het manna, was erin 

verborgen. 
 

   Ovon ovlvxni`a 

`nnovb: x3 qen 

5`ck3n3: `ere pi=z 

`nq3bc: `erovwini 

`egwc. 

Oe-on oe ligneeje in 

noeb, kie gen tie is-

kinie, e-re pi shashf 

in khivs, er oe-oinie 

ie-khos. 

 

Er was een kandelaar, in de tabernakel, 

en zeven lampen, die hem verlichtte. 
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   Ovon ov2ovr3 

`nnovb: x3 qen 

5`ck3n3: `ere 

pikvnamw-non: 

etcwtp qen 

tecm35. 

Oe-on oe shorie in 

noeb, kie gen tie is-

kinie, e-re pie kina-

monon, et sotp gen 

tes mitie. 

 

Er was een gouden wierookvat, in de 

tabernakel, en de verkozen welriekende 

geur, in zijn midden. 
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   Ovon ov̀hr3ri 

`n`c0oinov4i: x3 qen 

5`ck3n3: ev2wlem 

`eroc t3rov: `nge na 

`p3i `mPi=cl. 

Oe-on oe ehriri in 

estoi nofi, kie gen 

tie is-kinie, ev 

sholem iros tiro, 

inzje na ip-ie im 

Pesra-iel. 
 

Er was een wierook-bloem, in de 

tabernakel, de geur die zij verspreidt, 

ruikt heel het huis van Israël. 

   Ovon ov`2bwt 

`nte Aarwn: x3 

qen 5̀ck3n3: fai 

`eta4firi `ebol: 

xwric so nem `tco. 

Oe-on oe ishvot inte 

Aaron, kie gen tie 

is-kinie, fai etaf firie 

ivol, goris et-sho 

nem etso. 

 

Er was Aärons staf, in de tabernakel, de 

staf die ging bloeien, zonder beplanting 

of besproeing. 
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   Ovon ov`trapeza 

`nnovb: x3 qen 

5`cx3n3: `pwik 

`n5-`pro0ecic: x3 

`e`hr3i ̀egwc. 

Oe-on oe it rapiza 

in noeb, kie gen tie 

is-kinie, ip oik inte 

ipros se-sies, kie ie-

ehrie ie-khos. 

Er was een gouden tafel, in de 

tabernakel, en het brood van de 

offerande, daarop geschikt 

   Ovon 

ovarx3`erevc: x3 

qen 5`cx3n3: 

e4en2ov2wov2i 

`e-`p2wi: `egen 

ninobi `nte pilaoc. 

Oe-on oe arshi 

erefs, kie gen tie is-

kinie, ef en sho-sho 

oe-shie ie ipshoi, 

iezjen nie novi inte 

pi la-os. 

Er was een aartspriester, in de 

tabernakel, die offeranden opdroeg, ten 

behoeve van de zonden van het volk. 
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   A42an2wlem 

`ero4: `nge 

pipantokratwr: 

2a4̀wli `mmav: 

`nninobi `nte 

pilaoc. 

Af shan sho-lem 

irof, inzje pi 

pantokrator, shaf o-

lie immav, in nie 

novi inte pi la-os. 

 

Toen Hij het rook, de Pantokrator, hief 

Hij daar op, de zonden van het volk. 

   ̀Ebolhiten 

Maria: `t2eri 

`nIwàkim: ancoven 

pi2ov-2wov2i 

m̀m3i: `nxanobi `ebol. 

Ivol hiten Maria, et 

sherie in Joakim, an 

soe-en pi sho-sho 

oe-shie immie, in ka 

novi ivol. 

Door Maria, de dochter van Joachim, 

kenden wij de ware offerande, voor de 

vergeving van zonden 
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   Nim pe0na`2cagi: 

`m`ptaio `n5`c3n3: 

`eta4celcwlc `ebol: 

`nge pìprof3t3c. 

Nim pes-na ish 

sazj-ie, im ip tajo in 

tie is-kinie, etaf sel 

sols ivol, inzje pie 

iprofities. 

Wie kan spreken van, de eer van de 

tabernakel, die versierd was, door de 

profeet. 

   ̀Etavnav `eroc: 

`nge nicwtp `ncaq: 

`nte nij̀raf3 =e=0v: 

avsi`2f3ri `ema2w. 

Etaf nav iros, inzje 

ni sotp in sag, inte 

nie igh-rafie es-o-

web, av etshie ish 

firie e-masho. 

 

Toen zij het zagen, de uitverkoren 

geleerden, van de heilige boeken, waren 

zij zeer verwonderd. 
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   Avmokmek 

`ebol: qen povka5 

et2om: 

averm3nevin 

`mmoc: qen 

nij̀raf3 =e=0v. 

Av mok mek ivol, 

gen poe-katie et-

shom, af er mie-ne-

vien immos, gen nie 

igh-rafie es-o-web. 

 

Zij overdachten het, met verheven 

kennis, en legden het uit, door de 

heilige boeken.  
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   Avmov5 

`eMarìa: `t2eri 

`nIwakim: ge 

5`ck3n3 `mm3i: `nte 

Pu cabaw0. 

Av moeti e-Maria, et 

sherie in Joakiem, 

zje tie iski-nie 

immie, inte ipshois 

sava-ot.  

 

Zij noemden Maria, de dochter van 

Joachim, de ware tabernakel, van de 

Heer der heerscharen. 
 

   Aven 5kibwtoc: 

higen 5par0enoc: 

peckenovb etcwtp: 

higen pectovbo. 

Av in tie kivotos, 

hizjen tie Parsenos, 

pes ke noeb et 

sotp, hizjen pes 

tovo. 
 

Zij vergeleken de tabernakel, met de 

Maagd, en zijn gekozen goud, met haar 

reinheid. 
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Avenpìilact3rio

n: higen 

5par0enoc: ic 

Nixerovbim `nte 

`p`wov: ceerq3ibi 

`egwc. 

Av in pie ielas-tirion, 

hizjen tie parsenos, 

is nie Sherobiem 

inte ip o-oe, sie er 

givie e-khos. 

 

Zij vergeleken het verzoendeksel, met 

de Maagd, en de Cherubs van glorie, die 

haar overschaduwden. 

   Aven pi`ctamnoc 

`nnovb: higen 

5par0enoc: pe4ke2i 

`mmanna: higen 

Pencwt3r. 

Av in pi istam-nos in 

noeb, hizjen tie 

parsenos, pef ke-

shie im manna, 

hizjen Pensotier. 

Zij vergeleken de gouden vat, met de 

Maagd, en de maat van het manna, met 

onze Verlosser. 
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   Aven 5lvxnià 

`nnovb: higen 

5ekkl3ci`a: 

pecke=z `nq3bc: 

higen pi=z 

`ntajma. 

Av in tie ligneeje in 

noeb, hizjen tie ik-

ik-lieseeje, pes ke 

shashf in khivs, 

hizjen pie shashf in 

taghma. 

 

Zij vergeleken de gouden kandelaar, met 

de kerk, en de zeven lampen, met de 

zeven rangen. 
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   Aven 52ovr3 

`nnovb: higen 

5par0enoc: 

peckvnamwnon: 

higen Emmanov3l. 

Av in tie shorie in 

noeb, hizjen tie 

parsenos, pes kina-

monon, hizjen 

Emmano-iel. 

Zij vergeleken het gouden wierookvat, 

met de Maagd, en haar welriekende 

geur, met Emmanuël. 

 

   Aven 5̀hr3ri 

`n`c0oinov4i: 

peckec0oinov4i 

etcwtp: higen 

tecpar0eni`a.higen 

Maria 5ovrw:  

Av in tie ihri-rie in 

istoi nofi, hizjen 

Maria ti oro, pes ke 

estoi nofi et sotp, 

hizjen tes 

parsineeje. 

 

Zij vergeleken de wierook-bloesem, met 

Maria de koningin, en haar gekozen 

wierook, met haar Maagdelijkheid. 
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   Aven pi`2bwt 

`nte `Aarwn: 

higen `p2e `nte 

pi+: `etave2 

Pau `ero4: 

2a`nte4cw5 

`mmon. 

Av in pi ishvot inte 

Aaron, hizjen ip-she 

inte pistavros, etaf 

esh Peshois irof, 

sha intef sotie 

immon. 

Zij vergeleken de staf van Aäron, met 

het kruishout, waarop mijn Heer werd 

gekruisigd, todat Hij ons verlostte. 
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   Aven 5̀trapeza 

`nnovb: higen 

pimàner2wov2i: 

`pwik `n5`pro0ecic: 

higen ̀pcwma `mPu. 

Av in tie it rapeza in 

noeb, hizjen pi ma 

in er sho-oe-shie, ip 

oik inte ipro-se-sies, 

hizjen ip soma im 

Ipshois. 

Zij vergeleken de gouden tafel, met het 

altaar, en het brood van van de 

offerande, met het Lichaam van de Heer. 

 

   Aven 

piarx3̀erevc: higen 

Pencwt3r: 

pi2ov2wov2i `mm3i: 

`nxanobi `ebol. 

Av in pie arshie 

erefs, hizjen 

Pensotier, pi sho-

sho oe-shie em 

mie, in ka novi ivol. 

Zij vergeleken de Aartspriester, met 

onze Verlosser, de ware offerande, voor 

de vergeving van zonden. 
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   Fai `eta4en4 

`e`p2wi: `nov0vcìa 

ec23p: higen 

pi+: qa `povgai 

`mpenjenoc. 

Fai etaf enf ie 

ipshoi, in oe sie 

seeje es-shiep, 

hizjen piistavros, ga 

ip oe khai im pen 

khe-nos. 

 

Hij die Zichzelf verhief, als een 

welgevallig offer, op het kruis, voor de 

redding van ons geslacht. 

   A42wlem 

`ero4: `nge Pe4iwt 

`ǹaja0oc: `m`fnav 

`nte haǹarovhi: 

higen 5joljo0a. 

Af sholem irof, inzje 

pef jot in aghasos, 

im ifnav inte han 

aro-hie, hizjen tie 

Ghol-ghosa. 

 

Zijn Goede Vader, rook de geur, in de 

avond, op Golgotha. 
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   A4ovwn `m`fro: 

`mpipara-dicoc: 

a4tac0o `nAdam: 

`ete4arx3 `nkecop. 

Af oe-on im ifro, im 

pie parazisos, af 

tasto in Adam, e-tef 

arshie in kesop. 

 

Hij opende de poort, van het paradijs, en 

bracht Adam weer terug, tot zijn gezag. 

   ̀Ebolhiten Marià: 

`t2eri `nIw`akim: 

ancoven 

pi2ov2wov-2i: 

`mm3i `nxanobi `ebol. 

Ivol hiten Maria, et 

sherie in Joakim, an 

soe-en pi sho-sho 

oe-shie immie, in ka 

novi ivol. 

 

Door Maria, de dochter van Joachim, 

kenden wij de ware offerande, voor de 

vergeving van zonden. 
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   ̀Anon hwn 

tentwbh: 

e0ren2a2ni 

evnai: hiten 

nèprecbìa: `ntot4 

`mpimairwmi. 

Enon hon ten tovh, 

esren shash-nie 

evnai, hiten ne 

ipresveeje, in totf im 

pie mai romie. 

 

En ook wij bidden, om ontferming te 

winnen, door uw voorspraak, bij hem 

die de mens 

liefheeft. 

 

///  
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      E0be 5anactacic          

Voor de verrijzenis 

(De volgende lofzang is voor de verrijzenis. 

Het wordt dagelijks gebeden vanaf pasen tot 

in de Vijftig Dagen. Daarna wordt het alleen 

gebeden in de Zondag Psalmodie, tot de 

laatste zondag van Hatoer). 
 

i6     16 

   Nim jar qen 

ninov5: et`oni 

`mmok Pu: `n0ok 

pe F5 `mm3i: et`iri 

`nhan`2f3ri. 

Nim ghar gen nie 

notie, et o-nie 

immok Ipshois, 

insok pe Ifnotie 

immie, et i-rie in 

han ishfirie. 

 

Wie is U gelijk, O Heer onder de goden, 

U bent de ware God, de verrichter van 

wonderen. 
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   Akovwnh 

`ntekgom: èbol-

qen nilaoc: 

akcw5 `mpeklaoc: 

`ǹhr3i qen 

pek2wb2. 

Ak oe-onh intek 

khom, ivol gen nie 

la-os, ak sotie im 

pek la-os, in ehrie 

gen pek shovsh. 

 

U openbaarde Uw kracht, aan de volken, 

en U redde Uw volk, met Uw arm. 

   Ak2enak 

èÀmen5: ak̀ini 

`e`p2wi: 

`n5exmalwci`a: qen 

pimàete ̀mmav. 

Ak shenak e-

amentie, ak ie-nie ie 

ipshoi, in tie ek 

malo-seeje, gen pie 

ma e-te immav. 

 

U daalde naar de Hades, en deed 

opkomen, zij die gevangen waren, in die 

plaats. 
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   Akerh̀mot nan 

`nkecop: 

`n5`elev0erìa: hwc 

nov5 `ǹaja0oc: ge 

aktwnk akcw5 

`mmon. 

Ak er ehmot nan in 

kesop, in tie elev-

sereeje, hos notie in 

aghasos, zje aktonk 

ak sotie immon. 

 

En U schonk ons weer, de vrijheid, als 

een Goede God, want U bent verrezen 

en heeft ons verlost. 
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=iz     17 

 

   ̀AP=xc 

Pennov5: twn4 

`ebolqen 

n3e0mwovt: `n0o4 

pe `t̀aparx3: `nte 

n3`etavenkot. 

A Pegristos 

Pennotie, tonf ivol 

gen nie esmo-oet, 

insof pe it a parshie, 

inte nie etav enkot. 

 

Christus onze God, is verrezen uit de 

dood, als eerste van hen, die ontslapen 

zijn. 
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   A4ovonh4 

`eMarìa: 

5majdalin3: 

a4cagi nemac: 

`mpair35 e4gw 

`mmoc. 

Af oe-on hif e-

Maria, tie 

makhdalinie, af 

sazj-ie niemes, im 

pai ritie ef kho 

immos. 

 

Hij verscheen aan Maria, 

Magdalena, en sprak tot haar, en zei 

evenzo: 

   Ge matame 

na`cn3ov: hina 

`ntov2enwov: 

`e5jalile`a: 

cenanav `eroi `mmav. 

Zje ma-ta-me na 

isneejo, hina into 

shen o-oe, e-tie 

Ghaliele-a, se na 

nav eroi immav. 

 

“Zeg tegen Mijn broeders, om te gaan, 

naar Galilea, daar zullen zij mij zien.” 
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   Ac̀i `nge Marià: 

2a nima03t3c: 

pegac ge ainav 

`ePu: ovoh nai 

peta4gotov nac. 

As ie inzje Maria, 

sha nie masities, pe 

khas zje ai nav e-

Ipshois, owoh nai 

pe taf khoto nas. 

 

Maria kwam, tot de discipelen, en zei dat 

ze de Heer had gezien, en dat Hij haar 

dit had gezegd. 
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=i3     18 

 

   Kalwc qen 

ovme0m3i: ac2wpi 

qen ov4irwov2: 

`nge 03=e=0v Marià: 

5majdalin3. 

Kalos gen oe-

mesmie, as shopie 

gen oe-firo osh, 

inzje sie es-o-web 

Maria, tie 

makhdalinie. 

 

Het was waarlijk, goede zorg, van de 

Heilige Maria, Magdalena. 
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   Ac̀i `epìmhav: 

qen `fovai `nte 

nicabbaton: 

ackw5 qen ov`c-

povd3: `nca 

`t`anactacic ̀mPu. 

As ie e-pie im hav, 

gen if o-wei inte ni 

savaton, as kotie 

gen oe is pozie, 

insa it anastasies 

im Ipshois. 

 

Zij kwam naar het graf, op één van de 

Sabbat dagen, vurig zoekend, de 

Verrijzenis van de Heer. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 349 

   Acnav 

`epiajjeloc: 

e4hemci higen 

pi`wni: e4w2 `ebol 

e4gw `mmoc: ge 

a4twn4 `4x3 `mpai 

ma an. 

As nav e-pie 

ankhelos, ef hemsie 

hizjen pi o-nie, ef 

osh ivol ef kho 

immos, zje af tonf if 

kie im pai ma an. 

 

Zij zag de engel, zittend op de steen, 

verkondigend en zeggend, “Hij is 

verrezen Hij is niet hier.” 
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   E0be fai 

ten5̀wov na4: 

enw2 `ebol engw 

`mmoc: ge 

`k`cmarwovt `w 

Pau I=3c: ge 

aktwnk akcw5 

`mmon. 

Esve fai ten tie o-oe 

naf, en osh ivol en 

kho immos, zje ik 

ismaro-ot o Peshois 

Iesos, zje ak tonk 

ak sotie immon. 

 

Waarvoor wij Hem verheerlijken, 

verkondigend en zeggend, gezegend 

bent U O mijn Heer Jezus, want U bent 

verrezen en heeft ons verlost. 

/// 
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Vervolgens wordt uit het antiphonarium 

(Difnar) gelezen, gevolgd door de beëindiging 

van de Adam Theotokie 
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De beëindiging van de Adam 

Theotokie 

 

Neknai `w 

Panov5: 

hanatsì3pi 

`mmwov: ceo2 

`ema2w: `nge 

nekmet2enh3t.  

Nek nai o Penotie, 

han at et-shiepie im 

mo-oe, se osh e-

masho, inzje nek 

met shenhiet. 

 

Uw genadegaven O mijn God, zijn 

ontelbaar, en hoogst overvloedig, is Uw 

mededogen. 
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Niteltili 

`mmovnhwov: ce3p 

`ntotk t3rov: 

pike2w `nte `fiom: 

cex3 nahren 

nekbal.  

Nie tel-tie-lie immon 

ho-oe, se-iep in totk 

tiro, pi ke-sho inte 

ifjom, se-kie nahren 

nek val. 

 

Al de regendruppels, worden door U 

geteld, en het zand van de zee, heeft U 

voor ogen. 
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Ie av3r mallon: 

ninobi `nte 

tayvx3: nai 

e0ovwnh `ebol: 

`mpek̀m0o Pau. 

Ie av-ir mal-lon, nie 

novi inte ta ipsi-

shie, nai es oe-onh 

ivol, im pek imso 

Peshois. 

 

Hoe des te meer zijn, de zonden  

van mijn ziel, zichtbaar voor U, O 

mijn God. 
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Ninobi `etaiatov: 

Pau `nnek-

erpovmev`i: ovde 

`mper5̀h03k: 

`ena`anomìa. 

Nie novi etai ai-toe, 

Peshois in nek erpo 

mev-ie, oe-ze im 

per tie ehsiek, e-na 

anomeeje. 

 

De zonden die ik begaan heb, O 

Heer wees ze niet indachtig, en tel 

niet, mijn overtredingen. 
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Ge pitelwn3c 

akcotp4: 5-

porn3 akcw5 

`mmoc: piconi et-

caov̀inam: Pau 

akerpe4mev`i. 

Zje pie telonies ak 

sot-pf, tie pornie ak 

sotie immos, pie 

sonie et sa o-wie 

nam, Peshois ak er 

pev mev-ie. 

 

Want U heeft de tollenaar gekozen, de 

overspelige vrouw gered, en de dief ter 

rechterzijde, was U indachtig mijn Heer. 
 

Ànok hw Pau: 

qa pire4ernobi: 

ma`tcaboi `ntàiri: 

`novmet̀anaoìa.  

Anok ho Peshois, 

ga pie ref er novi, 

ma et sa-voi inta ie-

ri, a-no metaneeje. 

 

En ook ik mijn Heer, de zondaar, leer 

mij, berouw te betonen. 
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Ge `xovw2 `m`fmov 

an: `mpire4ernobi: 

`m`fr35 `nte4ta-

c0o4: `ntecwnq 

`nge te4yvx3.  

Zje ik oe-osh im 

ifmo an, im pie ref 

er novi, im efritie 

intef tas tof, intes 

on-g inzje tef ipsi-

shie. 

 

Want U wilt niet, de dood van de 

zondaar, maar dat hij zich bekeert, en 

zijn ziel leeft. 
 

Matac0on F5: 

`eqovn `epek-ovgai: 

àriov`i neman: kata 

tekmet̀aja0oc.  

Matas-son Ifnotie, 

iegon e-pek oe-

khai, arie o-wie 

niemen, kata tek 

met aghasos. 
 

Leid ons terug O God, naar Uw 

verlossing, en handel met ons, naar Uw 

Goedertierenheid. 
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Ge `n0ok 

ov`aja0oc: ovoh 

`nna3̀t: 

marovtahon 

`nxwlem: `nge 

nekmet2enh3t. 

Zje Insok oe 

aghasos, owoh in 

na-iet, maroe ta-

hon in kolem, inzje 

nek met shenhiet. 

Want U bent goed, en barmhartig, laat 

Uw genadegaven, snel tot ons komen. 

@enh3t qaron 

t3ren: Pu F5 

Pen=c=wr: ovoh nai 

nan: kata 

pekni25 ̀nnai.  

Shenhiet garon 

tieren, Ipshois 

Ifnotie Pensotier, 

owoh nai nan, kata 

pek nishtie in nai. 

Wees ons allen genadig, O Heer God 

onze Verlosser, en ontferm u over ons, 

volgens Uw grote genade. 
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Nai `k`iri `mpovmev̀i: 

`w Penn3b P=xc: 

ek`e2wpi qen 

tenm35: ekw2 

`ebol ekgw `mmoc.  

Nai ik ie-rie im po 

mevie, o Pennieb 

Pegristos, ek e-

shopi gen ten mitie, 

ek osh ivol ek kho 

immos. 

 

Wees deze indachtig, O Christus onze 

Meester, wees onder ons, en verkondig 

en zeg. 

Ge tahir3n3 

`anok: 55 `mmoc 

nwten: `thir3n3 

`mPaiwt: 5xw 

`mmoc nemwten.  

Zje ta hirinie anok, 

tie tie immos noten, 

it hirinie im Pajot, tie 

ko immos nemo-

ten. 

“Mijn vrede, geef Ik u, de vrede van mijn 

Vader, laat Ik u.” 
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`Povro `nte 

5hir3n3: moi nan 

`ntekhir3n3: 

cemni nan `ntek-

hir3n3: xa 

nennobi nan ̀ebol.  

Ip oro inte tie 

hirinie, moi nan 

intek hirinie, sem 

nie nan intek hirinie, 

ka nen novi nan 

ivol. 

 

O Koning van de vrede, geef ons Uw 

vrede, schenk ons Uw vrede, en vergeef 

ons onze zonden. 
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Gwr `ebol 

`nnigagi: `nte 

5ek̀kl3cìa: 

`aricobt `eroc: 

`nneckim 2a ̀eneh. 

Khor ivol in nie 

khazj-ie, inte tie ik-

ik-lie-seeje, arie 

sovt iros, in neskim 

sha eneh. 

 

Verstrooi de vijanden, van de Kerk, 

versterk haar, zodat zij niet wankelt voor 

altijd. 
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Emmanov3l 

Pennov5: qen 

tenm35 5nov: 

qen `p`wov `nte 

Pe4iwt: nem 

Pi=p=na =e=0v. 

Emmano-iel 

Pennotie, gen ten 

mieti tino, gen ip o-

oe inte pef jot, nem 

pie Ipnevma es-o-

web. 

 

Emmanuël onze God, is nu in ons 

midden, in de glorie van Zijn Vader, en 

de Heilige Geest. 
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`Nte4`cmov `eron 

t3ren: `nte4-

tovbo `nnenh3t: 

`nte4talso 

`nni2wni: `nte 

nenyvx3 nem 

nencwma. 

Intef esmo iron 

tieren, intef to-vo in 

nen hiet, intef tal-

etsho in nie sho nie, 

inte nen ipsi-shie 

nem nen soma. 

 

Moge hij ons allen zegenen, en onze 

harten zuiveren, en de ziekten genezen, 

van onze zielen en lichamen. 
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Tenovw2t `mmok 

`w P=xc: nem 

Pekiwt `ǹaja0oc: 

nem Pi=p=na =e=0v: ge 

ak̀i akcw5 ̀mmon.  

Ten oe-osht immok 

o Pegristos, nem 

pek jot in aghasos, 

nem pie Ipnevma 

es-o-web, zje ak-ie 

ak sotie immon. 

 

Wij aanbidden U O Christus, tezamen 

met Uw Goede Vader, en de Heilige 

Geest, want U bent gekomen en heeft 

ons verlost. 

/// 
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Inleiding tot de geloofsbelijdenis 

 

Tensici `mmo `0mav 

`mpiovwini `nta 

`fm3i ten5̀wov ne 

`w 03=e=0=v ovoh 

`mmacnov5 ge 

`aremici nan 

`m`p=c=w=r  

`mpikocmoc t3r4 

a4ì ovoh a4cw5 

`nnenyvx3. 

Wij prijzen u, 

Moeder van het 

ware licht, Wij 

verheerlijken u, 

heilige Maagd 

Moeder Gods, want 

U bracht ons de 

Verlosser van de 

wereld. Hij kwam en 

bevrijdde onze 

zielen. 

 

Ov`wov nak 

penn3b penovro 

Verheerlijking zij U, 

onze Heer en 

Koning, Messias. 
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P=x=c  `p2ov2ov 

`nniàpoctoloc 

pi`xlom `nte 

nimartvroc 

`p0el3l `nnidikeoc 

`ptagro 

`nniek`kl3cìa `pxw 

`ebol `nte ninobi. 

Roem van de 

apostelen. Kroon 

van het 

martelaarschap. 

Gejuich van de 

rechtvaardigen. 

Sterkte van de 

kerken. Vergever 

van de zonden. 

 

Tenhiwi2 

`n%`triac =e=0=v  

ecqen ovme0nov5 

`novwt tenovw2t 

`mmoc ten5`wov 

nac =k=e  =k=e  Kvri`e 

evlojicon ̀am3n. 

Wij verkondigen de 

Heilige 

Drieëenheid, de 

ene God: wij 

huldigen Hem; wij 

verheerlijken Hem. 

Heer ontferm U 

over ons, Heer 
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ontferm U over ons, 

Heer zegen ons. 

Amen. 

 

De Orthodoxe geloofsbelijdenis 

 

Qen ovme0m3i 

tennah5 `eovnov5 

`novwt F5 `fiwt 

pipantokratwr 

f3̀eta40amiò 

`ǹtfe nem `pkahi 

n3ètovnav èrwov 

nem n3ète `ncenav 

erwov an. 

Tennah5 `eovu 

In waarheid geloven 

wij in één God, de 

Almachtige Vader, 

Schepper van 

hemel en aarde, 

van al wat zichtbaar 

en onzichtbaar is. 

 

 
 

Wij geloven in één 

Heer Jezus 

Messias, 

eniggeboren Zoon 
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`novwt I=3c P=xc 

`p23ri `mF5 

pimonojen3c 

pimici èbolqen 

`fiwt qagen nièwn 

t3rov. 

Ovovwini `ebolqen 

ovovwini ovnov5 

`nta`fm3i `ebolqen 

ovnov5 `nta`fm3i 

ovmici pe ov0amio 

an pe ovmoovcioc 

pe nem `fiwt 

f3eta hwb niben 

2wpi èbolhitot4. 

van God vóór alle 

tijden geboren uit 

de Vader. 

 

Licht uit licht, ware 

God uit de ware 

God, geboren niet 

geschapen, één in 

wezen met de 

Vader en dóór wie 

alles geschapen is. 
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Fai ete e0b3ten 

ànon qa nirwmi 

nem e0be 

penovgai a4ì 

`epec3t `ebolqen 

`tfe a4sicar7 

èbolqen Marià 

5par0enoc ovoh 

a4̀errwmi. 

Ovoh 

averctavrwnin 

`mmo4 `e`hr3i ègwn 

nahren Pontioc 

Pilatoc 

a42ep`mkah ovoh 

Hij is voor ons, 

mensen en omwille 

van ons heil uit de 

hemel neergedaald. 

Hij heeft het vlees 

aangenomen door 

de Heilige Geest en 

uit de maagd Maria, 

en is mens 

geworden. 
 

Hij werd voor ons 

gekruisigd onder 

Pontius Pilatus. Hij 

heeft geleden, is 

begraven en is 

verrezen op de 

derde dag volgens 

de schriften. 
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avkoc4. Ovoh 

a4twn4 èbolqen 

n3e0mwovt qen 

pi`ehoov `mmah =j 

kata nìjraf3. 

 

A42ena4 `e`p2wi 

ènif3ov`i a4hemci 

caov`i nam `mpe4iwt. 

Ke palin e4n3ov 

qen pe4wov è5hap 

en3etonq nem 

n3e0mwovt f3ete 

te4met-ovro 

`na0movnk pe. 

Hij is opgevaren ten 

hemel, zit aan de 

rechterhand van 

Zijn Vader. Hij zal 

wederkomen in 

heerlijkheid om te 

oordelen de 

levenden en de 

doden, aan Zijn rijk 

komt geen einde. 
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Ce tennah5 

`ePi=p=na =e=0v Pu 

`nre45 `m`pwnq 

f3e0n3ov 

èbolqen `fiwt. 

Ceovw2t `mmo4 

ce5̀wov na4 nem 

`fiwt nem `p23ri 

f3eta4cagi qen 

nip̀rof3t3c. 

Èov̀i `ǹajià 

`nka0olik3 

`napoctolok3 

`ǹekkl3cia. 

Teneromolojin 

Ja, wij geloven in 

de Heilige Geest, 

die Heer is en het 

leven geeft, die 

voortkomt uit de 

Vader, die met de 

Vader en de Zoon 

tezamen wordt 

aanbeden en 

verheerlijkt, die 

gesproken heeft 

door de profeten. 
 

Wij geloven in de 

Ene, Heilige 

Universele en 

Apostolische Kerk. 

Wij belijden één 

doopsel tot 

vergeving van de 
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`novwmc `novwt 

`e`pxw `ebol `nte 

ninobi. 

 

Tengov2t qa`th3 

`n5-anactacic `nte 

nire4mwovt nem 

piwnq `nte pièẁn 

e0n3ov am3n. 

zonden. 

 

 

Wij verwachten de 

opstandig van de 

doden en het leven 

van het komende 

rijk. Amen. 

 

/// 
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De Litanie ter beëindiging van de 

Middernachtdienst 

 

(elke vers wordt voorafgegaan door drie maal 

Kvri`e ele`3con, Heer ontferm U) 

 

F5 nai nan. Ifnotie nai nan. 

 

O God ontferm U over ons. 

 

F5 cwtem ̀eron.  Ifnotie sotem iron. 

 

O God verhoor ons. 

 

F5 comc ̀eron. Ifnotie soms iron. 

 

O God zie naar ons toe. 
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F5 gov2t èron. Ifnotie khosht iron. 

 

O God aanschouw ons. 

 

F5 2enh3t 

qaron. 

Ifnotie shenhiet 

garon. 

 

O God wees ons genadig. 

 

Anon qa 

peklaoc. 

Anon ga pek la-os. 

 

Wij zijn Uw volk. 

 

Anon qa 

pek̀placma. 

Anon ga pek 

iplasma. 

 

Wij zijn Uw schepping. 
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Nahmen `ebolqen 

nengagi. 

Nahmen ivol gen 

nen khazj-ie. 

 

Verlos ons van onze vijanden. 
 

Nahmen èbolha 

ov`hbwn. 

Nahmen ivol ha oe-

ihvon. 

 

Verlos ons van de schaarste. 
 

Ànon qa 

nekebiaik. 

Anon ga nek e-vie-

aik. 

 

Wij zijn Uw dienaren. 
 

V̀ioc 0eoc ̀n0ok. Eejos se-os insok. 

 

U bent de Zoon van God. 
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Annah5 ̀erok. An nahtie irok. 

 

Wij geloofden in U. 
 

Ge ak̀i akcw5 

`mmon. 

Zje ak ie ak sotie 

immon. 

 

Want U bent gekomen en heeft ons 

verlost. 
 

Gempen2ini qen 

pekovgai. 

Zjem pen shinie 

gen pek oe-khai. 

 

Zoek ons op met Uw verlossing. 
 

Ovoh xa nennobi 

nan èbol. 

Owoh ka nen novi 

nan ivol. 

 

En vergeef ons onze zonden. 
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///  
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Woordenlijst 
 
Adam dagen:  de dagen zondag, 
maandag en dinsdag. 
 
Adam:  verwijst ook naar de melodie 

waarmee wordt gezongen op die 
dagen. 

 
Watos dagen: de dagen woensdag, 

donderdag, vrijdag en zaterdag. 
 
Watos:  verwijst ook naar de melodie 

waarmee wordt gezongen op die 
dagen. 

 
Doxologie: een Grieks woord, het 
betekent verheerlijking. 
 
Hoos:   een Koptisch woord, het 

betekent een lofprijzing (of 
canticle), het is een lied of gezang 
met woorden uit de bijbel. 
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Lobsh: een Koptisch woord, het betekent 
een uitleg. 
 
Psali:  een Grieks woord, het 
betekent een gezang. 
 
Theotokie: een Grieks woord, het 

betekent een verheerlijking van de 
Theotokos, de Moeder van God. 

 
Antiphonarium: een boek dat lijkt op Het 

Sinexarium (in het Arabisch 

bekend als de difnar). Het bevat 

de lezingen over de heiligen 

van de betreffende dag. De 

eerste regels worden in het 

Koptisch gezongen. 


